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اوڀنا 
جي نانءِ 
ضيڪا پ سر سيان 
ڪتابي ۽ آدرشي آهي 
جنهن کي ب مون وانگر 
اها خر ڪوڻ, هكى 
تہ زندگي- ت 
هومر جي اوڊيسي آهي. 
يفيس جن صزا1اتي: 
۾ٍ 


جي نانءِ 

جيڪا رات جي يٽا ڇاكي؛ 

َ‫ قبر جي پيٽ ۾ هلي وٿي. 

يڻ هن تار تهاد ار سڻ ٿيا ور 

هڪ پل بہ رهڻ ڪونہ چاهيو 

جنهن ۾ هر رشتو 

پاڻ سارڻ پيار کاڻ شروع ٿي 

پاڻ سان بيار تي جيتيي سن ٿو 


نئين ڇاپي لاءِ ڪج العيون 


ڳتاڻدليٰ جو هي ٿيون ڇاپو اوهان جي هٿن ۾ آهي.۔ هن ڇاپي 


۾ کوڙ نيون ش شيون آهن. 


* 


ٽئگور جون زندگيءَ جي مختلف دڙرن جون تصويرين ۾ سندس 
گيتاتجليٰ جي 3ع واري ڇاپي جي سرورق جو ناياب عڪس. 
وليم پٽلرييٽس جي تصوير ۾ ان طرفان گيتائجلي جو 1912ع ۾ 
لکيل مهاڳ. 

۾ ان کان سواءِ اٽڪل هڪ ڏهاڪي کان پوءِ جڎهن هن ڇاپي 
لاءِ روف جون غلطيون چيڪ ڪين ت ترجمي تي بہ نظر وڌمہ. ان 
عراضي ۾ جيڪو هڪ اڌ اکر واڌارو پرايو اٿم تنهنجي آڌار رنڊا 
روڙيم تہ ڪافي ڪوتاهيون نظر آيون. پاڻ وٽ محفوظ اصل 
مسودي سان پيٽايہ تہ پهرين ڇاپي پر ٿي ڇپائيءَ جون ڪيئي 
غلطيون ۾ڇ ڪيترڻ ٿي تظمن ۾ تہ هڪ هڪ سٽ گُريون ٿي 
لوپ هڪي. بهرحال پنهنجي ناقص عقل آهر ڪافي سٽواريل 
سڌاريل هي ڇاپو نين رنگ روپ ۾ اوهان آڏو حاضرآهي. 
ورجاٿيندو هلان تہ مون هي ترجمو ٽئگور جي پاڻ بئگالي مان 


ڪيل انگريزي ترجمي تاني ڪيو آهي۔ ان جي پهرين 11111166 


1]1011[ ار 7 ٿتي 1912ع ۾ ڇاپي هكي پرپوءَِ كگ 11801111111811 


يي شايع ٿي ت ٽئگور کي اډپ 9 پراٿيز مليو ۾ 
اوهان حيران ٿيندڙ تہ صرف 1913ع ۾ ٿي گيتائنجلي جون 13 ايڊيشن 
ڇپيون: اپريل, مئي, جون, جولاءِ (ٻ دفعا) سيپٽمير آڪٽوپر (ٽي 
دفعاُ, ثومسر(بہ دفعا) ۾ ڊسمير(ٿي دشفعا). مون کي .لگ 11801011118 
جو ٽئگور جو اهو اصلوڪو ڪتاب, ڪراچيءَ جا ڪٻاڙ خائا 


گهمندي 5 اپريل 1991ع تي هٿ لڳي ويو جيڪو ڊسمبر 1956ع ۾ 
ڇپيل آهي. (47 ون ايڊيشن). هن ٽئين ڇاپي جي نواڻ ۽ اهميت اها 
بہ آهي تہ پهريون ڀيرو 685؟..1./؟ جي لکيل تعارف ڇجو ترجمو ب ان 
پر شامل ڪيو اٿر جيڪو ٽئگور جي شخصي ۾ ادبي قد ڪاٺ 
جي, هڪ ٻکڪي عظيہ شاعر پاران مڃتا ۾ اکيٽو آهي. 

ليٽس 6 10167 :۱1/111 جون 13, 1865ع پر ڊيلن, 
آٿرلينڊ ۾ ڇاٿو. هو شاعر ڊرامہ نگار نثر نويس ۽ صوفي هيو۔ سندس 
پيء جان ييٽس ۾ ڀاءُ جئڪ پٽلرييٽس ٻكي آرٽسٽ هڪا, هن کي پڻ 
3ع ٻُ ادب جو نوبل پراٿيز مليو هو. هو آكرش قومپرست ۽ ائقلابي 
هيو. هو شاعر ڊرامہ نگار ۾ پينٽر جارج رسل سان ب مليو ۾ 1912ع ۾ 
اُزرا ڀاکونڊ ٣6010188‏ 0328 سان بہ مليو هو جيڪا 1913ع ۾ سندس 
سيڪريٽري ب ٿي۔ 7ع مٰ 2 سالن جي عمر ۾ شادي ڪياتين ڃ 
8 جنوري 1939ع ۾ فرانس ۾ گذاري ويو 

ٽئگور 1ع ۾ ڄاتو. سترهن سالن جي عمر ۾ رسمي تعليم 

لاءِ انگلينڊ ويو پر اتي پنهنجي پڙهائي پوري تہ ڪري سگهيو. گانڌي 
هن جو گهرو دوست هيو. 1915ع ۾ هن کي برطائيہ خطاب ڏو پر 
ڪجه سالن جي انڌر تي برطائيہ جي هندستان اندر پاليسين خلاف 
اهو واپس ڪري ڇڏياٿين. 50 کان مٿي شاعري (نظہ ۾ نثري نظم) 
جا ڪتاب لکياتين, ان سان گڎ ميوزڪ ڊراما, ڊانس ڊراما, هر قسم 
جا مضمون, سفر جون ڊاٿريون ۽ ٻ سوائح عمريون, هڪ وچين عمر 
۾ ۾ ٻي 1941ع ۾ موت کان ٿورو اڳ لکيائين ۽ کوڙ ساريون 
ڊرائنگس ۾ پينٽنگس ۾ گيت پڻ لکيائين جن جي موسيِتي ب پاڻ 
ڏنائين. نوبل انعام 118100116٤‏ جي تقريب واري تقرير لاءِ هي ٽيليگرام 
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اسان ٽين دنيا ۾ ٽکين درجي جي شهري ليکڪن لاءِ بس اهوتي 
ڪائي آهي تہ انهن جو ڪتاب ڇپجي. پر روين جي ضرب جو ذڪر 


كيتاثڃلي 7 
رڪارڊ جي درستگي لاءِ ضروري سمجهان ٿو. ڀاکنڊي پيلشرڙ كا 
پروردگار پنهنجي پٺاهہ ۾ رکي۔ پهرين ڇاپي لاءِ مسودو صرف نذيم گل 
عباسي جي خاط سڃاڻپ ۾ دوستي سبب ميمڻ صاحب جي 
”حوالي ڪڪيو جنهن روپين جا ٻ هزار تريءَ تي رکيا ۾ 10 ”عدد 
ڪاپيون اُماڻيون جيڪي متهقجي سينٽرل جيل حيدرآباد جي 
نوڪريءَ دوران بشير خان قريشغي, ]مي باقن عمراڻي, محبوب سيال 
۽ ٻين سياسي دوستن ۾ ورهائجي ويون. ڪيٿي سال اڳ لاڙڪاڻي 

۾ر سنڌيڪا جي صاحب موصوف سان ملاقات ٿي تہ ٻكي ڇاپي لاءِ 
چياٿين. راكلٽي جي ثام ثهاد حقير رقہم سکڻي تفسياتي اطمينان لاءِ 
عرض رکيم ڻہ عيان ڪياٿين تہ هو هڪ بيحد غريب شخص آهي ۾ 
روپيو ڏيڻ لاٿق ب نہ آهي. مٿان اهو ڪَلور ڪياٿين جو امان شيخ 
جي اجٽبي نالي سان ڪتاپڙي ڇاپي مارڪيٽ ۾ 1 ٹڻى ڇڎياتين۔ 
مواد اڪ اي ڪت 
نظمن کي عٽوان ڏنائين جيڪي ٽتكگور پاڻ ڏنا کي ڪوڻ آهن. 

ان کان پوءِ نکون ديرو جي اديپ ۽ ڊاڪٽر دوستن جي محابي 
نکين نياپي جي نوجوان کي ٻكي ڇاپي لاءِ اجازت ڏٿي آزمايمہ. ان 
صاحب ب گهٽ ڪو ڪڪي. چياٿين ت. رائلٽي جي رقہ اکرين ٽي 
هزار روڀپيہ ۾ ڪاپيون, ڪتاب ڇپاٿڻ کان پوءِ لاڙڪاڻي اچي روبرو 
اومان جي هٿن ۾ ڏبا. پوءِ ڪتاب ڇپجي ويو مارڪيٽ ۾ اچي ويو 
پر اهي ڏينهن اهي شينهن ستن سالن ۾ ٿ دعا ث سلام. باوجود 
سندس ڀاءِ جي معرفت اڻيڪ ٽياپن سٿيهن جي نہ ڪا ورندي تہ رقم 
۾ ت تي ڪاپيون . 

اهي خبرون وڃي ڪاٿين ڪال پيون تت هڪ همراهہ ملوآهي ۾ 
ٻيو اداڪار. هڪ حاجي ٻيو زنوار. بهرحال خدا کين پنهنجي فن ۾ 
ترقي ڏٿي, عمر دراز ڪري ۾ صحٿ سلامت رکي. 

عخلي نواز گهانگهرو سان منهنجي پهرين ملاقاث ۽ تعارف 
ڪامريڊ غلام رسول سهتو معرفت ٿيو ۾ منهنجا پهريان ٻِقي ڪتاب 
ٻہ هن صاحب روشٽي پبليڪيشن پاران ڇپرايا. وقت ثابت ڪيو ت 


ڪبتاتبلڇي سڻ--- ۾ 

ڪامريڊ دوستن جو يار سچو ۽ كرو ٽڪتو. اڄ تاٿين تہ مون ساڻس 
حساب ڪيو آهي ۾ تہ پاڻ. بلڪ هو اڃا وڌيڪ مهريان رهيو آهي ۽ 
جيڪو ڪتاب وڻند وآهي سندس دڪان تان کڻي ايندو آهيان. 

مون کي ڪجه نہ کپي: بس ڪج ۾ ڪاپيون.ت يارن دوستن ۾ 
ورهايان۔ بس اهو موقعو تہ ڪتاب پڙهندڙن تائين پهچايان. بس اها 
سگھ ۽ همٿ تہ وڌيڪ لکان. ۽ اوهان پڙهندڙن جي اها دعا تہ سنڌ 
ڌرتي ۽ پورهيت نظريي سان سچو رهان ۽ شاھ لطيف ۽ سچل 
ساٿين جي واٽ ۾ نعري سان سڄي عمر سلهاڙيل رهان. 


حق موجود 


ڊاڪٽرگل 


4 آگسٽ 2006ع لاڙڪاڻو 


تعارف:كيتان نجلى 


ڪجه ڏھاڙا اڳ مون هڪ نمور بينگالي ڊاڪٽر کي پكي 
چيو "مون کي جرمن ٻولي ڪون ٿي اچي. پر جي ڪنهن جرمن شاعر 
جي ترجمي موتکي متاثر ڪيو تہ مان برٽش ميوزيہم هليو ويندس. ۾ 
اتان ڪجه ڪتاب ڳولهي وٺندس جن ۾ ان شاعر جي. زندگي . 
متعلق يا سندس سوچ ويچار پابت ڄاڻ ملي ويندي. .پر توڙي ڃو 
راپندر ٽاٿ ٽئگور جي هٿن نثري ترجمن منهٽجي من ۾ هلچل َ 
مچاٿي ڇڏي آهي, جيڪا ڪيئي سالن تاٿين منهنجي اندر ۾ آئي 
ٿي ن هڪي۔ مان هن جي زندگيءَ بابت بلڪل ب ڄاڻي تہ سگهان ها 
0 
جٽم ڏئي جيڪڏهن ڪو هندوستائي سيلاتي ونکي هن بابت ڌ 
ٻڌات ٿي ها.“ هن کي ڀانسيو ت. منهٽجي من ۾ جوش جاڳڻ بلڪل 
فطري هيى ڇو تہ هن چيو پكي تہ ”مان رابندر ٽاٿ ٽئگور کي روزاٽو 
پڙهندو آهيان, ڇو ت هن جي هڪ سٽ پڙهڻ سان دنيا جا هڙئي 
ڏوجهرا وسري وڃن ٿا.“ مان چيومانس, ”جيڪڏهن رچرڊ ٻكي جي دور 
پر هڪ انگريز کي پيٿرا رڂ يا ڊائتي جا ترجما ڏيکاريا وڃن ت کيس 
سندس سوالن جي جوابڻ لاءِ ڪوٿي ڪتاب تہ ملندي پرهو ڪڻهن 
فلارئتيٽي پڪٽڪ آفيسر يا لوميراڊ جي سوداگر کان سوال ڪري ها 
جيكن مان ٿو توکان ڪيان. مان رڳو اهو ٿو ڄاڻان ت, جيڪا ڀرپور ۾ 
سادي شاعري هيءَ آهي, تہ توهان جي ملڪ ۾ نئين جاڳرتا 
(1611818581106]) چئم وئي چڪيىي آهي ‏ ۾ مون کي تہ پس افواهن 
کانسواءِ ٻي صورت ۾ اها خبر ن پكجي سگهي ها“ هن وراڻيي ”اسان 
وٽ ڪيکي ٻيا شاعر ب آهن, پرهن جو مٽ ڪوٿي ناهي, اسان هن 


حبيتاتجليھيی 10 

دؤر کي رابندر ثاٹ چو دؤر چڪون ٿا. ڪوب شاعر يورڀ ۾ ايترو مشهور 
تہ ٿو سجهي جهڙو هو اسان وچ ۾ آهي۔ هو موسيقي ۾ بہ ايترو ٿي 
عظيمہ آهي, جيڌو شاعزيءَ ۾ ۾ هن جا گيت هندستان جي الهندي 
کان وٺي برما تاين جتي جتي بنگالي ڳالهائي وڃي ٿي. ڳاتا وڃن ٿا. 
هو تڏهن ٿي مشهور ٿي چڪو هيو جڏهن 19 ورهين جي عمر ۾ هن 
پنهنجو پهريون ناول لکيي هن جيڪي 'ناٽڪ لکيا, جڎهن هو 
ڪجه وڏو ٿيو تہ اهي اڃا تائين ڪلڪتي ۾ پيش ٿين پيا. مان هن 
جي زندگيءَ جي سمپورن جو ڏاڍو ساراهيندڙ رهيو آهيان. جڎهن هو 
جوان هو تہ قيرتي شين جي باري ۾ ڏاڍو لکيو. سڄو ڏهاڙو پنهٽجي 
گهر جيٰ پاغيچي ۾ ويٺو رهندو هو لڳ ڀڳ 25 سالن کان شايد 35 
سالن تاٿي ن جڎهڻ کيس گهرو رَئج رَسيو هي هن اسان جي ٻوليءَ ۾ 
ڏاڍي خوبصورت پيار جي شاعري ڪئي“ ۾ پوءِ هن گهري جذباتي 
لڳاءِ سُاڻ چيو: ”مون کي اهي لفظ ٿي نٿا ملن جٽنهن سان ماڻ 17 
سالن جي عمر ۾ سندس پيار بابت شاعريءَ جو مقفروضن تي ويسن.ان.َ 
کاڻ پوءِ هن جي ڪلاہ ۾ گهرائي ۾ پختگي آٿي.۔ هن مذهب ۽ 
فلسفي طرف لاڙو کاڌ. هن جي گيتن ۾ انسانذات جون سموريون ۾ 
وڌيڪ گهريون آسون ۾ اميدون پنهان آهن. هو اساڻ اچ ڪمڻ ۾ 
اوليائن منجهان اهو پهريون شخص آهي جنهن زندگي تياڳ ند ڪكي 
آهي پر زندگيءَ منجهان ۾ زندگيءَ معرفت ڳالهايو آهي جنهن ڪري 
ٿي اسان کيس بييحد پيار ڪريون ٿا.“ ممڪن آهي تہ هن جا ه ويهو 
چونڍي چيل لفظ مٽهٽجي يادگيري سبب بدلجي ويا هجن پر هن جا . 
ويچار ساڳيا اهي ٿي هڪا. ”ڪجه وقت اڳ هن کي اسان جي ڪنهن 
ڪليسا ۾ ايشوري ڪٿا پڙهڻي هئي-_ اسان پرهما سماج وارا 
انگريڙيءَ جو رظ ڪلسا اچاريندا آهيون_ جيتونڻيڪ اها 
ڪلڪتي جي وڏي ۾ وڏي ڪليسا آهي, پر ثہ رڳو اها سٿيل هڪي ۾ 
ماڻهو درين ب بيٺا هكا پرگهٽين ۾ رش سيب اتان گذرڻ ب ناگذير ه.و.“ 

پيا هندستائي ب مون سان ملڻ ايئدا آهن ۾ انهن وٽ هن ماڻهوءَ 
جي جيڏي مڃتا ۾ سئمان آهي سو اسان جي دنيا ۾ ڏاڍو عجيب پكي 
لڳو جتي اسان ننڍيون وڏيون شيون ناٽڪ ۾ اڌ سنجيده بيقدريءَ جي 
برقعي ۾ ڍڪي ڇڏيندا آهيون, جڏهن اسان وڏا گرجا گهر ٺاهي رهيا 


ٴٌْ 
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هڪاسين تہ ڇا اسان وٽ بہ پنهنجي عظيم انسائن لاءِ ايڏي مڃتا ۾ 
ماڻَ هيو؟ ”هر صبح جو ٽين وڳي۔ مون کي خبرآهي جو مان پاڻ ڏٺو 
آهي“ انهن (هندستائين) مٽجهان هڪڙي موتکي چيو "هو مراقبي ۾ 
پنڍ پاهڻ بڻجي ويهي ٿو ۽ ٻن ڪلاڪن تاٿين خدا جي فطرت ۾ 
خيال ۾ گہ. ائهي غلطان مان نٿ وَ سجاڳ ٿئي. هن جو پيءَ مهارشي, ت 
ڪڏهن ڪڏهن اتي ٻكي ڏينهن تائين ب ويئو رهندو آهي. هڪ ڀيري 
هڪ نديءَ وٽ هو منظر جي سندرتا تي اهڙو تہ موهت ٿي ڌيان ۾ گيان 
۾ گمر ٿي ويو جو ناككا پنهٽنجي مسافري جاري رکڻ کان اڳ ائن َ 
ڪلاڪِن تائين انتظار ڪندا رهيا.“ هن پوءِ مون کي محترم ٽئگور 
جي ڪڙم قبيلي بابت ٻڌايو تت ڪيئن ڪيترن نسلن کان وئي انهن 
جي پينگهن ۾ عظيم اتسان پئي جٽ ورتو آهي. ”اڄڪله“ هڻ 
چيى ”گوگندرا ناٿ ۾ ابندرا ناٿ ٽعگور آهن, جيڪي مصور آهن ۾ 
دجندرا ناٿ عظيہ فلاسافر آهي, جيڪو راپندرا ناٿ جو ڀاءِ آهي. 
ٿوريکڙا ٽارين تان لهي اچي هن جي گوڏن تي چڙهي ويندا آهن ۾ پکي 
هيٺ هن جي هٿن تي لهي ايئدا آهن“ مون کي هٽن ماڻهن جي سوچ 
ويچار ۾ِ هڪ عيان خوبصورتي ۾ مفهوہ جو گيان ڏسڻ ۾ اچي ٿو 
ڄڻ تہ هو نٽشي جي انهيءَ متي سان سهمت هجن ت اسان کي انهيءَ 
اخلاقي يا عقلي خوبصورتي ۾ ۾ ويساهہ نہ رکڻ گهرجي جيڪا اڳي يا 
پوءِ مادي شين تي پنهٽجي ڇاپ ن ڇڎڏي. مون چيو ”اوهان کي خبر 
آهي تہ مشرق ۾ پنهٽجي خاندان جو نالو ڪين روشن رکندا 
آهن؟“ اڳلي ڏينهن هڪ عجاٿئب گهر جي رکوالي مون کي هڪ 
سانوري چمڙي ۾ ننڊي قد ڪاٺ واري همراهھہ ڏانهن اشارو ڪندي, 
رهيو هي ”اهو مڪاڊو جو موروثي پارکو آهي. هو اهو رتيو رکڻ واري 
پنهٽجي خائدان جو 14هون فرد آهي.“ هن (هندستائي) چيو ”جڎڏهن 
رابندرا ناٿ اڃا ٻار هيو تہ هن جي چوڌاري گهر ۾ بس موسيقي ۾ ادب 

کي هيو.“ مٽهٽجي ذهن ۾ سندس نظمن جي سادگي ۽ ڀرپوريت اچي 
وٿي۔ مان چيو ”ڇا اوهان جي.ملڪ ۾ گهڻي ساري تنقيد ۾ :پرچاري 


كبيتائبليھ 12 
لکت هلي ٿي؟ اسان وٽ تہ ايتري آهي, خاص ڪري منهنجي ملڪ ۾, 
جو اسان جي ڏهئن تخلين ڪرڻ بند ڪري ڇڎي آهي ۾ اسان 
ڪج۾ھ ڪر ب ت ٿا سگهون جيڪڏهن اسان جي زندگي هڪ 
9000 
ت ٿعي ها اضسان کي بري ڀلي جي خبر ہ ڪوڻ پوي ها ۾ اسان کي 
ٻُڌندڙ ۾ پهندڙ ۾ ن ملن ها۔ .نن جي تواناتي چو 4/5 ان بري ڎوق 
سان:جهيڙيندي گذري وڃي ٿو جيڪو اسان جي يا ٻين جي مٿي ۾ 
ڀريو پيو آهي“ ”مان سمجهان ٿو“ هن وراڻيو, ”"اسان وٽ بہ پرچاري 
لکڻيون هونديون آهن۔ هو ڳوئن مٽنجهن ڊگهيون ديوتاكن جي وارتا وارن 
تظمن جون ڪُٿاتون كڻندا آهن جيڪي وڇين دور (8665 0110816 جي 
سٽسڪرٽ مٽجهان مستمار ورتا ويا آهن ۽۾ جن منج هو پنهٽجون 
تاويلون ۾ ٽڪرا ب ٽُنبيئدا آهن ماڻهن کي ٻُڌاکڻ لاءِ تہ توهان پنهٽجو 
فرض ضرور پورو ڪريو.“ 
)01 
مان هٽن ترجمن جو مسودو ڪيترن ڏينهن کان پاڻ سان سا 

کڻي گهمندو ٿو وتان, ۽ ان کي ريل گاڏين, مٽي پسن ۾ هوٽلن ۾ 
پڙهندو رهيو آهيان ۾ اڪٿو ڪري ان کي کڻي پند بپ ڪيو اتم تہ 
متان ڪو اچنٽبي اهو ڏسي ن. وٺي تہ اهو ترجمو مون کي ڪيڏي ت 
جوش جذبي ۾ آڻي. ٿو ڇڏي. هي بيت_ جيڪي اصلوڪي ٻولي ۾ 
آهن, جيئن مٿهٽچا هندستائي ني -8 ٻُڌاکن ٿا ت, ڏاڍي حرفت سان 
قافيي رفيف ۾ ۾ ترجمو تہ ٿي سگهندڙ رنگن جي نزاڪت ۾ ثفاست 

۾ هڪ اهڙي بحر وزن جي ماپ تور مطابق جڙيل اهي بيت پنهتجي 
سموهيل ويچارڻ جي دٿيا کي عيان ڪڻ ٿا جنهن جو موڻ سڄي 
ڄمار سپٽو پكي پسيو آهي۔ هڪ اتہ سڀيتا جو گرنٿ پرتنهن هوندي 
پٻ هڪ عام ڌرتي جي اهڙي اوپڙ پڀاسي ٿي ڄڻ ڪو گاھ يا ڪک 
پن. هڪ پرم پرا جتي شاعري ۽ مذهب ساڳيا تصور ڪيا وڃن ٿا, 
سا صدين منجهان گذري ٿي ۾ گيائي ۾ آگيائي انسائن مٽجهان 
استعارا ميڙي اچي ٿي ۾ وري انهن عالمن جو علمہ ۽ گيان عام 
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انسان ڏانهن موٽائي ٿي. جيڪڏهن بنگالي تهذيب ٽٽل ن: آهي, 
جيڪڏهن اها گڎيل ذهن ۾ سوچ_ جيئن ڪوٿي قياس ڪري 
سگهي ٿو سڀٽي منجهان گذري ٿي, سا درجٽن فهٽن ۾ تہ ٿي ٽٿٽي 
ًجيڪي هڪ پكي بابت ڪجه بہ نٿا ڄاڻن_ جيئكن اسان وٽ هي 
ت هئن گيتن پز جيڪا باريڪ بيٽي ۾ نزاڪت آهي ان جو ڪو 
حص.و ‏ ڪجه سالن ۾ تي روڊ تي رمندڙ فقير وٽ بہ پهچي ويند.و 
جڎڏهن انگلينڊ ۾ صرف هڪ سوچ ۾ ڎهن هيو تہ چاسر تگ 11011108 
8) لکيو ۾ جيتوڻيڪ جو هن اهو پڙهڻ لاءِ يا پڙهي ٻُڌاٿکڻ لاءِ 
لکيو۔ ڇو تہ اسان وارو در تڪڙو اچي پهچي رهيو هو هن کي چارڻ 
۾ مڱڻهار ڳايو. رابٽدرا ناٿ ٽئگور چاسر جي پيشرڙن وانگي, پنهنجي 
لفظن جي موسيقي لکي ٿو ۾ هرهڪ بَندو هر گهڙي اهو سمجهي ٿو ت 
هو ڪيڏو نہ ڀرپور آهي, وشال آهي. بي اختيارآهي, پنهنجي اڌمن ۽ 
جذبن ۾ جرئتمند, حيرانگيءَ سان ٽمٽار_ ڇو ت هو اهو ڪجه 
ڪري رهيو آهي جيڪو ڪڏهن ب ڌاريو ۾ غير فطري تہ ٿو وسهمي ۽ 
جيڪو بڇاءَ ۾ ب چيل تہ آهي. هي ڪويتاتون عورتن جي ٽيبل تي 
خوبصورت ڇپاتي ٿيل ننڍڙي ڪتابڙي جي صورت ۾ پس پيل تہ 
هونديون جيڪي صرف ارس ڀريل هاٿن سان سکڻا ورق اٿلاکي بي 
معن زندگيءَ تي ٿڌا ساهہ ڀرين ٿيون_ هو هن وقت تائتين پس 
زندگيءَ بابت اهو ڪجه تي ڄاڻين ٿيون_ يا هي ڪويتاتون شاگرد 
يونيورسٽي کڻي وڃي ان کي پاسيرو رکي ڇڎيندا جڎهن زندگيءَ جو 
ڪم ڪار شروع ٿكي ٿو پر جيكن نسلن پٿيان نسل ايندا تہ وڻجارا 
واٽن تي اهي جهونگاريندا وتندا ۽ ناككا ندين تي ٻيڙيءَ جا چڇپو 
هلائيندي هي مصرعون چين سان ڇوريندا رهندا. چاهيندڙ جڎهن 
هڪ کي جو انتظار ڪندا هوندا تہ هٿن نظمن جي ڀڻڪاٽن ۾ خدا 
جي پيار جو اهو جادوقي سامونڊي نار لهندا جنهن ۾ سندن کهرو ۾ 
ڪوڙو ڪروڌ ڌوپجي پوندو ۽ پنهنجي جوڀن کي نون تازو ڪندوو. 
هن شاعر جي دل هر گهڙي ان جو شان نہ گهتائيٽدي, ٻاهر وهي هلي 
ٿي, ڇو تہ اها ڄاڻي ٿي تہ هو سمجهي سگهندا ۾ پروڙي وٺندا ڇو تہ 
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ان پاڻ کي سندس زندگيءَ جي ڪيفيت سان پُر ڪري ورتو آهي. 
مسافر جيڪو ڳاڙهو ناسي لباس پاكي ٿو تہ جيئن مٽيءَ جا ڇٽا ظاهر 
نہ ٿين, 050099 
جي هار مان ڪريل پنکڙيون ڳولي ٿي, نوڪر يا ڪٽوار جيڪا 
پنهنجي خالي پسي گهر ۾ مالڪ جي موٽڻ جي منتظر آهي اهي 
سڀ صورتون آهن., دل جو خدا ڏانهن راغب ٿيڻ جون. گُل ۽ نديون, 
سَئٽک جو وڄڻ هندستاتي جولاءِ جو وَڏڦڙي وارو مينهن, يا لگ 
ساڙيندڙ گرمي. اهي هڙتي ان دل جي ميڙي يا وڇوڙي جي ڪيفيت 
جا روپ ۾ صورتون آهن ۾ ڪو شخص جيڪو ندي ۾ هلندڙ ٻيڙيءَ 
تي ويٺو ستار وڄاتي جيكن ڪنهن راز ۽ اسرار سان ڀرپور ڪنهن 
چيٽي مصوري جو شهپارو۔ اهو سڀڪجه ڄڻ ت. خود خدا آهي۔ 
سموري خلق, ساري تهذيب, جيڪا هونکن اسان لاءِ اڻ معي اجثبي 
آهي. سا لڳي ٿو تہ هن تصور ۾ 0 پوءِ بہ اسان ان 
جي اجثبيت جي ڪري خوش ۾ جذبي ۾ نہ آهيون بلڪ ان ڪري 
جو اسان پنهٽجي ٿي تصور سان ملاقات ڪكي آهي, ڄڻ اسان 
0 جي بيدمشڪ جي جهنگل ۾ ىٍ پسار ڪيو وڃي. يا ادب ۾م 
شايد پهريون ڀيرو پنهنجو آواز ايئن ٻُڌو هجي جيكن ڪنهن خواب ۾ 
ايندوآهي۔ 

۱ نين جاڳرتا واري دور کان وئي يورپي سنتن جون لکڻيون۔۔ ڀلي 
ڪيڏا ب ماتوس هجن انهن جا استعارا ۾ سنبدن سوچ جي مجموعي 
بتاوت۔ پران اسان جو ڌيان ڇڪاتڻ ڇڎي ڏو آهي. اسان ڇاڻون ٿا 
تہ اسان کي آڂرڪار ترڪ ڪرڻ گهرجي ۾ اسان کي عادت پغجي 
وٿي آهي اداسين يا اوج وارين گهڙين ۾ پاڻ کي ترڪ ڪري ڇڎڻ 
جي, پراسان جن هيڏي ساري شاعري پڙهي هجي., کوڙ ساري مصوري 
پسي هجي, اڻ مكي موسيقي ٻڌي هجي, جتي جسم ۾ روح جي رڙ 
ملي هڪ ٿي وڃي ٿي۔۔ سي ڪيٿن ڏاڍي رکائي, شوخي ۾ ڪثورتا 
سان ان کي ترڪ ڪريون۔ اسان جي اها ڪهڙي شيءِ سيٽٽ پرثارڊ 
سان ملي ٿي جنهن پنهنجون اکيون ڍڪيون تہ اهي سئٽزرلكٽڊ جي 
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ڍنڍن جي خوبصورتي تي ٽڪي ت بيهڻ, يا الهام: جي ڪتايب. ]0200 
0٤116618016011(‏ جي زبردست فصاحت .ع.بلاغت سان اسان٫كي‏ ٬چي‏ 
مليا تت ملي سگهنٽدا لحاظ ۾ مروت جا اهي لفظ جيكن هن ڪتاب ۾ 
آهن۔ ”مون کي پنهنجي موڪل ملي چڪن .آهي؛ منهنجا ڀاکري مون 
کي الوداع چڪو! مان اوهان سڀتي آڏو سيس توايان. ٿو ۾ موڪلايان 

ٿو ابهو هي اه فنهٹجي اي ون ڪت داد پنهتجن 
گهر جي سمورن حقن تان دستبردار تِيان تۇ. مورع کي صرف گهرج آهيٰ 
اوهان جي آخري ٻاجهارن لفظن جي..اسارڻ٫ڪافي‏ وقٹ کان پاڙييري 
رهياسين, پرامون جيڪي ڪجه ڏو تنهڻ کان وڌيڪ مون کي ملڻو. 
هاڻ صبح ٿيڻ وارو آهي چ ۽ ڏيئي. جئهڻ منهنجي اونداهي ڪنڊ .کي 
”روشن رکيو يهان .ڇڪ آهي۔ سڌ. ٿيو آهي ۽ مان پنهنجي 
مسافريءَ لا تيار آهيان.“ ۾ اههو اسان جو پنهيچو من ڀا مزاج آهي, 
جيڪو جڎهن 5) ]0 (10111يا 19[]015ع.1 4 کان,پري آهي تہ رڙي 
ٿو: ”۽ جيغن تہ مان جيون . سان ن پتيار ڪريان ٿو سو ڄاڻان. ٿو ت مان 
نپ بہ ايكن کي چاهيندمن“ ۾ اهو رڳو اسان جي وڇؤزڙي وازن 
ويچارن سبپ کي نہ آهي تم هن ڪتاب مڙئي کي.ماپي ٿ. اسان کي 
خبر تہ هئي تہ اسان خدا سان پيار ڪيو آهي. ان ۾ ايمان آٹڂ. جي 
ڳالھ ت اڃا پري رهي, پوءِ ب پنهنجيٰ جيون تي پوتثي نظر وجهندي 
اسان ٻيلن جي پيچرڻ ‏ جي. ڳولها ڦولها ۾..ٽڪرين جي سٽسان 
گهٽين ۾ گهيڙن جي پنهنجي خوشيءَ ۾, عورتن' مٿان مڙهيل ان 
اجاكي دعوي ۾ تہ اسان پيا ڪيو آهي ان مڙئي ۾ اسان هن جوش 
جذبي کي دريافت ڪيون ٿا جنهن هن فريبي فيٺاڄ کي جثمہ ڏٿو 
آهي. ”منهٽجي من ۾ مجموعي جي هڪ عام انساڻ جيان, پٿا 
اجازت جي اندر داخل ٿيندي. منهنچا بادشاهہ تون ڪيخرين تٿي ٿڻي 
ويندڙ گهڙين تي پنهٽجي داٿميت ۾ ڇاپ ڇڏين ٿو.“ اها هينڪر ڪُفا 
واري گهر جي ۾ قهر خداتي جي پوترتا ناهي پر اهو جيقن هھيو تہ 
هڪ مصور جي ڪيِفيت جي شدتَ کي مٿي اڀارڻ ھيو مٽيءَ ۽ سج 
جي روشنيءَ جي نقاشي ڪرڻي هئي, ٤‏ ڪ آاساه ن ساڳي صندا سان 
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سينٽ فرائسس ۾ وليم بليڪ .ڏانهن وڃون ٿا جيڪي اسان جي 
زوراور تاريخ ۾ ڏاڍا اجنبيٰ نظر ايند ڙآهن۔ 
)011 

اسان ڊگها ڊگها ڪتاب لکندا آهيون جنهن جي شايد هڪ 
صفحي ۾ ب اها خوبي ن هوندي آهي ت ار لکڻيءَ ڊستجهاڻ لت يا 
فرحت اچي۔ يا اها . مجموعي طور معتبر هجي. بس .رڳو جهيڙيندا 
آهيون, پكسو ڪماٿيندا آهيون ۾ پنهٽجي مٿي ۾ سياست ڀريندا 
آهيون۔ جيڪي سڀ ڪُيسا ڪم هوندا آهن_ جڏهن ت جثٿاب 
ٽكگور هندستاني سڀيتا جيان, روح کي دريافت ڪرڻ تي قانع آهي ۾ 
پنهٽجو پاڻ ان جي بي خودي ۾ ٻي اختياريءَ آڏو پيش پوي ٿو. هو 
اڪثٿر پنهنجي جيون جي انهن سان ڀيٽ ڪري ٿو جيڪي اسان 
جي اڄوڪي دؤر واري وتيري ۾ رواج سان ڏاڍو ٽپ ٽاپ رهيا آهن ۾ 
بظاهر دنيا ۾ وڏي وزن ۾ رعب وارا آهن, پرهو ڏاڍو نماڻو ۾ عاجزآهي, 
جيئن هن کي اها پوري پڪ هڪي تہ هن جو رستو تي هڻ لاءِ سڀ کان 
بهتر آهي. ”ماڻهو گهرن ڏانهن موٽن ٿا ۾ مون تي کلن ٿا ۾ مون کي 
مر انستاز اڪن 3 تخارڻ انڪ ديو وڪي وانگر ويئي آهيان ۾ 
يا يڏ 07 
پڇن ٿا تڌ مون کي گهرجي ڇا ٿو تہ مان اکيون کڻي هيٺ ڪيان ٿي 
۾ کين ڪو جواب ڪون ٿي ڏيان.“ وري ٻي گهڙي اهو ساريٽدي ت هن 
جي زندگي ڪنهن پكي ڀيري ڪيكن ن مختلف هوندي, تڏهن هو 
چوي ٿو ”کوڙ سارا ڪلاڪ مون سٿي ۾ بري جي جهڳڙي ۾ گذاريا, 
پر هينكر منهنجي نكمڻن ڏينهن جي راند روند جي ساٿي جي اها 
مٽشا ۽ خوشي آهي ت پنهٽجي دل هن ڏانهن ڍاريان ۽ مون کي اها 
سُڌ ڪونهي تہ آخرهي اوچتو سڌ ڪهڙي بي سود بي نتيجا خيزي 
ڏانهن آهي.“ اها معصوميت ۽ اها سادگي جيڪا پڙهندڙ کي ڪٿي 
ٻئي ادب ۾ ڳولهي نہ لڀندي سان پکي پکيئڙن ۾ ڪکن پٿن کي هن 
جي ايڌو ويجهو آڻي ٿي جيڈو اهي ٻارڙن جي ويجهو هوندا آهن ۾ 
موسمہ جي وڏن واقعن کي ب ان كا ن اڳ جو اهي اسان ۾ آسن ۾ 
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خيالن ۾ اُڀن. ڪڏهن ڪڏهن آءٌ اچرج ۾ ايند وآهيان ت ڇا هن کي 
اها دين بينگالي ادب مان ملي يا مذهب منجهان, وري ٻكي وقت, 
سندس ڀاءُ جي هٿن تي پکين جي هيٺ لهي اچي ويهڻ کي ياد 
ڪندي مون کي اهو سڀ موروڻي محسوس ڪندي مڙو ايندو آهي۔ 
هڪ اسرار جيڪو ڪنهنڻ 1719198 يا 6190076 جي لحاظ ۾ مروتٿ 
وائگي صدين تاٿين وڌندو وڃي۔ سچ پچ ت جڎهن هو ٻارڙن بابت 
ڳالهائي ٿو جيڪو گهڻي قدر هن جي پنهنجي جٌز بابت ڀانسي ٿو 
ڪنهن کي پڪ ن ٿي: پوي تہ هو سنتن جي باري ۾ تہ تہ ٿو 
ڳالهائي۔ ”هو واريءَ گهرڙا ٿاهن ٿا ۾ خالي ڪوڏين سان كيڎن ٿا. 
جڪ 
سمٽڊ تي کلندي كلندي تارن ٿا. سُٿسار جي سمئڊ ڪتاري, ٻارڙا 
پنهنجي راند روند ڪن ٿا. هن کي ترڻ اچي ٿي ڪون, کين چار 
اڇلڻ جو ڏانءُ ب ڪونهي. موتي ڪڍڻ وارا ٽوٻا سڀن خاطر غوطا 
هن ٿا. وڻجارا واپار لاءِ ٻيڙا تاري هلن ٿا ۽ ٻارڙا پکريون ميڙي وري اهي 
وکيرن ٿا. اهي مدفن خزانا ڪود۔ ٿا ڳولهين, اهو اهو پہ ڪون ٿا ڄاڻن 
تہ ڄار ڪيکن اڇلاکجي.“ 


1917ع وليم بٽلرييٽس 


هڪ محبباستاه ڪ عظيم 
درسگاہ جن سار ڻين 


تعگور سان منهنجي واقفيت, مان ڀانيان ٿو 15,14 ورهين جي 
عمر ۾ ٿي, جڏهن مان هن جون ڪجه ڪويتاتكون جيڪي گهڻو 
ڪوري 1٣086 ٣56061018‏ جي صوت را پيئش ٿينديون هيون ۾ انهن جا 
ترچما ٻہ وري سنڌيءَ بر 860005 1:056 جي صورت ۾ ايندا هعا هي 
پڙهيا.  .‏ لي جا ڪجه حصا ب تمو ٿينذا هڪا. پر 
مون کي گهرائيءَ سان ڄاڻ تڎهن ٿي جڎهن مان پاڻ ٽئگور تي 
هڪڙو مضمون رويٽدر ٺاڪر جي نالي سان 1آ! هاءِ اسڪول جي 
1936ع واري ساليائي مئگڙين ۾ لکيي ان ۾ گهڻي مدد ڪنهن 
اردو مضمون تان ورتل هڪي, ڇو ت اهو پهريون مضمون مان 0 
ٽئگور تي لکي رهيو هوس. انهيءَ کان اڳ, ديوان ڪرم چند 
هنڱوراڻي, هيڊ ماس مون کي مارڪون مٿي کڻڻ جي سلسلي ۾ 
انعام طوو ع۱7601 06[ ڏئوي جنهن جو بعد ۾ 'طوفاني رنگ؛ جي نالي 
سان سنڌيءَ ۾ ترجمو ب ٿيو. تہ انٽر تاين پهچندي, چٿئن پٽجن سالن 
جي عرصي ۾, مان ٽئگور ۾ ٻين بنگالي ليکڪن متعلق تمام گهڻو 
پڙهي چڪو هئس. اهڙي طرح بنگالي ڪهاڻين ۾ ناولن ۾ منهنجو 
چاهم خاص ڪري ٽئگور ۾ سر ند يڪ ايترق ٿي. ويو هو نو 
جيڪڏهن مان ٻڌندو هيس تہ ڪوپ ماڻهو شانتي نڪيتن مان آيو 
آهي تہ ڪوشش ڪري ان کي انٽرويو ڪندو هوس. ۾ آخر ۾ صلاح 
اها ٻيٽي تہ مان انٽرميڊيٽ کان پوءِ شانتي نڪيتن ويندس۔ 

انٽرمياڊيٽ ڪرڻ کان پوءِ مان 200500115 گهرايى ان ۾ شرط 
اهو هو تہ اڳ ۾ انٽرويو ڏيڻو پوندي تنهن کان پوءِ شانتي نڪيتن ۾ 


حيتائجبلي[زلآأڑپ.1 
داخلا ملندي۔ مان شڪشايون (ڪاليچ) جي پرٽسيال کي ٽليگرام 
ڪيو ت مان شانتي نڪيتن ۾ داخلا وئڻ ٿو چاهيان, مون کي 
پنهنجي ياري ۾ پوري پڪ آهي ت توهان کي . پسند پوندس. ۾ 
منهنجي تعليمي لياقت ۾ منهنجو اخلاق ]66616601090 آهن. مان 
ڳوٺ يا اي جيڪو مون کي چٽيءَ طرح 
ياد آهي: 

8٣ 8011166608. 3011 1116 0011686 611] 01 19" 11016 9‏ رن تل“ 
0011680٤ 011٣ 5011861166 8٤ 181860[]11, )116' ۱0111 81181186 101 0111‏ 81108 
0٣89761 8111811 116 78111787 1816 )0 “118111 1116811”.‏ 8101110 
ٽن ڏيٽهن جي سفر کان پوءِ صبح سوير منهن اونداهيءَ ۾ شائتي 
نڪيتن ۾ پهتاسين. چوڌاري پکين جي چَُهڪ هئي ۾ ۾ جنهن بہ 
1 انا تہ طبلي تي ڌُن پكئي وڳي يا ڪوٿي ڳاٿي 
پيو يا ستار پي وڳي, ڪٿي هندستاني راڳ, ڪٿي بنگالي راڳ يا 
ڪسهڻ هي.و مٿ اهاليود متنظلدا ك ڊيا سويڪڙي ختي يكين نعي. موڻ هي 
احساس.ٿيو تہ جيترو مون ٻڌو هي جيتري مون کي شناتي نڪيتن 
مان اميد هڪي, انهيءَ کان وڌيڪ مان هت خوش ٿيندس۔ پر راٿ جو 
جهڙي مهل سمهڻ لڳس, ت ايڏي مون کي ويڳاڻپ ٿي, 11086 
5 )0 جنهن کي چوندا آهيون ت تہ ڪوآواز سنڌيءَ ۾ ڪون هجي, 
ڪو ڳالهاكڻ وارو ڪون هجي ۽ ٻي ڏينهن مان سوچيو تہ مان ڀڄي 

ويندس, موٽٿي ويندس. 

ٽکين, چوٿين ڏينهن تي مون کي پرٽسپال ائيل ڪمار چندا گهرايو., 
جيڪو ٽقگور جو پرسٽل سيڪريٽري ب هو. هو مون کي ٽقگور سا 
تعارف لاءِ وئي هليو. هن کي پنگاليءَ ۾ چيائين تہ هي سنڌ مٽجهان 
آهي۔ موٿن جي دڙي جي ڀرسان ويٺل اهي ۾ هي انهن سن ڇوڪرن 
مٽجهان آهي, جن جي لاءِ اسان هميش تمٽا رکندا آهيون ۽ مان هن 
کي پئا ڪڻهرڻ شّبروط شروط چي. بٺا 165٤1‏ جي. داڂلا ڏني آهي۔ 

ٽکگور تنهن وقت 80 ورهين جو هي ذهن تي زور ڏيندي چياٿين: 

"موهن جو دڙو۔ موهن جو دڙو اوهان اسان جو بهترين ماڻهو ماري وڏو“ 
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مان حيران رهجي ويس. مون چيو ”اسان ت ڪنهن کي ب ڪون ماريو“ 
هن چيي ”پر ڇاآر ڊي۔ بئٽرجي کي اتي ڪون ماريو ويو؟“ 
مون چيو: ”هڪڙو ڌاڙيل هي جٽھن ڪكمڀ تي حملو ڪيو هو.“ 

تنهن. تي هن چيو: ”مان توکي الزام ثہ ٿو ڏيان, مان سٽڌين تي 
الزام نہ ٿو مڙهيان, پر مان سمجهان ٿو ت سنڌ ۾ حالتون تمام 
گهڻيون خراب ٿينديون پيون وڃن.“ 

ڇو تہ ان زمائي ۾ هندو مسلم فساد, ڀڳت ڪٽور رام جو قجل, 
هسارام پمٽاڻي سنڌ جو ايم. پي. اي هي ان جو قتل ٿي٬.چڪو‏ هو 
وڳوڙ ڳوئن ڏانهن پکڙجي رهيا هڪا, سو سنڌ جوڻ خڅبرون, خاص 
ڪري سکر ضلعي جي رپورٽ سِٿي ڪوڻ هه هئي. انهن ڳالهين بابت 
ٽئگور ڪجه ڳالهايو ۾ مان ب هن کي ڪجه تفصيل ٻڌايو. 

ان کان پوءِ ٽئگور سان ٻي ملاقات ٿي. گروديو چيو ت مون وٽ 
.جوڻ ڇوڪريون. سڀئي ڇوڪريون ڏاڍيون خوبصورت هونديون 
آهن ۽ انهن ۾ الاکي ڪهڙي ه0:80 هوندي آهي. 

ٻيو چياٿين تہ هي جيڪي سنڌ جون ڳئون آهن, سي تمام ڀلڙ 
آهن, سو کير ڏين ٿيون ۾ اسان پنهنجي گاٿن جي نسل كي؛ سڌارڂ 
لاءِ هتي هڪڙو فارہم قائمر ڪيو آهي. 

هيءَ 1940ع جي جٽوري جي 6 یا 27 تاريخ آهي۔ جو هابنل 
جا ڇوڪرا مون وٽ آيا, تت آزاديءَ جو ڏينهن ملهايون. مان انهن 
ڏينهن ۾ بواكز هاسٽل جو وارڊن هيس, 1929ع ۾ لاهور ۾ِ ڪانگريس 
جي 'پورن سوراج' يا 'مڪمل آزاديَ واري ٺهراءِ پاس ڪرڻ جي ياد ۾ 
اهو ڏينهن ملهايو ويندو هو. سو دوسخن چيو تہ 616018008-) ٿيڻ 
گهرجي.۔ پر ٽئگور جي بندش آهي. مون چيو تہ مان ٿو وڃان ۽ مون ۾ 
ايڌو اعتماد ھيو جو مان اٿيل دا, پرنسييل, وٽ هليو ويس ۾ هن کي 
چيو تہ اسان کي اجازت ڏيو تہ آزاديءَ جو ڏهاڙو ملهايون. تنهن تي هن 
چيو تہ گروديو تہ ان جي بندش وجهي ڇڎڏي آهي. مون چيو ت 
جيڪڏڎڏهن گروديو بندش وڌي آهي ت اها پنهنجي چاءِ تي, اسان تہ 
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ملهائينداسون, اسان ان ڳالهہ ۾ گروديو جي پرواهہ نت ڪنداسين۔ 
تنهن تي هن چيو ت چڱو ڀلا مان گروديو سان ملي ٿو اچان. اوڏي مهل 
کي ويو موٽي اچي چياتين تہ گروديو چڪي ٿو ت, ”مان تہ شاگردن کي 
بچائڻ جي واسطي اها بندش وڌي هڪي. مون کي اها ڳالھ نہ وڻندي 
هڪي ت شاگردن جي پٺيان, هعي شانتي نڪيتن ۾ ب سي آءِ ډي وارا 
ڦرندا وتن, ۾ هو لاڪپ ۾ بند ڪيا وڃن, سو جيڪڏڎهن هروڀرو 
ڇوڪرا ڪرڻ چاهين ٿا تہ هٽن کي گُلي آزادي آهي تہ ڀلي ڪن 
ي ڏينهن تي جلسو ٿيو. ڪن بنگاليءَ ۾ ڪن اردوُءَ ۾ِ ۾ ڪن 

هنديءَ ۾ تقريرون ڪيون ۾ مون کي پڇاڙيءَ جو 50790 ڪرڻ لاءِ 
انگريڙيءَ ۾ تقرير ڪر لاءِ چياٿون. ان کان اڳي مان ڪڏهن ب جلسي 
. ق تہ ڪي هڪي. پر تقرير ايڏي سئي ٿي, ايڎيون تاڙيون وڳيون جو 
اُتين کي چئجي ت منهٽجي ڌاڪ زيهجي وٿي۔. جڎهن خير خوپيءَ 
سان سڀ گذري ويو تہ ٽکين چوٿين ڏينهن تي پرنسپال مون کي گهرايو 
۾ چيو تہ هاڻي ائٽيليجئس وارن جا ليٿر پهچي ويا اٿکي ۾ٴپڇيو اٿاتون 
ت تنهنچون هتي شائٹتى نڪيتن پر ڪهڙيون 05 آهڻ ت اسان 
لي 0 ت ثعون شاگرد آ. اسان وٽ تہ ڪا 46810 
ڪونهي ۽ گهرکان خط آيو جنهن ۾ ٻڌايائون تہ هتان ب منهنجي جاچ 
چرچ لي يي منهئنجو اخمال امو لیجڻ شررع ٿو 

ٻي حيرت جي ڳاله تہ جيترو مون ٽكگور تي اڳ ۾ پڙهيو هي اتي 
وڃڻ کان پوءِ ٽئگور تي مون ڪجه۔ ب ن پڙهيو ۾ اتي مون کي ڏاڍو 
چاهہ ٿيو تہ ٽئگور جي پنهنجي ذاتي لاتبرري ڏسان۔ ڇو ت مون کي 
معلوم ٿيو تہ ٽئگور جتي جتي جنهن ملڪ ويندو هو تہ اتي ڪتاپن 
جون لَڏون هن کي ڏيندا هڪا. يوئيورسٽين جي طرثان جيڪي 
ڊاڪٽوريٽس هن کي ملنديون هيون تہ ٿن جي حساب اهو لٽريچر 
ايندو هي جيڪو سندس گهر ۾ ذاتي لاٿبرري ۾ هوندو هو 

هڪ ڏينهن مان ڪاليج لاتبرري ويس تہ پرڀاٿ ڪمار جيڪو 
لائبريرن هي هن کي ٽكگورين ڏاڙهي هوتدي هئي, ان چيو: _ 

”سوڀو تون سن ڪتابن جو شوقين ٿو ڏسجين۔ توکي خبرآهي 
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تہ بهترين ڪتاب گروديو جي پنهنجي لاٿيرري ۾ آهن. تون اهي 
ڪتاب پڙهڻ جي اجازٹ وٺڻ جي ڪوشش ڪر“ 

سو مون ائيل دا کي چيو. ان گروڊيو سان ڳالهايو. گروديو چيو 
تہ ”ڪيرآ ڇوڪرو؟“ ھ 

ائيل دا چيس تہ ”اهوتي جنهن کي.اوهان 1110611 110111 101 16“ 
"1910_-0ڙ چوندا آهيو.۔ اوهان جي لاکرري تاڻين رساٿي ٿو گهري.“ 

گروديو پڇيس: ”ڇا هو واقعي ب ايڏو سنو ڇوڪروآهي؟“ 

ائيل دا چيو: ”هو ڏاڍو سٺو ڇوڪرو آهي ۾ هن کي پڙهڻ جو ڏاڍو 
شوق آهي“ _==. 

گروديو چيس ت: ٺيڪ آهي هن کي منهنجي لاتبرري ۾ اچڻ جي 
اجازت آهي. بس جنهن ڪمري ۾ مان ويٽو هجان اتي هو مون کي 
101800018 ئہ ڪري.“ 
ٿقگور 181 1ہ ۱1661 تي هلندو هي.و پهرين ڏينهن مان اتي ويس, گروڊيو 
سامهون ويٿو ه.. مان کيس ڌمسڪار ڪري, ٻي ڪمري ۾ هليو ويس. 

ٻپيو هڪ فٽڪشن ٿيندو هو 21 پوھ جو جيڪو فيبرروي جي 21 
يا 22 تى ٿيندو هو. اهو شائتي نڪيتن جو 877 10111086018 هوندو 
هو. ان تي گرلس هاسٽل مان ڇوڪريون گيڙو رنگ جون ساڙهيون 
ڪري, سينگار ڪري ٽچنديون اينديون هيون. آڊيٽوريہ هال ۾ 
منڊل لڳندو هي جتي ٽئگور پاڻ اچي راڳ ٻڌندو هو. هڪ شام جو 
ٽئگور ان فٽڪشن جي پاڻ صدارت پكکي ڪڻڱي.۔ سندس ٿي هڪ 
گائو هي جيڪو ڳاٿي رهيا هڪا ت: 
آهي ۾ باقي ڪُپڙيءَ ۾ ڪي ڪڻا بچيا آهن. زندگي گذري وئي, 
موت ڪڏهن ٿو اچي. اها ڪا خبر ناهي. پر جيڪي ڪجھ ٿيو. 
چڱو تي ٿيو. اسان پنهنجي زندگي صَرف ڪري چڪاسين.“ 

ٿين ٻڌندي ٻڌندي وچ ۾ پاڻ ڳائڻ شروع ڪيائين. هڪدم 
سٺاٽو ٿي ويو ڪ سندس 110681 آوازئئ 81-0 ورهين جي عمر جي 
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ماڻهوءَ جو جيڪو آواز ٿي سگهي ٿو اکين مان ڳوڙها جاري هيس۔ 
”انهيءَ کان پوءِ جيڪو ڏينهن گذريو سو ضايع ويو 
۽ تنهن کان پوءِ جيڪي آهي, پتو ناهي تہ ڇا ٿيندو 
۾ اسان جيڪي ان اُميد ۾ آهيون تہ صبع ٿيندو..“ 
ڪجه اٿين هي تنهن کان پوءِ سڀ ساز بند ٿي ويا ۾ چياتين 
ت مون کي وئي هلو ۾ گروديو کي وئي ويا 
جڎڏهن اسان ج وو ٻي سال جو آخري امتحان ٿي ويو ۽ نتيجيٰ 
اچڻ ۾ ڏه پندرهن ڏينهن هڪا تہ ان وچ ۾ اسان جي جرمن استاد 
مون کي ڄاڻ ڪكي تہ جيڪي آئرس وارا شاگرد هڪا, انهن جي 
ميٽنگ ڪنداسون. اسان يورپين گيسٽ هائوس جي هڪ ڪمري 
پر گڎ ٿياسون. اتي سڀ دريون بند هيون هڪ ننڍي موم بتي ٻري 
پكي ان جي روشٽيءَ تي هن چيو ت؛ 
”مان انهن شاگردن کان جيڪي پنهنجو ڪورس ڀورو ڪري 
موٽي ويندا آهن, هر سال هڪ ننڍڙو ساڳيو سوال پڇندو آهيان ت: 
اوهان ڇا پرايو؟“ 
”111811 8 88 0861 80 81181 86601 88 08111611816 ]“ 
”مان هتي آيو هيس تہ هڪ ڇوڪرو هيس ۾ هتان هڪ مڙس 
ماڻهو بڻجي موٽان ٿو“ 
ڻ چيو ت؛ ”اهوئي بهترين جواب آهي ۾ اهو رڳو مان ٿي ڏئي 
”اي ي ٿڪيتن ۾ رهيس. جون 1939ع ۾ ويس ۾ 
'پريل 3 مر موٽيس. .- .-- يي م هڪ ]4115 


5 ۾ 10٣6001618‏ ايداهغا, مان 7 هڪ َ- انقلابي ٿى 
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موٽيس. ٽئگور کان مون ان ڪري ب گهڻو پرايو تہ هن جو سڄي اداري َ 
تي تمام گهڻو اٿر هو. 

ٽئگور کي ڏسڻ جي لاءِ دنيا ڀر جا ماڻهو اتي اينداهڪا ۾ اها اسان 
جي وڏي خوشقسمتي هڪي ت ٽئگور جي هجڻ ڪري اسان ب انهن 
جو درشن ڪي اسان چيانگ ڪاٿئي شيڪ کي اتي ڏئوسين, 
...1 ٿگو يوسف مهر علي, جواهر لال ثهري سباش چندر 

س. انڊوٽيشيا جو گورئر جٽرل هولٽ اتي آيو. چاكتا جو وڏي ۾ وڏو 
”- آيو ۾ اسان سان » گڏ 1 )1 مم هليو. مان جڎڏهن گاندي 
۾ ٽئگور کي پاڻ ۾ ڳالهائيندو ڏو هي ت گاڌڌيءَ کي هڪڙو بہ ڏند 
ڪن هر ۾ ٽقگور 80 سالن جي عمر ۾ ٻ ڇا تہ 1190050706 پکي لڳو! 
چوٽيءَِ ڇا دائشو فلاساض شاع آرٽسٽ_ هڪڙو 100688108 لڳل 
هو ۾ هو هڪڙو فقير تن ماڻهو هي جنهن جا ٻلفظ ٻڌڻ لاءِ ماڻهو آتا 
هوندا هڪا ۽ ان کان پوءِ ٽئگور ان زمائي ۾ هڪ تمام وڏي 
001006:5) ۾ رڌل هي جاپائي شاعر ناگوچي سان, جٽهن کي هن 
9 ڪري پيش ڪيو. جڏهن جپان, چائڻا تي 
حملو ڪيق ت تقريبا 43 صفحن تى ڏاڍو ٣680058‏ سان ڀريل خط 
ٽئگور ناگوچي ڏي 00-0 جيڪا بغاوت ڪئي: 
1ع ۾ جڎهن هن سر جو مليل لقب ڇڎيي پر ڪرپس مشن جي 
ناڪام ٿيڻ کان پوءِ ٽئگور جيڪي انگلينڊ جي بادشاهہ ۾ 
پارلياميٽٽ کي خط لکيا انهن جو سياست تي وڏو اثر پكي پيو ۾ اسان 
ان تحريڪ جو حصو هكاسين. 

ٽڪگور سٺو ڊانسرٻ هي سئو پينٽرب هو 1932_33ع تاٿين ٻ سند, 
بامبكي, راجپوتائا, دهلي ۾ مختلف هنڌن تي شائتي نڪيتن کي 
زندهہ رکڻ لا فنڊ ڪٿا ڪرڻ لاءِ هو پاڻ ناٽڪ منڊلي وئي ايندو هو 
۾ پاڻ ناٽڪ منڊلين ۾ نچندو هو ڳائيندو هو. هو هڪڙو سٺو آرٽسٽ 
هو. تقريباً 70 ورهين جي عمر ۾ هن کي مصوريءَ جو شوق ٿي.. ٿڀو 
هيٽئن ت مس جي ڪَپڙي هارجي پيس ۾ ليڪا ڪڍڻ شروع 
ڪياتين. 811 81 0608106 ]1 810 01 501001 81501101 06081116 1 سو 
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کن تصويرون اهڙيون اٿس چ موسيقيءَ ۾ هن مشرقي ۽ مغربي 
موسيقيءَ جي ميلاپ سان اهڙيون ڌئون ٺاهيون جيڪي گهر گهر 
ڳايون ويٽنديون هيون ۽ انهن جو سڄِي بنگال ۾ ڌاڪو هو۔. سندس 
سموري جيڪا شاعري آهي, جيڪو ڳاٿئڻ آهي, ان جا پيانو تي 
5 رڪارڊ ٿيل آهن ٍ 01050 80]1001 180 بلڪل الڳ 
نمايان حيثيت وئي بيٺو ۾ ان سيا 12001 سڄي هندستان ۾ ٿيا. 

جوٿيڪا راءِ ديو برمن (113.120117871آ) ۾ ٻيا ڪيترا, ڇو تہ گزوديو 
مغرب ۾ مشرق. جي ميوزڪ جو ميلاپ ڪيقو يعٽي (8(19]0109 ۾ 
1100 کي ملايو. 

جيڪڏڎهن ادب جي ميدان مر ڏسجي تہ تمام ٿورڙا ماڻهو آهن, 
جن جي شاعريءَ ۾ مر ايڏي وسعت هجڄي. هي جيڪا وسيح ‏ ڪاتئات 
آهي ۽ ان جي اندنڊ ڪن ستارا آهن, ڪهڪئشائون آهن, اهي 
ڪين ٽڪراٿجن ٿيون ۾ ڪيكن 101081055 ٿين ٿا, ان کي گروديو 
پنهٽجي هڪ نظمہ ۾ ڏاڍو خوبصورت نموني پيش ڪيو آهي ۾ 
دعاٿن کان وئي ويندي انقلابي گيتن تاٿين, ۾ قطري طاقتن جي واكاڻ 
تائين سندس شاعري پکڙيل آهي. 

۾ ٽكگور جي انهن ٿي شُين ولي خان جي وڏي ڀاءُ غُٿيي خان کي 
0٤‏ ڪيو. غٽي خان آمريڪا مان پڙهيل هڪ شگرٽيڪٽالاجسٽ 
هو. هو زنده آهي ۽ هو شاعرآهي. مصورآهي ۾ ڊانسرآهي =. 

ت اهڙي صورتحال ۾م جيڪڏهن ڪوتي ماڻهو 5110671810٣#65‏ مم 
شائتي تڪيتن يا گروديو جي باري ۾ ڳالهاقي ت ڪو عجب ڪونهي۔. 
هن جي سڄي دئيا ۾ پذيراقي ٿي, سوشلسٽ ملڪن جي اندر ٻ ت 
فاشسٽ ملڪن جي اندرب, پرهو سياست جي معاملي ۾ ڏاڍو سادوهو. 

ٽئگور ۾ سرت چندر چئٽرجي کي پڙهڻ کان پوءِ محسوس ٿئي 
ٿو تہ هن جيترو لکيو آهي, جيڏو گهرائيءَ ۾ انساني سڀاءُ يا ماڻهن 
جي جُهد کي پيش ات هد پيا اسان پنهنجي ماڻهن 
جو ڪيو ٿي ڪونهي. ٽكگور وڏ گهراڻي مان آيو ۾ سرت چندر غريب 
طبقي مان آيو ۾ انقلابي بہ هو. 
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سرت چندر بنگال, آسام, پرما مان الاقي ڪهڙا ڪهڙا 02118780455 
ڪئا ڪيا. 65 ڪتاب لکياٿين ۽ انهن مان هرهڪ شاهڪار آهي. 
چيو وڃي ٿو تہ جڎڏهن سرت چندر جي باري _ ٽکگور کي 1101ع )111 
ڪندا هكاتہ هو حقارت مان چوندؤ ت, هن کي ڪا څبر ڪانهي. 

ٽئگور جو خائدان وڏو زمينداري خاندان آهي. پر جڏهن توهان 
هن جي نظم پڙهندق ”مندر جي ڪُنڊ ۾ ڇو ٿو گهنٽيون وڄا ٿين جي 
خدا ڳولڻو اٿئي تہ وڃي اتي ڳول جتي پورهيت پٿرٻيو ٿو ڪَٽي۔۔“ 

تہ ان تا ظاهر آهي ت ٽئگور کي 1:00605هء1 هى ۽ هن اها 

نظہ روسي انقلاب کان ات لان ۽ تن ؽ روت انتلاب هن کي 
متاثر ڪيو. پر سرت چندر نثر ۾ اهڙا تہ گهرا ۾ طاقتور ڪردار تڂليق 
ڪري رهيو هو.. هڪڙي بنگالي تقگور لاءِ اٿين چيو ت: ”"نغگور 
هندستان جي بورجوازي جو بهترين اظهار آهي, ڪلاڪار 
آهي“ انهن ڏينهن ۾ پهريون دفعو بورجوازي جو لفظ منهنجي ڪٽن 
تي پيو آهي ۽ مون کي ڇيڙاٿي وڌائين. جيتوڻيڪ مان هينئر اهو 
مڃڻ لاءِ تيار آهيان تہ تعگور هندستان جي زمينداري ۾ بورجوازي 
ثقافت مان اهو سڀڀ ڪجه پش ڪيو آهي, جيڪو خوبصورت 
آهي, جيڪو اعلي آهي. هاڻي مون کي مچڻو پوندو تہ ٽئگور واقعي 
عوام جي مستلن کي ايڏو گهرائيءَ ۾ ڪونہ سمجهيو هو جيتوڻيڪ 
پنهٽجي دؤر جي مسكلن کي مثلاً هندي مسلہ مسكلي کي هن جيڪو 
خوبصورث نموني ۾ پيش ڪيو آهي ت هن کي سڄي برصغير جو 
ناول نگار ‏ چڪي سگهجي ٿو. شاعر بہ ۾ ڊراما نويس بہ چكي 
سگهجي ٿو. سنڌيَ ۾ ب ٻ چار ڊراما ترجمو ٿيل آهن. مثلاً پوسٽ 
آفيس ۾ اسڪول ماست. ٽئگور جو پورو پورو قد ڪاٺ ٿورن لفظن ۾ِ 
بيان ڪرڻ ڏاڍو مشڪل آهي۔ 

ٽگور جي ڪتابن جو ترجمو پهريان انگلش ۾ ٿيو ۾ سرت 
چندر جو فرينچ ۾. ۾ اسان جا اهي ٻكي ليکڪ سڄي ڊنيا ۾ ڄاتل 
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سچاتل آهن ۾ برصغير جي هڪ در ڇا تماتكٽدا آهن. ان دؤور ڇا 

گروڊيو جو رتيو سڄي دٽيا ۾ تڎهن تسليم ڪيو وي جڎهن 
3ع ۾ کيس 'گيتائجلي' تي, ادب جؤ نوبل پرائيز مليى جنهن جو 
ترجمو اوِهان آڏو پيش ٿي رهي آهي. گروڊيو پاڻ گيتائجلي کي 
انگريڙيءَ مِ ترجمو ڪيو. اها 5616060601 آهي۔ 5 .7.3 ان جو 
تعارف لکيو ۽ آٿرلينڊ جي انهي بهترين شاعر اٿين گروڊيو کي متمارف 
ڪريو. اوهان سمجهو ٿا 1911ع جي عرضي ۾ ان شاعري ڪيڏو زور 
سان يورپ جي ڎهن تي اثر ڪيو هوند وو 

تہ جنهن وقت اسان پڙهيو پكي تہ ٽكگور اسان لاءِ هڪ ديومالاکي 
ڪردار هو. هڪڙو ماڻهو جيكن چئجي تہ هڪڙي 0096) (پڇڙ تاري) 
وائگر آيو ۽ پنهٽجي جڳھ ڪري هليو ويد. اهڙا ٿورا هوندا جيڪي 
هن کان گوءِ کڻي ويندا. هو زندهہ رهندو جڏهن.ت کوڙ وسري ويندا. 
سڄي دئيا چا عالہم ۾ ڏاها هن سان پيار ڪئدا هڪا۔ اسان کي اهڑن 
شاعرن جي خبرآهي, جيڪي انقلابي ٿيا. اهڙا اديب ب هيا جيڪي ُ 
ساڳي وقت انقلابى ب هڪا پر اوهان تہ ٿا چئى سگهو تہ اوهان هڪ 
اهڙي شاعر کي سڃاڻي نجيڪو ساڳي تيٰ وقت انقلابي ب آهي, اديب 
ب آهي. ڊانسر: ڪندڙ ب آهي, موسيقار ب آهي, مصور ب آهي۔ 


2_ مارچ 1994ع سوڀو گيائچنداڻي 
لاڙڪاڻو ِ‫ 


تڪا(وف 


هر ان ٻوليءَ ۾ جيڪا ترقيءَ جي راهہ ۾ وک وڌائيندڙ آهي, 
تخليقي ادب سان گڎ دنيا جي برک اديين, شاعرن ۾ عالمن جي مکيہ 
شهپارنڻ جي ترجمي جي ضرورت ۾ اهميت آهي. اهڙيءَ ريت ان 
ٻوليءَ تي دئيا جي علم ۽ عقل, ڄاڻ ۾ سڃاڻ جا دروازا کلي پون ٿا 
۾ دئيا جي مختلف ديسن ۽ ماڻهن جي شعون سمجھ, سياڻَڳ ۾ 
زندگيءَ جا مخڂتلف وهڪاا وڌندا ان تاٿين پهچيٰ وڃن ٿا ۾ انهُن جي 
دلين ۾ دماغن ۾ نکين روشٽي ۾ نكون سرور پيدا ڪن ٿا. 

ڊاڪٽر گل بليدي جيترو سڻو تڂليقي ادب سرجيندڙ آهي ان 
کان وڌيڪ سو ترجمو ڪُندڙ آهي. سنڌي ٻولي:“سندس ٬‏ 
آهي ڇجو هن افلاطون جى 10108064 مان ٻن مڪالمن ) 
010007 ۾ (2) 81718190811 جو ترجمو ”ڏاهيون ڏُک ڏسن“ ۾ 
سنئاس ٻين مڪالمن (1) 0 آ059[]1 111711[ ۾ (2) 0[]0]10 
جو ”دوستي“ جي نالي سان ترجمو ڪري شايع ڪرايا آهن. انهن 
فلسقي جي هت اهم ڪتابن جي آجيان سنڌ وارن وڏي دل سان 
ڪٿي آهي..ي يقين آهي تہ افلاطون جا اهي مڪالما جيڪي گل 
بليدي محر لث حبتا وارن کي مليا آهن, سندن ڏهنن ۾ نکين سوچ ۾ 
نکين سمجه۔ پيدا ڪندا. 

سندس هي ٽيون ڪتاپ چڳ مشهور پنگالي اديپ ٽئگور جي 
عالمي شهرت حاصل ڪيل ڪتاپ ”گيتاثجلي“ جو ترجمو آهي. ان 
ڪتاب تي کيس 1913ع ۾ ادب جو نوبل انعام مليو هو. ان ڪتاب 
ڇو مهاڳ مشهور شاعر 806 .97.12 لکيو هو. 

گل بليدي جي ترجمن پڙهڻ سان سندس ترجمي جي واكاڻ 
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ڪرڻ کان رهي نہ ٿو سگهجي. گل جا پهريان ٻ ترجما بہ پنهنجو مٿ 
پاڻ, پر گيتائجلي جو ترجمو انهن کان وڌيڪ سرس ۾ سوايو سئو 
۽سهڻو آهي. جيئن تہ گيتانجلي نظمن جو ڪتاب آهي, ترجمي ۾ 
ساڳيو شاعراڻو رنگ ۾ ڪشش پيدا ٿي وٿي آهي. وڏي ڳاله اها آهي 
.مي پر اهڙي سولي ۾ سَهئجي ٻولي ڪم آندي وٿي آهي جوٴ 
اصلوڪا خيال آسانيءَ سان ائدر ۾ سماٿجي وڃن ٿا۔ 

سندس ٻ ٻِيا ڪتاب, هرمن هيس جو ويل انعام حاصل ڪيل 
ڪتاب ”سڌارٿ“ جو مڪمل ترجمو ۾ افلاطون جي مڪالمي 
000 جو ترجمو ڇپائيءَ هيٺ آهي. جن جي اهميت ائه ن َ 
ڪتابن جي نالي مان ظاه رآهي.انهن ڪتابن جو ترجمو ب پڪ ساڻ 
ساراه جُوڳو هونڊو ۾ اهي ڪتاب سنڌي ٻوليءَ ۾ مٿانهون مقام 
حاصل ڪندا اُميد آهي ڪڪ 
دلچسپي وئي بهتر کان بهتر ڪتاب سند وارن کي پڙهڻ لاءِ ڏيند.و 


4 -8_8 ڊاڪٽر اياز قادري 
ڪراچي 


پنھنجي پاران 


'گيتاثجلي؛ ڪتاب جو هي ترجمو پنهٽجو تعارف ۾ تفسير پاڻ 
آهي, باقي ٽئگور جي باري ۾ ساٿين سوڀو گيائچنداڻيءَ کان بهتر ۾ 
زج ڪن لي هج هج ان 
ڏئي ۾ شائتي تڪيِتن ۾ ٻن سالن جو عرصو رهيق پڙهيو ۾ ڪڙهيو 
۾ جنهن کی ٽقگور 1106110-1990 110111 1/]811 ڪري سڎيندو هو. 

هوئكن ب ٽكگور جو نانء سنڌي لکندڙن ۾ پڙهندڙن لاءِ بلڪل 
بہ اوپرو ڪونهي ڇاهو ب ايڏو سَهنجی ايڌو پنهنجو ۾ پياروآهي جيڎو 
سوڀي جو تان٤‏ گنگا ماتا جي ڪناري, ڪلڪتي جي شهر ۾, 
1ع پر جيڪو ٽينگر ڄاٿي سٺ سالن کان پوءِ ان نينگر هڪ پيو 
جٽمر سنڌو ماتا جي ڪثاري ٻنڍيءَ جي ڳوٺ ۾ ورت ۾ گنگا کان 
سنڌو تاٿين اها ٽُٻي, هڪ ساهيءَ ۾ هڪي, ڇو تہ شائتي نڪيتن کان 
موٿن جي دڙي تاٿين پنڌ, بس هڪ وک کي تہ آهي. هونن بہ شائتي 
نڪيتن پر اڄ ب ڄامشوري جون هواتون گهوگهٽت ڪري گهلنديون 
آهن, جيڪي ٽئگور بس نت رت ۾, سنڌ ياترا دوران پاڻ سان, شال ۾ 
ويڙهي كُيون ويون هيون. 

مان پنهنجي گروديي سنڌ جي ٽئگور ساٿين سوڀو گيانچنداڻيءَ 
جو بيحد ٿورائتو آهيان تہ هن منهٽجي ترجمي لاءِ مهاڳ لکيو مٿن 
کي نظر مان صرق لاه تيم ڪتي ڪ اطةتباڻ ڏيکاري.. 

مان پاڻ وڌيڪ ڇا لکان ٽئگور جي باري ۾ ۽ گيتائجليءَ جي 
باري ۾ 

مون کي پس هڪ اڌ ڳالھ هيءَ چوڻي آهي: پهرين ڳاله تہ اسان 
عام طور تي جيڪو 'گيتائجلي؛ لفظ لکندا ۾ اُڀاريندا آهيون, ااهو 
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اصل ۾ 'گيت؛ + 'انجلي/, جو ميلاپ آهي. 'گيت؛ جي معٽيٰ تہ گيت 
آ هي ۽ نيا جي مي اي اي دا لا 
يعتي ”گيت جي ڀيٽا“. جنهئجو تقگور خود انگريزيءَ ۾ ترجمو 
"011151011405) 5)014)2' ڪيو۔ 
ٻي ڳالھ: گيتانجلي؛ ڪوؤ هڪڙو ڪتاب ڪونهي, پر ٽن ڪتابن 
يعٿى 1 گيِتاثجلى 01181[811, 2 ناتو يديا 181*6075", 3 كٿيا 1116«8, 
4 ۽ا ڪجه رسالن ۾ ڇپيل شعرن مان 103 چونڊ شعرن جو ڳٽڪو 
آهي. جيڪي تتگور پاڻ بنگاليءَ مان انگريڙيءَ ۾, نثر ۾ ترجمو 
ڪري 'گيتانجلي؛ جي سَري سان ڪتابي صورت ۾ سهيڙيا۔ _ 
ٿئگور جو اهو ترجمو 1913ع ۽ ڇڀپي جڻهڻ جو مهاڳ آتلي, 
۾ دئيا جي مُشهور شاعر ٣66‏ ۱715 لکيو ۾ جنهن تي پوءِ ٽئگور کي 
3ع ۾ ادب جو توبل اتعام مليو. ايشيا کنڊ جي ڪنهن اديپ لاءِ 
اهو پهريون ٽوبل اثعام هو 
مان هي ترجمو ٽئگور جي ڪيل اڻ تي انگريڙي ترجمي تان 
ڪيو آهي۔ بٽگالي ۾ بيشڪ اُن جي شعمري َ صورت هئي, پر ٽئگور 
پاڻ, انگريڙيءَ ۾ ان کي نثر جو روپ ڏٽو آهي. هيءَ سنڌي ترجمو ان 
انگريڑي من جي مناسبيت ۾ مطابقت ۾ آهي. پوءِ ب مون ڪوشش 
اها ڪٿي اهي ت مناسب ۽ ممڪڻ حد تاٿين ان ۾ شمراڻو رئگ ۾ 
ترتم هجي۔ ڇ 
مون کي ياد آهي تہ ست سال اڳ جڎهن مان هرمن هيس 
جو 'سڌارٿ؛ انگريڙيءَ ۾ پڙهيو هو تہ ان جي هڪ سٽ مونکيي موهي 
وڌو هو. اها سٽ سنڌي ترجمي ۾ محترہ فضل بچاڻي صاحب ڏئي 
کي ڪونهي. جڎهن وتشيا, ڪملا, سڌارٿ جي شعرتي خوش ٿي زور 
سان تاڙي وڄاتي ٿي تہ ان سان گڎ هن جي ڪراين ۾ پيل چوٿا ۾ 
ڪڙا ‏ پاڻ ٻ ٽڪرائجن ٿا ۾ ڇم ڇم ڪن ٿا: 
10110137 1181105 1161 618]0[[960 811118 .[“ 
”...11111160 08118168 8010611 116 18]) 50 
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بلاشڪ رڳو تاڙيءَ جو ذڪر پڙهندڙ تي اثر ڪون ڇڎڏي ها اِها 
ڪيفيت ۾ تصور تہ پري جي ڳالھ جيڪو تاڙيءَ سان گڎ َ 
: جي ڇم ڇم واري آواز سان اُڀري ٿو. مون سوچيو هو ت ڳه ڳا ان كا 
وڌيڪ طاقتور تصور نہ ٿا ڏٿي سگهن. پر پوءِ جڎهن مان 27 
۾ ٽكگور جا هي جملا پڙهيا: ِ‫ 

”.. ڳه ڳِئا اسان جي گڎجاڻيءَ ۾ َنڊڪ بڻبا, 

اهي تنهنجي ۾ منهنجي وچ ۾ اچي جو پونڊا, 

انهن جي ڇڻ ڇڻ تنهٽجي سَس پُس کي ٻوڙي ڇڏيندي.' 

ت تڏهن مون کي 'سڌارٿ؛ ۾ ڳه ڳَٺن جي هجڻ جي اهميت جو 
جيڎو احساس ٿيو تہ 'گيتائجلي؛ جي ان جملن کان پوءِ, ان جي ابتڻ 
ڳھهہ ڳٽن جي نت هجڻ جي اهميت جو احساس ٿيو. ڇا ث ‏ نازڪ 
خيالي آهي! 

زيورن جي ڇَڻ ڇڻ ۾ سرگوشيون دٻجي وڃن, ٻُڏي وڃن, اها ت 
پوءِ جي ڳاله چئبي, مان تہ گيتاتجلي جا هي جملا پڙهي تي ٻُڏي 
ويندوآهيان: 

مون کي بس تون هڪڙي پل لاءِ 
پنهنجي پاسي ۾ ويهڻ جو عيش بخش 


جيڪي ڪم مون ھٿ ۾ کنيا آهن 
تن کي پوءِ کي پورو ڪندس.““ 
5 جولاءِ 1994ع ڊاڪترگل 


ميدڍي 


8 
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(1) 


تون ٿي تہ مونکي بي انت بڻايو آهي, اها کي تہ تنهنجي خوشي آهي. 
هن ڪمزور ٽاڪڪين ٿانو کي تون هَرهر خالي ڪرين ٿو, 
۾ پوءِ هر هر پاڻ ٿي ان کي نين زندگيءَ سان پُرِ ڪرين ٿو 
ماٿرين ۾ ٽڪرين ۾ کڻي رمندو رهيوآهين ُٰ 
ان منجهان هميشه نوان رهندڙ سر سَنگيت سرجيا آهن. 
تنهنجي هٿن جي امر ڇهاءُ سان منهنجي پتڪڙي دل 
خوشيءَ ۾ پنهتجون حدون وڃاٿي ٿي ويهي 
۾ اَڪَٿ اپٽار ۾ گُفتار ڪري ٿي۔ 
تنهنجا اَڻَ ميا ڏاڻ ۾ اثعام =َ 
منهنجي هٽن تمام ننڍڙن هٿن وسيلي تٿي مون کي ملن ٿا۔ 
جُڳ گذري ٿا وڃن ۽ تون اڃا اوتيندو رهين ٿو, 
پرپوءِ ب ڀَرجڻ جي لاءِ اڃا جاءِ خالي هوندي آهي. 

ٽک 
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)2) 


جنهن گهڙي تون مون کي ڳاکڻ لاءِ حڪم ڪندو آهين, 
تہ اٿين ڀاسندو اٿہ ت گهمنڊ کان منهٽجي دل بس اجهو ٿي ٿاٽي, 
مان تنهنجي چهري ۾ تَڪيندو آهيان 
۾ لڙڪ منهنجي اکين ۾ ري ايندا آهن. 
مْٿهٍٿجح يون ۾ ج جيڪا بہ ڪڙاڻ ڻڂ ۾ بي سرائي آهي, 
ڀا هڪ رتا الا خر اق 
۾ منهٽجي پَرستش ۾ پيار پنهنجا پَر پکيڙي ٿو ڇڏي 
هڪ سَرهي پكيئڙي جيان, جيڪو سَمنڊ ڀاراُڏام ڪري رهيو هجي 
ڄاڻ اٿہ تہ توکي منهنجي ڳائڻ ۾ لطف اچي ٿو 
ال 
مان تنهنجي حضور ‏ اچان ٿو 
مان پنهنجي راڳ جي گُور ڦهلجندڙ پَر جي ڇيڙي سان 
تنهنجا پير ڇهي وئان ٿو 
هونئكن جن تاكين پهچڻ جي مان 
جيڪر ت آرزو کي ڪون ڪري سگهان. 
ڳاكڻ ٿڻ جي خوشيءَ ۾ مر مدهوش, مان پاڻ وساري ٿو ويهان 
۾ تون جيڪو منهنجو مالڪ آهين, تٽهن کي دوست ٿو سڎيان۔ 
َ 


مٽهنجا مالڪا مان تہ سمجهي ٿي ن۔ ٿو سگهان 
بس مان تہ سدائين خاموش اچرج وچان ويٿو پيو ٻڌان! 
تنهنجي سنگيت جو سوجهرو 
ساري سنسار کي روشن ڪري ڇڏي ٿو. 
تنهنجي سنگيت جو زندگي بخشيندڙ ساهھ 
هڪ آسمان کان ٻي آسمان تاٿين پکڙيل آهي. 
تنهٽجي سنگيت٬‏ جي پوتر ڌازا ضموريون پٿريليون رڪاوٽون ٽوڙيندي, 
پار ڪندي, ڪاهيندي, وڌندي وڃي ٿي. 
منهنجي دل جي ب آس آهي تہ تنهنجى سنگيت ۾ سنگ ۾ رَلجي پئ 
09000 اجائي وڃي ٿي۔ 
مان ڳالهاكڻ جي ڪيان ٿو پر ڳاله گيت بڻجي ٿي ن ٿي۔ 

۾ مان منجهيل, وايون بّطال روٿڻ لڳان ٿو 
آه منهٽجا مالڪا تون تہ منهٽجي دل کي پنهٽجي سنگيت جي 
بي انت ڄار ۾ بائدي بڻاقي رکيو آهي۔ 

ڇ 


)4( 


منهٽجي زندگيءَ جي زندڳي! 
مان پيو جتن ڪندس تہ پنهنجي جسم کي پاڪ رکان, 
اهو ڄاڻيندي ت تنهنجو زندهہ هاش 
مڻهٽجي انگ اگ تي آهي. 
مان پيو جتن ڪندس ت سموري ڪُڀت ۾ ڪوڙ کي 
پنهٽتجي سوچن کان ٻاهر رکان, 
اهو ڄاڻيندي ت, تون اهو سچ آهين 
جنهن منهٽجي من ۾ عقل جي لاٽ ٻاري آهي. 
مان پيو جتن ڪندس تہ سمورين پراين کي 
پنهنجيءَدل مان لوڌي ڪڍان, 
۾ پئهئجي پيار کي وڌڻ ويجهڻ ڏيان, 
اهو ڄاڻيندي ت. تنهنجو ديرو 
منهنجي دل جي بلڪل اندرين مندر ۾ آهي۔ 
۾ مان پيو جڃتن.ڪندس ت توکي پنهنجن عملن ذريعي ظاهر ڪيان, 
اهو ڄاڻيندي ت. اها تنهنجي شڪتي آهي, 
جيڪا مون کي عمل ڪرڻ جي قوت ڏٿي ٿي. 
« 
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)5) 


پنهنجي پاسي ۾ ويهڻ جو عيش بخش۔ 

جيڪي ڪم مون هٿ ۾ کنيا آهڻ, 
تن کي پوءِ کي پورو ڪندس۔ 

تنهنجي چهري کان دور رهي هن منهنجي دل کي آرام آهي تہ راحٿ. 
۾ منهنجو ڪمر ڪارآپارڳهڻ بڻجي وڃي ٿو 

ڪشالي جي هڪ ٻي ڪئٺار سمونڊ ۾ 

پنهنجي آهن ۾ سرگوشين سان, سانوڻ اڄ مٽهٽجي دريءَ وٿ آيو آهي . 
۾ ماکيءَ جون مکيون گلن جي جهڳٽي واري شاهيءَ درٻار ۾ِ, 
پنهنجا گيت ڳاكڻ جي. ڌن ۾ مگن آهن. 

تنهنجي آمهون سامهون ويهڻ جي هيءَ ٿيي گهڙي آهي, 

۾ ان خاموش ۽ سَرشار فرصت ۾ = _ 

زندگي ارپڻ واري گيت ڳاكڻ جي گهڙي آهي. 

4 


)6( 


هن ننڍڙي گل کي ڇٺي کڻي وٺ, ويرم نہ وجها 
انديشو اٿم ت متان اهو ڪومائجي ۾ ڪي مٽيءَ ۾ ث ملي وڃي 
ان کي تنهنجي هار ۾ پوکجڻ جي جاءِ ن ٻ ملي سگهي ٿي, 
پر پنهنجي هٿ سان ان کي درد جي ڇهاءُ جو شرف بخش 
انديشو اٿہ تہ متان مون کي پَتي پوڻ کان اڳ کي 
ڏينهن پورو ٿي وڃي 
َ‫ ۾ ڀوڄا جي ويل وهامي. وڃي۔ 
جيتوڻيڪ ان جو رنگ گهرو چٽو ڪونهِي 
۾ ان جي خوشبوءِ ب جَهڪي آهي, 
پر پنهنجي خدمت لاءِ ان کي ڪتب آڻ, 


۽ ۾ ان کي پٽي وٺ, جو اڃان وقت آهي. 
ڇ 


7) 


منهٽجي گيت هن جي هار سينگار کي .ختم ڪري ڇڏيو آهي, 

هن کي هاڻيٰ ويس وڳن ۽ ناه وه جو گهمنڊ ڪونهن. 

ڳ ڳٽا انان جي گڎ ڄاڻو ۽ ۾ر ناڊ ڪ بٿيا, 

اهي تنهنجي ۽ منهنجي وچ ۾ جؤاچي پوندا, 

اڻهن جي ڃٍڻ ڇڃٍڻ تنهٽجي سَس پُس کي ٻوڙي ڇڏيندي۔ 

منهنجي شاعراڻي ڦُونڊ, تنههنجي نگاه سامهون شرہ وچان ٻُڏي وڃي ٿي۔ 

اي آڪاٻبر شاعر مان تنهٽجي قدمن ۾ هيٺ ويهي رهي و آهيان. 

يس مون کي پنهٽجي زندگيءَ کي سادو سودو ۾ جَچو بڻائڻ جي سگه ڏي 

بانس جي ان بانسري وانگر جنهن ۾ تون پنهٽجو سنگيت ڀرين ٿو ۔ 
«َ 


)8( 


اهو ٻار جنهن کي شاهاڻي پوشاڪ پهراتي وڃي ٿي 
۾ جٽهڻ جي ڳچيءَ پر جواهرن جڙيل هيرن جا هار پاتل آهڻ, 
سو پنهنجيٰ راند روند جا سڀ مزا وڃاتي ويهي ٿو, 
سندس پوشاڪ هن لاءِ هرقدہم تي رڪاوٽ بڻجي پوي ٿي۔ 
ان خوف کان تہ متان سندس پوشاڪ گسى ث وچى 
يا مٽيءَ جا داغ تہ لڳن, ---- 
هو پٽهٽجو پاڻ کي ٻين ٻارن جي دنيا کان دور رکي ٿو 
۾ ٿورڙي گهمڻ ڦرڻڂ کان بہ ڊڄي ٿو ِ٫‏ 
اق تنه تو هار سينكاز ۾ وين وڳي جو اه يٿل 
ت ڪٽهن فاکدي جو ڪونہ ٿيو. 
جيڪڏهن اُهو ڪنهن کي زندگي بخشيندڙ ڌرتيءَ جي 
ڌُڌڙ کان الڳ رکي ٿو 
جيڪڏڎهن اهو ڪٽهڻ کان عام انئسائي زندگيءَ جي 
عظيم ميلي ۾ شرڪت جو حق ڦري ٿو 
ٽن 


09( 


”-- 
پاڻ کي پنهنجي ٿي ڪلهن تي کي هلڻ جا جتن ٻپيو ڪرينا 
9 پنهنجي ٿي درتي پنڻ لاءِ آيرآھينا 
پنهنجا سارا بارآن جي هٿن ۾ ڏٿي ڇڏد ڏ, جيڪو کڻي ٻ سگهيٰ :َ 
۾ پوءِ ڪڏهن بہ پڇتاءَ ۾ پوٿتي مڙي نہ ڏس۔ 
تنهٽجي خواهش هڪدہ انهيءَ ڏيكي کي وساٿي ڇڏي ٿي, 
ٹٿ.. نن 
نا رڪ اي 
ڪڪ 
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اجهو هي آهي تنهنڄو پائدان ۾ اتي تنهنجا پيررکيل آهن 
جتي ڪنگال, ويچارا ۾ وڃائجي ويل انسان رهندا آهن. .ِ 
جڎهن مان تنهنجي اڳيان جهڪڻڂ جي ڪوشش ڪند وآهيان 
ت. منهٽجو سجدو ۾ سلام انهن اوئهاين تاٿين تہ پهچي سگهند وآهي 
جتي تنهنجا پيررکيل آهن, 
ڪنگال, ويچارن ۽ وڃاٿجي ويل انسائن جي وچ ۾ 
جتي تون نهٽاتي جي لباس ۾ گهمي رهيو آهين, 
ڪنگال, ويچارن ۾ وڃائجي ويل اٽساٽن جي وچ ۾ 
منهنجي من کي اهو دڳ ڪڏهن ڪون ملي سگهندو جو اتي پهچي 
جتي تون. بي سهارن سان صحبت ۾ ويٺو آهين, 
ڪنگال, ويچارن ۽ وڃائجي ويل انسانن جي وچ ۾ 
ٽک 
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ڇڎي ڏي اهي ڀڄن ڳاٿئڻ, منترآلاپڻ ۾ تسبيح سورڻ 
سڀ ڌر پند ڪري, مئثدر جي ان اڪيلي ۾ اونداهين ڪنڊ ۾, 
تون ڪنهن کي پوڄِين پيو؟ َ 

پنهٽجون اکيون کول ۽ ڏس, 

تنهٽجو خدا تنهٽجي سامهون آهي ٿي ڪوڻا 

هو اتي آهي جتي هاري سخت زبين کي کيڙي رهيو آهي 
۾ جتي سڙڪ ٺاهيندڙ پورهيت پٿرن کي ڪُٽي رهي و آهي. 
هواڻهن سان ساڻ آهي اس ۾ ب هيڻهڻ ۾ بي 

۾ سندس لٽا ب مٽيءَ سان پوت آهن. 

پنهٽجي اها پوڄا واري پاڪ آلفي لاهِ 

۾ بلڪل هن وانگيان ڌڌڙ ۾ لَهي اڄ! 

مُڪتي) ڪٿي ملندي آهي اها مڪتي؟ 

اسان جي ڀَتار پنهٽجي خوشيءَ وڇچان پاڻ, 

تخليق جا بند ڻ پنهنجي مٿان مڙهيا آهن.۔ 

هو اسان سڀٽي سان هميش هميش لاءِ جڪڙيل آهي. 
ان ۽ ٻاهر ٽڪري آءٌ, 

۾ پتهٽجي گلن ۾ واسَ کي پاسي ڪر 

اڪ ۽ جيڪڏهن تنهٽچا, 

لٽا لڃڙون ٿيا ۾ داغ لڳي پين 

هن سان مل ۽ هن سان گڏجي 

پورهيو ڪر ۾ پگهر ڳاڙ 
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مبنهٽجي مسافري ۾ جيڪو وت لڳندو سو با گهڻو آهي . 
۾ مڻهٽجي سفر جو رستو ب ڊگهو آهي۔ 

مان روشٽيءَ جي پهرين ڪرڻي جي رَٿ تي ٻاهر نڪري آيس 
۾ سٿسارن جي ويرائين مان گذرندي, ڪيترن ٿي ستارن ۾ سَيارن تي 
پنهنجو پيرو ڇڏڎيندي, پنهنجو سفر جاري رکيو. . 

پنهنجي قريب تز پهچڻ جو اهو دڳ ڏاڍو ڏورائهون آهي َ 

۽ اها سکيا بيحد پيچيدهِ هوندي آهي 

جيڪا سادي کان سادي سر سكکڻ لاءِ حاصل ڪرڻي پوندي آهي: 
:مسافر کي هراجئبي دروازو کڙڪاتڻو تڻو پونداو آهي, 

خود پنهنجي درتاتين پهچڻ لاءِ, 

ماڻهو کي ٻاهرين سمورن سئسارن ۾ ڀٿٽڪڻو پوندو آهي 
آخر ۾ پنهٽچي اندرين اندرين مندر تاين پهچڻ لاءِ 

منهنجون اکيون چو طرف پري پري تاٿين ڀڀٽڪنديون رهيون 

تان جو مون اهي کڻي ٻوٽيون ۾ چيو ”اجهو هتي آهين تون!“ 
”ڪٿٿي آهين“ اهو سوال ۾ تلاش رجي. ڳري, ڳوڙهن 

جون هزارين نهرون بڻجي پون ٿيون _ِ 

۽ دئيا کي اُن, ”أہم جهو مان هي آهيان“ 

جي ويساهہ 

جي ٻوڏ سان 

ٻوڙان ٻوڙ ڪري ڇڏين ٿيون. 

.« 
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گيت جيڪو نا ن ڳاٿڻ آيو هيس, اهو اڄ ڏينهن تاين 
اڻ ڳاتل کي رهجي ويو آهي۔ 
مان پٽهُٽچا سارا ڏهاڻا, اج 
چاڙھيندي ۾ لاهيندي گذاري ڇڎيا: 
اڃا صحيح وقت ته آيو آهي, 
اڃا لفظن جو جڙاء ٺيڪ ٿي نہ سگهيؤ آهي, 
رڳو منهنجي دل ۾ تمثا جي ٻيڙا آهي. مکڙي اڇا ڪون ٽڙي آهي.۔ 
اڃا تہ رڳو ڀرسان گهلندڙ هير ٿڎا ساه ڀريندي پكي وڃي۔ 
ن مان هن جو مکڙو ڏئو آهي. نت ٿي مان هن جو آواز ٻڌو آهي, 
مان تت صرف سندس ڪومل قدمن جي آهٿ, 
پنهنجي گهراڳيان گذرندڙ راهہ تان ٻڌي آهي. َ 
زندگيءَ جيڎو ڊڳهو ڏهاڙو ِ - 
فرش تي هن جو آ سڻ وڇاٿكڻ ۾ گذري وي وآهي. 
پرمون اڃا تاٿين ڏيكو ڪوڙ ٻاريو آهي ۾ 
مان هن کي پنهنجي گهر سڏاٿي نہ ٿو سگهان۔ 
مان ساڻس ملڻ جي آس ۾,پيو جيکان, 
پرميڙي جي گهڙي, اڃا تائين ڪون آٿي آهي. 
ست 


)14( 


منهٽجون خواهشون کو ڙآهن ۽ مٽهٽجي صدا رحم جوڳي آهي. 
پرتون سداکين صاف انڪار ڪري مون کي بچاٿي وڌوآهي. 
۾ تٽهٽچو اهو ڪٺور رحم منهنجي حياتيءَ جي َ 
رڳ رڳ ۾ر رچي ويو آهي۔ 
ڏيتهون ڏينهن تون مون کي انهن سادين سودين ۽ اوچين 
بخششن جي قابل بڻائيندو وڃين ٿو 
جيڪي تون مون کي اڂ گهريي عطا ڪرين ٿو. 
هي آسمان, هي روشٽي, هي سرير, هي ساه ۾ ذهن۔۔ 
۾ اٿين لوڀي خواهشن جي خطري کان مون کي بڇائي وجهين ٿو 
ڪي اهڙيون بہ گهڙيون اينديون آهن, 
جڏڎهن مان ڇهجي, جهھڪو ۾ جهيڻو ٿي پوندو آهيان 
۾ اهڙو وقت ب ايند وآهي جو مان سجاڳ ۾ سُچيت ٿي 
پنهٽجي مٽزل جي ڳولا ۾ر تڪڙو ٽڪري پوند وآهيان۔ 
پرتون مون تي ڪوبہ قياس ڪوئ ڪندي, 
پهڻجو پاڻ مون کان لڪاٿي ڇڎين ٿو. 
ڏينهون ڏينهن تون مون کي هميشہ ۾ هڪدم 
هرگهڙيءَ هر ڀيري, 
ائڪار ڪري 
پنهنجي پوري قبوليت جي قابل بڻائي رهيو آهين. 
۽ اٿين مون کي بيڪار بي يقين ۽ بي سود سڌن جي 
جوکم کان بڇاكي وين ٿو. 

ڇ 
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اجهو مان اچي پهت وآهيان توکي پنهنجو گيت ٻڌاٿڻ لاءِ, 
تٹهن هن صحن ۾ مون کي ٻ هڪڙي ڪئڊ ۾ جڳه ملي آهي. 
تنهنجي هن سنسار ۾ مون کي ڪرڻ لاءِ ڪو ڪمر ڪار ڪونهي. 
مٽهڻنجي ٻبيڪار زندگيءَ مٽنجهان رڳو 
ٻی مقصد سُرآلاپ ٿي ٿڦٽى ٺڪري سگهن ٿا 
جڎهن آڌيءَ رات جي اونداهين مند رام 
تنهٽجي خاموش پوڄا جي گهڙي اچي 
ت. مٽهٽچا مالڪ مون کي حڪمر ڪج 
تہ تنهٽجي سامهون گيٽ ڳاٿڻ لاءِ اٿي بيهان. 
جڎڏهن صبح جي هير ۾ سونهري سرندو وڄي 
تہ مون کي حاضر ٿيڻ جو حڪر ڏٿي منهٽجو مان وڌاكج. 
ٽک 
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ٍ ون کي هن دٿيا جي ميلي جي ڪوٽ ملي چڪي هٿي 

۾ اٿن منهنجي زندگي باپرڪت بڻجي وٿي. 

مٽهٽجيٰ نيڻن ڏئوآهي ۽ منهنجي ڪئن ٻِڌوآهي۔ 

ان جشن تي مون کي پنهنجو ساز وڄاتڻو هيو 

۾ مان پنهٽجيٰ وس ۾ وت آهر سڀ ڪجه ڪيو. 

نان اهو ٿو مڱان تہ ڇا هيٽش آخرڪار اهو وقت اچي ويو آهي 
تہ مان اندر وڃڇي سگهان ۾ تنهنجو چهرو پسان 

۾ پنهنجو چپ ڇاپَ سجڊو ۾ سلام توکي پيش ڪيان۔ 
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مان صرف ترسيل آهيان 
ان پيا لاءِ ت. پاڻ کي انهيءَ جي حوالي ڪري ڇڏيان: 
اهوتي تہ سپ آهي جو ايڏي اوير ٿي وٿي آهي 
۾ مان ههڙين غفلتن جو ڏوهدار بٹي و آهيان۔. 
ماڻهو پنهٽجن قاعدن قائونن سان مون کي سوگهو ٻَڌڻ لاءِ اچن ٿا 
پرهر ڀيري مان کين تاري ڇڎيند وآهيان, 
ڇود مان دا يلاع ترصيل اتان 
جنهن جي هٿن ۾ آخرڪار پاڻ ارپي ڇڎيان. 
ماڻهو مون تي الزاہ هٹن ٿا ۾ مون کي لا پرواهہ سڎين ٿا۔. 
۾ بيشڪ هو پنهنجي الزاممر مر درست ٻ آهن. 
ڏيتي ليتي جو ڏهاڙو پورو ٿي ڇچڪو 
۾ ڪاروباري ماڻھن سڀِ ڪمر ڀورا ڪيا. 
اهي جيڪي اڃايو مزن کي سڌڻ آيا, 
سي مايوس ٿيا ۾ ڪاوڙ ۾ موٽي ويا۔ 
مان تہ بس منتظرآهيان ان پيار جي 
جنهن جي هن ۾آخرڪار پاڻ ارپي ڇڎيان۔. 
«ڇ 
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.ين ناه وڇاتبي وڃي پكي۔ 
ء! منهنجا پيارا تون ڇو مون کي ڌر ٻاهران اڪيلو ترساتين ٿو؟ 
ٻن پهرين جي ڪم ڪار وارين مصروف گهڙين ۾ 
مان اٽبوه سان گڎ هوند وآهيان, 
پر هن اڄوڪي اوئداهي ۾ اڪيلي ڏينهن تي 
مون کي رڳو تنهنجو ٿي اس آهي۔ 
جيڪڏهن تون مون کي پنهننجو ديدار نہ ٿو ڪراتين, 
جيڪڏهن تون مون کي بنه پاسي تي ڪري ٿو ڇڎين 
ت مون کي سمجھ ۾ تہ ٿو اچي ت . 
مان هي ڊگهيون مينهوڳيون گهڙيون ڪيئن ڪاٽي سگهندس. 
مان اڪاش ڃي ڏوراهين ڏثڌ کي پيو تڪيان۔ 
۾ مٽهٽجو من بي چين هوا سان گڎ آهون.ڪندو رلندو رهي'ٿو. 

ڇ 
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جيڪڏهن تون مون سان ڪجه ب نٿو ڪَڇين 
ت پوءِ مان پنهنجيءَ دل کي, تنهنجي چپ سان 
پر ڪري وئندس ۾ ان کي سَهندس۔ 
مان پِنّ پاهڻ ٿي ويهندس 
۾ ا نَچوڪس تارن ڀري رات جيان انتظار ڪندس, 
جنهنجو ڪٿڌ صبر سان جهڪيل هوندو آهي. 
صيح اوس اچڅو آهي, اونداهي گم ٿيڻي آهي 
۾ تنهنجو آواز ڪاش کي ڦاڙي نڪرندڙ 
سونهري نهرون بڻجيٰ هيٺ اوتجي پوند.و۔ 
كَنهن گهڙيءَ تنهٽجا لفظ منهٽجي هرهڪ پکيءَ جي آکيري مان 
گيتن ڇا َر بڻجي آڏري ٽنڪرندا 
۾ تنهنجا مڌر سر منهنجي جهٽگل جي سمورن جُهڳٽن ۾ 


گل بڻجي ٽڙي پوندا. 
ٽٽ 
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ان ڏهاڙي جڎهن ڪٽول ٽڙيو هو 
افسوس جو منهنجا. خيال الائي ڪٿي پئي ڀٽڪيا 
۾ مون کي اها خبر کي ڪوتہ رهي, 
منهٽجي کاري ب خالي هي ۽ گُل ڏي ب ڌيان ٿي ث ويو, 
بس اٿين پكي ٿيو جو هرهر مون کي مايوسي پكي اچي ورايو 
۾ مان پٽهٽچي انُداسي جي سڀٽي مان ڇرڪ ڀري پكي اٿيمہ, 
جڏهن ڏکڻ جي هير جيٰ انوکي سڳنڌ ۾ 
هڪ مڌر هڳاءِ محسوس ڪيم 
انهيءَ مبهم ميئاج سبب؛ منهنجي دل 
آس جي پيڙا سان ڏکڻ لڳي هڪي, 
۾ مون کي اٿين ڀاسيو تہ اهو اونهاري ڃو بي تاب سا هيو 
تڏهن مون کی اها سڌ تی ثہ هكى 
ت اها ڪا ايو ويجهي هڪي,َ 
تہ اها ڪا منهنجي ٿي هڪي, َ 
۾ اِهو ڪامل ميٺاج منهنجي پنهنجي ٿي من جي 
اونهاين منجهان ڦٽي ڦولاريو ھيو 
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مون کي پنهنجي ٻيڙيءَ جا پَڳهھ ڇوڙي هاڪارڻ ٿي گهرجي۔ 
ڪناري تي آرس ۾ وڃي ٿي ويل وهامندي, افسوس پاڻ تي 
بسبثٿت رت پنهنڄيون گلزاريون ڪيون ۽ هينئر موڪلائي ب چڪي. 
۾ مان ڪومايل بيڪار گلن جو بار کٽٿيو اوسيکڙي ۾ ويڻو آهيان: 
ڇولين شور مچايوآهي ۾ ڪَپرتي, 
ڇائوري واري سوڙهي لنگه تي, 
پيل ٫‏ پن ڦڙ ڦڙ ڪندا اچي پَٽ ٻون پيا 
تون ڪهڙي خلا ۾ تڪين پيوا 
ڇا تون هير جي ان لرڙش کي نہ ٿو محسوس ڪرين 
جنهن ۾ ٻکي ڪئاري کان تري ايندڙ 
هڪ ڏورانهين گيت ڇا. مرالاپ آهن. 

ٽ 
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مينهوڳي جولاءِ جي گهرن پاڇن ۾. ٻليءَ پير پائي, 
رات جيان خاموش, ڏسي وئندڙن کان نظرون بچائي, 
گهوگهٽ ڪري گهلندڙ اوڀر جي هوا جي 
مسلسل سڎن کان بلڪل بي پرواهھہ ٿي ڪري. 
ٻيلن جي وڻن پنهنجا گيت مائا ڪري ڇڎيا آهن. 
۾ هرهڪ گهر ڃا سارا دروازا پند آهن. 
هن سنسان گهٽيءَ جو تون ٿي تنها واٽهڙو آهبيڻ. 
اي جه بيتا ايك درميٽ در مان قا يي 
متهٽجا گهر ڌر کليل آهن. 
تن اباڻ هج يتين جيان گذريٰ تہ وڃجان. 

_ 
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مٽهٽجا دوست, ڇا هن طوفائي رات جو تون ِ 
پنهنجي پيار جي سفرتي ٻاهر نڪتل آهين؟ َ 
آسمان ڪنهن آس ٽٽل انسان جيان ڪنجهي رهيو آهي“ 
اڄوڪي رات منهنجي نيڻين ننڊ کي تاهي۔ 
منهنجا دوستا مان هرهر پنهنجو در پيو کوليان, 
۾ اوتداهيءَ ۾ ليڪا پيو پايان! 
پر پڻهٽجي سامهون ما ن ڪجه ب ڏسي ن ٿو سگهان. 
ويچار ۾ آهيان تہ تنهٽجو دڳ ڪٿان آهي؟ 
ڪاريءَ مس جهڙي نديءَ جي.ڪهڙي ڌنڌلي ساحل تان, 
گهنڊ وڌل جهنگل جي. ڪهڙي ڏوراهين ڇيڙي وٽان, 
ٻاٽ اونداهيءَ جي ڪهڙي وَروَڪڙ اوثهاتيءَ مان, 
منهنجا دوست مون ڏانهن اچڻ لاءِ, 
تون پنهنجو دڳ ٺاهيندي پيو ٿو اچين؟ 
« 


)24( 


جيڪڏهن ڏينهن پورو ٿي چڪو آهي. ==_ 
جيڪڏهن پکين جي لات ب بند ٿي چڪي آهي, 
جيڪڏهن هوا ب ٿڪجي ساڻي ٿي پكي آهي, 
تہ پوءِ مون مٿان ب اونداهيءَ جو ٿلهو پردو وجهي ڇه, 
اٿين ٿي جيكن تون ڌرتيءَ کي تنڊ جي چادر سان ويڙهي ڇڏڎيو آهي 
۾ تماشام مهل ڪوماکجندڙ ڪٽول جي پنکڙين کي 
ڪوملتا سان بند ڪري ڇڎي وا حي: 
ان مسافرکي, جٽهن جي سفر واري ثمر جي ڳوٿري 
مسافري ختم ٿيڻ کان اڳ تي خاليٰ ٿي وٿي هجي, 
جنهن جو چولو چيهاٿيون ۾ گڌڙ ۾ يَڃٌّوت هجي, 
جنهن جي ساري همت جواب ڏٿي بيٺي هجي, 

۾ سندس جيون گي نکين جوت بخش 
پنهنجي ٻاجهري رات جي پُڙ سان 
وڪيل ان گل جيان. 

ٽک 
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ٿڪجي ڳور ٿي پوڻ واريءَ رات جی پٽا ڪنهن جُهد جي, 
مون کي پاڻ ننڊ جي حوالي ڪرڻ ڏي, 
توتي پنهنجو پورو ويساهہ رکندي. 
تنهنجي پوڄا جي لاءِ مان پنهنجي ٿڪل روح کي, 
اڻپوري تياري ڪرڻ لاءِ مجبور ڪرڻ تہ چاهيندس. 
اهو تون ٿي ت آهين 
رات جو پردو وجهندوآهين 
تہ جيئن, ويتر تازي ۾ ٻهڪندڙ چڃوت ساڻ, 
ان جا ٿيڻ سجاڳ ٿين۔ 
س 
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هو آيو ۽ منهنجي ڀر ۾ اچيٴويئی پر مان جاڳيس تي ڪون, 
ها اي جڎا جيءَا اها ڪيڌڏين تہ ندوري ننڍ هكي! 
هو گهري رات جي, سانت ۾ آيو, 
ھن جي هٿن ۾ سندس سُرندو هيو, 
۾ مئهٽجا سپئا ان جي مڌر سُرن سان گوٽجي ويا۔ 
افسوس! منهنجون سڀڪي راتيون ڇو اکين کي وڃاٿبيون وڃن ٿيون, 
اها ڇو مان هميش ان جي درشن لاءِ سڪندو رهجي وڃان ٿى 
« 
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روشٽي, آء! ڪٿي آهي روشني؟ 

من جي آس جي ٻرند ڙ اڳ سٽان ان کي ڀارا 

هو رکيوآ ڏيغو پر شعلي جي لاٽ تہ آهي ٿي ڪون 

منهنجي دل, اهاتي اڻكي تنهنجي قسمت! 

آها ان کان ت, تنهٽجي لاءِ موت گهڻو بهتر هيو! 

ڪين ٿه تين دزوارو مرڪابي يڪ نلان سٽيهو آهي, 

تہ تنهنجو ڌڻي سجاڳ آهي 

۾ رات جي پيٽ ۾ هن توکي, 

پيار جي ملاقات.واري نڪاڻي تي سڎايو آهي۔ 

ساري آسمان تي ڪڪر ڇانيل آهن ِ 

۾ برسات پند ٿيڻ جو نالو کي نہ ٿي وئي۔ 

مان تہ ٿو ڇاڻان تہ اهو آخر ڇاهي 

جيڪو منهنجي من ۾ هلچل پيو مڇاٿي۔۔ 

مون کي انهيءَ جو مطلب صفا سمجه ۾ ث پيو اچي۔ 

وچ جو هڪڙي پل جو چمڪي منهنجي نيڻن تي 

وير وڌيڪ گهري اونداهي وجهي وڃي ٿو 

۾ منهنجي دل ان دڳ لاءِ هٿؤراڙيون ٿي هڻي, 

جتا ن کان رات جو راڳ مون کي سڎي رهيو آهي. 

روشٽي! آ ڪٿي آهي روشني؟ 

من جي آس جي پرندڙ اڳ سان ان کي پارا 

گجگوڙ پكي ٿكي ۾ هو! گه وگهٽ ڪندي, 

خلا مان ڌوڪيندي پكي وڃي“ 

رات ڪاري پٿر جيان اونداهي آهي۔ 

هٿن ساعتن کي اين اونداهي ۾ وهامي وڃڻ ثتہ ڏي 

پيار جي ڏيكي کي پنهنجي جيون جي جوت سان جلاءِ. 
ڇ 
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ڏاڍا نُرآهن هي ڏاوڻ, پر منهنجي دل ڏکي ٿي پكي۔ 
جڎهن جڎهن مان انهن کي ٽوڙڻ جي ڪوشش ڪيان ٿو. 
مون کي بس آزادي گهرجي,. 
پراها اميد رکڻ سان مون کي شرم ٿو محسوس ٿئي۔ 
مون کي پختو ويساه آهي تہ تو مث امله دولت آهي, 
۽ تون ٿي تہ منهٽجو بهترين دوست آهين, 
پردل کي نہ ٿي ٿكي ت ٻُهاري ٻاهر اڇلايان اهو ڪچرو. 
جٽهن سان ڀريو پيو آهي, منهنجو ڪمروو 
منهنجي ٿان جو ڪفن آهي.َ 
سو ڌڙ ۽ موت جو ڪفن آهي. 
مون کي ان کان نفرت آهي, 
پوءِ ب ان کي پيار وچان 
ڇاتيءَ ساڻ لڳايان ٿو 
مون تي وڏا قرض آهن, _== _ 
منهٽجون ٿاڪاميون بہ وڏيون آهن, 
مٽهٽجا عيب ڳجها آهن ڳورا آهن 
تنهن هوندي ب جڎهن مان 
پنهنجي ڀلاتيءَ لاءِ دعا گهرڻ ايند وآهيان 
تت ٻپ وڇان ڏڪندو آهيان 
تہ متان منهنجي دعا, اگهچي نت پكي. 
ت 
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اهو جنهن کي مان پنهنجي نانءَ جي 

لوڙهنو ڏٿي بند ڪيوآهي, 

اهز انهيءَ تهحاني ۾ پيو ٿو هڻجون هاري ‏ _ 

مان چوڌاري اها پت كٹڻ ۾ مسلسل مصروف آهيان 

۾ جيئن جيئكن اها ڀت وڃي ٿي آسمان ڏي, 

مان ائهيءَ جي اونداهي پاڇي ۾ 

پنهنجي حقيقي وجوڊ جو درشن وڃاتي ويهان ٿو 

مان ان عظيہ ۽ اوچيءَ ڀت تي فحر محسوس ڪيان ٿو 

۾ ان کي واريءَ ۾ گاري سان ليپو ڏٿي لِٽبان ٿو. 

تہ متان انهيءَ نان واري ڀت ۾ ڪو سٽهڙو سوراڂ ٻ رهجي وڃي: 

۾ ان سموري ساز سثچال ۾ اوئي جو نتيجو اهو نڪري ٿو 

تہ مان پنهنجلي حقيقي وجود جو درشن وڃاٿي ويهان ٿو. 
«ْ 


)30( 


اتڄام واري ملاقات جي جاءِ تي پهچڻ لاءِ 
مان اڪيلو ٿي اڪيلو نڪري آيس۔ 

پرهيءَ ڪي رآهي ڃيڪو 

خاموش اونداهيءَ ۾ منهَنجو پيچو ڪري پيو. 
مان هن جي موجودگيءَ کان پڇڻ لاءِ 

ٽري پاسي تي هٽي.وڃان ٿو 

پرهن کان بچي, ڀجي ڪون سگهان ٿو 

هو ڏاڍي ٽيڳر مٽجهان 

ڏڌڙاڌاريندو هلي. ٿو 

۾ جيڪو اكر مان ڪڇان ٿو 

تنهن ۾ پنهٽجو اوچو آواز ہ 

مٿهٿچا مالڪ, 

اها ت, منهنجي پنهٽنجي تي پتڪڙي آنا آهي, 
هن کي تہ ڪو شُرم ڪونهي 

پر سندس صحيت ۾ر, 

تنهنجي درتي اچڻ ۾ 

مون کي شرم ٿكي ٿو۔ 


)31( 


”اي باندي! مون کي ٻڌاءِ, اهو ڪير ھيو جنهن توکي باندي بڻايو؟“ 
”اهو مٽهٽچو مالڪ هي“ بانديءَ وراڻيو. ِ‫ 
”مون سوچيو هيو تہ هن دٽيا ۾ هرهڪ ماڻهوءَ کي, 
دولت ۽ طاقت جي زورتي مات ڏٿي ويندس۔ 
۾ پنهٽجي بادشاھهہ جي حقي دؤ لڪ 
مان پنهنجي خحزاتي ۾ ڪَئي ڪري ڇڏي. 
جڎهن مون کي ننڊ وڪوڙي وٿي 
تہ مان ان ٿي بستري تي سمهي رهيس, جيڪو منهنجي مالڪ لاءِ ھيو 
۾ جڎهن اک کلي ت مان پنهٽجي تٿي دولت خاتي ۾ پاڻ کي قيد ۾ ڏئو“ 
”اي باندي! مون کي ٻِڌا اهو ڪيرهيو جنهن هي ت ٽڌندڙ زنجير جوڙيو؟' 
”اهو آءُ پاڻ کي تہ هيس“ بائديءَ وراڻيو. 
”جنهن ڏاڍي خبرداري ۽ سُرت سان ھي زنجير جوڙيو. 
مون سوچيو تہ مٽهتجي تناقابل شڪسٿ شڪتي, 
ساري سٽسار کي باندي بڻائي وجهندي, 
۾ مون کي بٺا خوف ۾ اطميتان واري آزادي ملي ويندي. 
مان پوءِ اهو خيال ڪري ۾ ڏينهن رات هڪ ڪري, ِ‫ 
با جي آڙاهَن ۾ مترڪن جي سخت ڌڪن سان, ان زنجيرتي هَڈ هنيا. 
۾ آخرڪار جڎڏهن ن ٽڌندڙ ڪَڙيون, مڪمل ٿي لپيٽجي چڪيون, 
تڏهن مون کي پتو ٻيو تہ ان زنجير خود مون کي ٿي 
جڪڙي, سوگهو ڪري ڇڏيو !.“ 
«ڄ 


)32( 


هن سئنسار ۾ مون سان سارا پيار ڪندنڻ 
هڙکي حيلا وسيلا هلاک, مونکي سوگهو رکڻ ڃا جتن ڪن ٿا. 
پرتنهنجو پيار ثرالوآهي 
۾ٴهٿن جي پياز کان گهڻو گهڻو مٿانهون آهي۔ 
جو تون مون کي آزاد رکين ٿو۔ 
کين متان مان وساري ويهان, تنهن ڪري هو مون کي 
تويڪلو ڇڌڻ ڃو جوکكم جو ڪمر, هرگز هرگڙ ڪوئہ ڪن ٿا. 
پر هيڏانهن وري ڏينهن پٺيان ڏينهن لنگهندا وڃن ٿا. 
۾ تون ڏسڻ ۾ کي ڪونہ اچين ٿو 
توڙي جو مان توکي دعاتن ۾ ت.ہ ب پڪاريان, 
توڙي جو مان توکي پنهنجي دل ۾ ٿ, ب سانڍيان, 
تنهن هوئدي بہ منهٽجي لاءِ تڻهٽجي محبت کي, 
منهٽجي محبت جي انتظار رهي ٿو 
«چ 
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ڏينهن ڏئي جو هو منهئجي گهر گهڙي آيا ۾ چيائون, 
هٽن ڇيو ”اسان توکي تنهنجي غخدا جي 

پوڄا پاٺ ۾ هٿ ونڊاٿينداسين, 

ٴَ نهايت نماڻاتيءَ سان سندس فضل مان 


پس پٽهنچجو حصز ثول ڪنداسين.“ 
اُٿين چڪي پوءِ هنن 
پنهنجي هڪڙي ڪنڊ والاري 


۾ ڏاڍا ٽماڻا بڻجي ٿاڻيڪا ٿي وڃي ويئا۔ 
پر رات جي اونداهيءَ ۾ مان ڏئو 

تہ اهي ا,ءِ زوراٿي ۾ يي بازي ساڻ, 
جهن هندمن مم 

ڌوڪي ڪاهي پيا آهن, 

۾ ٽاپاڪ هٻڇ سان, 

ديوتا جي قربان گاه تان, 

قدر تياز لهي رهيا آهن۔ 


)34( 


جيڪو آءٌ آهيا يي 
سسي صرف ايترو 
باقي بچان ڌرڙو 
جهن سان توکي چئي سگهان 
سجو سارو پنهنجو 
بس منهٽجي خواهش گهٽجي, 
باقي بچي ڎرڙي ايتري 
جنهن سان هر طرف توکي منحسوس ڪري سگهان َ 
۾ هرهڪ ڳاله ۾ تو تاين ت اچي پهچان, 
۾ هرپل پنهٽجي پيار جي توکي ڀيٽا ڏکي سگهان۔ 
بس مان ڳري ڳري باقي ايترو وڃي بچان 
جو مان پوءِ توکي مورڙن لڪائي ڪون سگهان۔ 
پين نَنهنجا نيت ٫ڳر‏ باڻي ابتنا ٿونأ بچ 
جو مان پس تٽهٽجي رضا سان ٻڌل رهان 
رد“ 
تنهٽجي مقصد جو پوراتو ڪري سگهان 
۾ اهو ني كرآهي تنهٽجي پيار جو نيك 
ٽک 


.)35( 


ڃتى ڏهن خوف کان آزاد ۾ ڳاٿ اوچو جهليل آهي, 

جتي علم تي پهرو نہ آهي, 

جتي دنيا کي, سوڙهين مقامي ديوارن ٽڪرا ٽڪرا ڪوتہ ڪيو آهي, 
جتي لفظ سچاقيءَ جي اونهاتيءَ مان نڪرن ٿا 

'جتي اڻڪ جدوجهد تڪميل طرف پنهنجون ٻانهون پکيڙي ٿي, 
جتي عقل جو صاف شقاف وهڪرو مل رسمن جي ويران 
ريگستان جي زاريءَ ۾ وڃاکجي ڪوڻہ ويو آهي, 

جتي ڏهن تنهنجي کي رهبريءَ ۾ 

مسلسل ڦهلجندڙ سوچ ۾ عمل ڏانهن اڳتي وڌندو رهي ٿو 

اهڙي آزاديءَ جي جنت ۾ منهنجا پيءُ 


مٿٽهٿجي ملڪ کي جاڳاءِ. 
ٽ 


)36( 


مٿهٽجا مالڪا تو در منهتجن اھا ويٺٹي آهي۔۔ 
آكوٿ منهٽجي دل جي اَڻ مُوندَ جي پاڙ اکوڙ 
مونکي سگ ڏي پنهنجي ڏکن ۾ سکن کي 
سَهٽجاكي سان سَهڻ جي, 
مون کي سگه ڏي پنهٽجي پيار کي 
خدمت جي صورت ۾ سچائي ڪرڻ جي 
مون کي سگ ڏي غريبن کان هرگز رشتو ثہ ٽوڙڻ 
۾ اڪڙيل طاقت آڏو گوڏا نہ کوڙڻ جي, 
روزاني جي تڇ جهنجهٽن کان مٿانهون رکڻ جي, 
تتهٽجي رضا آڏو پيار سان پيش پوڻ جي۔ 

ڇْ 
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مون اٿين سمجهيو تہ منهٽجي قوت جي آخري حد تي 
مٽهٽجي مسافري ب پوري ٿي چڪي ھئي۔۔ 

ت منهنجي اڳيان رستو بند هي 

ت سقر جو ثمر ختم ٿي چڪو هي 

۾ وقت اچي ويو ھيو تہ هڪ څاموش گمٽاميءَ ۾ پٺاهہ وٺان. 
پرمان ڏسان ٿو ت, تڻهٽجي رضا, 

مڻهٽجي ڪاب پڄاڻي ڄاڻي تٿي ن۔ ٿي۔ 
جو جڏهن پراڻا لفظ زبان تي مري وڃن ٿا. 
ت دل مان نوان ۽ مڌر سرآلاپ ٿٽي ٽڪرن ٿاِ 


ت هڪ نعوڻ ديس پنهٽجي حيرت اٹگيزين سان ظاهر ٿعي 
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منهٽجي دل چپ ن. ڪري, 
رڳو اٿين تي ويٺي ورجائي۔ 
اهي سموريون سڌون جن راتو ڏينهان مونکي پريشان ڪري رکيو آهي, 
سي سموريون ڪُوڙيون ۽ اندر ۾ کوكليون آهن. 
جيكن رات پنهنجي انڌيري ۾ روشٽيءَ لاءِ التجا لڪاتي رکي ٿي, 
بلڪل اٿين ٿي منهنجي لاشعور جي اونداهيءَ ۾ 
ِن کي پُڪار جو پڙاڏو آهي_ 
مون کي بس تون کي گهرجين, رڳو تون. 
جيئن طوفان پآخرڪار پنهٽجي پڄاڻي سانت سڪون ۾ چاهي ٿو 
جيتوڻيڪ اهو پنهنجي پوري پوري قوت ساڻ, 
سانت ۾ سڪون سان ٽڪراٿجي ٿو 
بلڪل اٿين ٿي منهنجي بغاوت بہ 
تنهنجي پيار سان ٽڪرائجي ٿي. 
پوءِ بہ ان جي اهاتي ڪا رآهي۔۔ 
ست 


(39) 
ٿوٺ ٴ ڪٽور ٿي, 


تڏهن منهنجي مٿان مهَر جو مينهن وساكج. 
جڎڏهن جيون مان رنگت ختمہ ٿي وڃي, 
ت, گيت سنگيت جي ڌم ڌڙام سا ن اچي پهڄ ِ 
جڏهن ڪم ڪار جو گوڙ گهمسان هر طرف هُل ۽ ڌمچر مچائي 
۾ مون کي هن پار کان وانجهو ڪري ڇڏي, 
تہ اي منهٽجا خاموشيءَ جا خدا! 
پنهنجي شانتي ۾ سڪون سان مون وٽ اچي پهڇ. 
جڏهن منهنجي ڪنگال دل, 
ڪرونڊڙي ٿي هڪڙي ڪنڊ ۾ لڪي وڃي ويهي, 
تڏهن مٽهٽجا راجا, در کي ڀڃي کولي, 
شاهاڻي شان شوڪت سان مون ڏانهن پير ڀري پهچ۔ 
جڎهن خواهش, عقل کي مايا ۾ ٺڳيءَ جي, 
ڏڌڙ ۾ مکٿيءَ ء٤‏ سان انلدو ڪري ڇڏي, 
تڏهن تون اي پاڪ ذات, اي سدا سچاڳ, 
پنهنجي روشئي ۽ گجگوڙ سان اچي پهچ.۔ 

سٽ 
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منهنجا خدا, ڪيترن ٿي ڏينهن کان منهنچي بنجر دل تي, 
مينھن جي ڪا هڪ ڪَڻي پ ڪوت وئي آهي۔ 
... صا هي 
ڪٽهن نفيس ڪڪر جو ڪو صفا سٽهڙو تھ ب ڪونهي, 
اڳ یا پوءِ ڪنهن ٿڌي, وسڪاري جي وسڻ جو 

بلڪل ڌنڌلو کي سهي,آثار ‏ ڪونهي۔ 

ڀلا, جي اهائي تنهنجي مرضي آهي, 

تہ پوءِ اجل جي اونداهيءَ واري پنهنجو مڇِريل طوثان موڪل, 
۾ وڄ جي ڦٽڪن سان ااڪاش کي, 

هڪ ڇيڙي کان ٻي ڇيڙي تائين ڌوڏي ۾ ڇرڪاٿي ڇڏ. 

پز راپ سڏاقي وٹ بنهتجا مالڪ ناس دا ونخد 

هن چوڦير ڦهليل, سرايت ڪندڙ خاموش آتش کي, 
جيڪا ساڪن, شديل, ۾ بي رحم آهي۔ 

جيڪا خطرتاڪ نراس سان دل کي ساڙي رهي آهي. 

مٿان کان هي لهي اچڻ ڏي. 

ٿين ٿي جيكن پيءَ جي ڏمر واري ڏينهن تي, 

ماءُ وٽ اولاد لاءِ لڙڪ ڀريل نهار هوندي آهي۔ 

ٽک 
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منهٽِجا پريتم, پاڇولن ۾ پاڻ لڪايون, 

اڻهن سڀٽي جي پويان تون ڪٿي بيٺو آهين, 

توکي ڪجه ب ن ليکيندي, ۾ ڌڪا ڏيندي, 

هو دُڌڙ واري دڳ تان گذرنداوچن ٿا۔ 

مان انتظار جون ٿڪاٿي وجهندڙ گهڙيون گذاريندي, 

تنهنجي لاءِ پنهنجون ڀيٽائون وڇايون ويٺي آهيان. 

۾ ان وچ پر واٽهڙو گذرندا رهن ٿا 

۾ هڪ هڪ ڪري منهٽجا گل کڻندا وڃن ٿا, 

تان جو مٺهٽڄجي کاري ذري گهٽ خالي ٿي وٿي آهي. 

صبح جو ٽاڻو ٽري ويو آهي ۾ منجهند ب. 

شام جي پاڇن ۾ منهڻجا نيڻ ننڊ سان ڀرجي ويا آهن. 

يٽ 0 جڪ يك مشڪن ٿا 
تين مون کي ششڪي ڪري شرم ۾ ٻوڙي ڇڎين ٿا. 

990” 

۾ پوءِ جڏهن هو پڇن ٿا ت مون کي ڇا گهرجي؟ 

تہ پٽا ڪڇڪي پنهنجون اکيون کڻي هيٺ:ڪيان ٿي 

ڪجه ٻہ ب ڪين چوان ٿي 

آ, سچ ت اها حقياقت آخڂرانهن کي ڪين ٻڌايان, 

تہ مان تہ اصل ۾ تنهنجي ٿي اوسيکڙي ۾ ويٺي آهيان, 

۾ اهو تہ تون اچڻ جو انجام ڏئوآ. 

مان پنهنجي مرم ۾ ۾ اين ڪيئن ڪڇي سگهندس, 

تہ پنهٽجي ڏاڄ لاءِ مون هيءَ مفلسي ميڙي رکي آ. 
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مان تہ پنهنجي دل جي راز جي انهيءَ غرور کي, 
ڀاڪر پايون, ڇاتيءَ لايون ويٺي آهيان. 
مان گاه تي ويٺي آهيان ۽ آسمان ڏي پكي تڪيان, 

۾ تنهنجي اچڻ جي اوچتي جلوي جو سپٺو پكي ڏسان۔۔ 
ساريون بتيون ٻري رهيون آهن, 
تنهنجي رَٿ جي مٿان سونهري جهنڊا لڙڪي رهيا آهن. 
رستي ويندڙ راهگيرن کي ڏندين آڱريون اچي ويون آهن, 
جڏهن هو ڏسن ٿا ت پنهنجي رَٿ تان هيٺ لهي تون َ 
مون کي مٽيءَ مان مٿي کڻين ٿو 
۾ اوٺهاري جي هوا ۾ِ ڪنهن لڎندڙ وَل جيان, 
شرم ۾ فڂر وچان ڏڪڻي ورتل,. . َ 
پنهڻجي پام پر تَٿ ٿي ويهازين ٿيا 
پروقت ڄڻ وهندو پيو وڃي, 
۾ اڃا تاڻين ت تنهنجن رٿ جي قيٿن ج وآواز کي ڪونهي۔ 
ڪيتريون ڄچون مُل هنگامي ڌام گوبر ۾ شاڻَ مان سان گذري ويون آهن. 
ڇا رڳو تون ٿي هوندي جيڪو چپ چاپ, اوندھہ ۾ 
انهن جي پويان لڪو رهندين؟ 
۾ ڇا رڳو مان کي هونديس جيڪا رڳو روٿندي, 
۾ انتظار ڪندي رهندس؟ 
۾ اٿين پنهنجي هيانؤ کي اجاٿي اڪير 
۾ جهوري ۾ ڳاري ڇڎڏيندس؟ 

ڇ 
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پرءِ ڦئٽيءَ جي ويل ٿي اها سس پُس شروع ٿي وٿي 
تہ رڳو تون ۽ مان, ٻيڙيءَ ر سيرتي نڪرون ٿا۔ 
۾ دٽيا جي ٻي ڪنهن بہ, ٻٽي پشر کي قطعي 
اها ڪَل ڪوت پوي اسان جي هن سفر جي 
جيڪو ڪنهن بہ ڏيهہ ڏانهن ڪونهي :. 
۾ جنهن جي ڪابہ پڄاڻي ڪونهي۔ 
اڻ بىی ڪتار بري, سات ساڻٹ ۾ 
تنهنجو مسڪراتي ٻڌڻ ۾ 
منهنجا گيث, مڌر سنگيت بڻجي پوندا, 
ڇولين جيان ڇڙواڳ ٿي ويندا, 
۾ لفظن جي ٻنڌڻن کان آزاد ب هوندا. 
ڀلا اڃان اها ويل اٿي تہ آهي ڇا؟ 
اڃان ڪي ڪمر ڪار ڪرڻا آهن ڇا؟ 
هوڏائهن ڏس, هو ساڻجهي ب 
سمنڊ ڪناري لهي, اچي پهتي آهي.۔ 
۾ ڌَرڪندڙ روشٽي پر سامونڊي پکيئڙا ب, 
پڻهئجن آکيرڻ ڏاڻهن اُڏامندا موٽن ٿا۔ 
۾ ٻيڙي سج جي آخري شماع جيان, 

« 
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اهو بہ هڪڙو ڏينهن هيو 

جو تنهنجي لاءِ مان پاڻ کي ٺاهيو سينگاريو ڪوذ هي.و 

۾ تون انيو جي ڪنهن عام ماڻهوءَ وانگيان, 

منهنجي لاءِ هڪڙي اجنبيءَ جيان, 

منهنجا راجا منهنجي دل ۾ بنا پڇي داخل ٿيندي, 

منهٽنجي جيون جي کوڙ سارن تيز گذرندڙ لمحن تي, 

۾ اڄ جڎهن مون اتفاقا, انهن تي روشٽي وڌي 

تہ تنهنجي صحيح ٿيل ڏسان ٿو 

۾ انهن کي لمحن کي پنهنجي خسيس وساريل ڏهاڙن جي 

ڏکن ۾ سکن وانگيان, 

ڌڌڙ ۾ ڀڀوت ۽ ٽڙيل پکڙيل ڏسان ٿو 

مٽي ۾ مٿهٽجي ٻاراڻي راند روند ڪري 

تون پُڇان ڪري مون کان ممُنهن ڪون موڙيو. 

پنهنجي راند روند واري ڪمري ۾ تنهنجي قدمن جا آواز 

جيڪي مون ٻڌا هكا, سي اهي تي ساڳيا آهن, 

جيڪي هڪ ستاري کان ٻي ستاري تاٿين گوٽجي رهيا آهن. 
« 
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بس منهٽجي خوشي ان ۾ آهي 

تہ رستي جي پاسي ۾ ويٺو انتظار ڪيان ۾ تڪيان, 

تہ ڪيٿن پاڇا روشٽيءَ جو پيڇو ڪن ٿا 

۾ سائوڻ جي اچڻ سان چؤماسو پڻ اچي ٿو 

اڻجاتل آڪاش کان خبرون کڻي ايندڙ پيامر 

مون کي کيڪاريندا تيزيءَ٤‏ سان رستي تان گڏريو وڃن ٿا. 

منهنجي دل اندر ٿي اندر ۾ پر گد گد ٿي ثجي 

۾ گلهندڙ هير جو هڳاءُِ مڌر ٿو محسوس ٿئي۔ 

سويري کان سٽجها تاٿين مان پنهنجي گهر دَر تي ويٺي رهان ٿي 

ڄاڻان ٿي تہ اوچتو خوشيءَ جي اها گهڙي اچي نڪرندي 

جڎهن مان درشن ڪندس. 

تيستاتين مان مروڪندي 

۾ اڪيلي ٿي اڪيلي جهونگاريندي رهان ٿي 

تيستائين هيرب, وعدي جي خوشبوءِ سان واسجندي رهي ٿي۔ 
نٽ 
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ڇا تون هن جو ٻليءَ پير پاقي هلڻ ٻڌو نہ آهي؟ 

هو اچي ٿو اچي ٿو پل پل اچي ٿو 

هر ويلي, هر جُڳ, هر ڏينهن, هر راٿ, 

هو اچي ٿو اچي ٿي پَل پَل اچي ٿ.و۔ 

من جي ڪيترن ٿي ڪيفيتن ۾, مون ڪيئٿي گيت ڳاتا آهن 

پرانهن جي سارن سرن ۾ بس اهوتي اعلان آ, 

هو اچي ٿو اچي ٿو پَل پَل اچي ٿو 

روشن اپريل جي سڳنڌ واري مد ۾, 

هو اچي ٿو اچي ٿ پَل پَل اچي ٿو 

جولاءِ جي چؤماسي ۾ اٻاڻڪين راتين جو 

ڪڪرن جي گجندڙ رَٿ تي, 

هو اچي ٿي اچي ٿى پَل پَل اچي ٿو 

ڏک جي ڪڍ ڏک ۾ اهي قدم هن جا هوندا آهن 

۾ اهو هن جي قدمن جو سون ورٽو ڇهاءِ هوندوآ 

جيڪو منهٽجي خوشيءَ کي ٻهڪائي ڇڏيندو!. 
« 
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مون کي ناهي خبرت تون, ڪهڙي ڏورانهين جُڳ کان وٺي 
مون سان ملڻ لاءِ سُرندي مٽهٽجي ويجهو اچي رهيو آهين۔ 
تتهٽڄو سج ۾ تارا توکي, ان اي يو 
ڪيترن صبحن ۽ شامن جو تنهٽجي قدمن ج وآواز ٻڌڻ ۾ آيز 
۾ تٽهٽجو قاصد مڻهنجي من ۾ اندرٻيهي پهتو آ 
۾ مون کي تويڪلاتيءَ ۾ رازداريءَ سان سڎيو اٿاٿين 
مون کي سمجه۔ ۾ نہ ٿو اچي ت اڄ منهٽنجي جيون ۾ 
۾ هڪ لرڙش واري راحت جو احساس 
منهٽجي من مان روان دوان آهي. 
اٿين ٿو لڳي ڄڻ منهٽجي ڪم ڪار سميٽڻ جي گهڙي اچي سهڙي آهي 
۾ مان هوا ۾ تنهنجي 
مٺي موجودگيءَ جي 
مڌمر خوشبوءِ محسوس ڪيان ٿوو 

«ڇ 
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هن جي اجائي اوسيئڙي ۾ لڳ ڀڳ رات وهامي وٿي آهي۔ 
------59-9-== 
اي سَکيو هن لاءِ راه کليل ركچو_ کيس تہ روڪچو. 
جي هن جي قدمن جي آواز سان مان ذ ٿي جاڳان, 
ت قرب ڪري مون کي ٻہ اٿارڻ جي ڪوشش ن ڪجوو 
مان پکين جي شور واري چون چان سان جاڳڻ ن ٿي چاهيان. 
ن ٿي صبح جي جشن واري هُل ڪندڙ هوا سان. 
ان هوندي ٻ منهنجي ننڊ ۾ خلل ن وجهجو ٽ 
توڙي جو منهنجو ڌڻي اوچتو منهنجي درت تي اچي نڪري. 
آ منهڻجي ننڊ, قيمتي ناياب ننڊ, جيڪا رڳو 
هن جي کي ڇهاءِ سان غائب ٿيڻ لاءِ ترسيل آهي 
آه منهنجون بند اکيون جيڪي پنهنجا ڇپر رڳو 
هن جي مرڪ جي روشنيءَ تي کولينديون._ 
جڎهن هو ننڍ جي اونداهيءَ مان منهنجي اڏو 
سڀئي وانگيان اڀري اچي سامهون بيهند.و 
هن کي ملهنجي اکين آڏو ظاهر ٿيڻ ڏيو 
پهرين پهرين روشني ۽ پهريون پهريون روپ بڻجي. 
۾ منهنجي بيدار روح لاءِ لطف جي پهرين لُهر 
هن جي نهار مان اچڻ ڏيو. 
۾ مون تاٿين منهنجي موٽ 
هن ڏانهن منهنجي ترت موٽ ۾ ٿيڻ ڏيو. 
ٽک 
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ترت 

پکيئڙن جي گيتن جي ڇولين سان ڇلڻ لڳو 

۾ پيچري جي پاسن وارا سارا گل خوشيءَ مان پهڪي پيا 

۾ ڪڪرن جي وٿين مان وٽڙيل سون جو خزانو ڇَٽبو ويو 
جنهن مهل پنهنجيء؟ دُن ۾ پنهنجي راہتي, اسان رمندا رهياسين 
۾ هوڏائهن ڪوي۔ ڌيان کي ڪونہ ڏنو. 

اسان نہ ڪو خوشيءَ جو ڪو گيت ڳاتو 

۾ تہ ٿي راند رون ڪكي, 

اسان سودي سلف لاءِ ڳوثٺ ڏاڻهن بپہ ڪوت۔ وياسين, 
اسان لفظ ٻہ ڪون ڳالهايؤ ۾ تہ تي ڪو مرڪياسين, 
اسان تہ رستي سان ڪا گِھلَ ب ڪون ڪڪي, 

جيڪن جيئن وقت پكي گذرندو ويو 

تيكن تين اسان پكي وک وڌاٿي۔ 

سج وچ آسمان تي پهتو ۾ ڇانوري ۾ ڳيرا گهو گهو ڪرڻ 
ٽاڪ منجهند جي جهولي ۾ سُڪل پن اڏڻ ڦرڻ ۾ نچڻ 
ڌنار ڇوڪر کي گِهلَ اچي وٿي 

۾ پَڙ جي ڇائو ۾ ليٽي خواب ڏسڻ لڳوو۔ 

۾ مان, ڑ جي وٽ ۾ ليٽي, 

پنهنجا ٿڪل هٿ ۾ پيرگاه تي پکيڙي ڇڏڎيا۔ 

منهنجا ساٿي, ڌڪار وچان مون تي کلڻ لڳا. 

۾ پنهنجا ڳاٽ اوچا ڪري تڪڙو اڳتي وڌڻ لڳا, 

ن هن پوٿتي نهاريو نہ ٿي آرام ڪيو 


لڳا. 
: 
لڳا. 
: 
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هو ڏور نيري لَڙاٽ ۾ گم ٿيندا ويا 
۾ ڪيترائي چراگاه ۾ ٽڪريون ٽڀندا ويا 
۾ اجنبي ڏورانهن ڏيهن مان گڏرندا ويا. 
ت ختم ٿيندڙ گس جا سورما پانڌيكڙی توهان کيرون لهڻيون! 
سندن نٺولين ۽ مهڻن مون کي چڀڪا هڻي اٿاريو سَهي, 
پرمون منجهان هن کي ڪاتي موٽ ڪون ملي. 
مان پاڻ کي مسرت خش ذلت جي گهراين ۾ گہ ٿي وڃڻ ڏنو 
هڪ ڌندلي خوشيءَ جي پاڇولي ۾ . 
سونهري اس ۾ سيہُ لڳل ساٿِي اوئداهي جو سڪون 
آهستي آهستي مُنهنجي من تي وڇاٿبو ويو 
مون کان اهو ب وسري ويو تہ سفرتي نٽڪتو ڇو هيس, 
۾ بغير ڪٽهن ويڙهانئد جي مان پنهنجي من کي 
پاڇولن ۽ گيتن جي مايا ۽ مونجهاري جي حوالي ڪري ڇڎيو. 
آخرڪار ئنڊ مان جاڳي جڎهن مون پنهنجون اکيون کوليون 
تہ پنهنجي ننڊ کي تنهنجي مرڪ جي ڀوڏ سان وهتل, 
توکي ڀرسان بيٺل ڏو 
ڪيٿن ث مان ڊڄي ويو هيس تہ راهہ ڊگهي ۽ ٿڪاتٿيندڙ هڪي, 
۾ تو تائين پهچڻ لاءِ جدوجهد ڏاڍي ڪٿن هڪي! ٍ 

« 
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تون پنهنجي تحت تان لهي آٿين 
3-09 
مان اڪيلي هيڪلي پنهنجي منهن ڪنڊډڙي ۾ پكي ڳاتي 
۾ اه وآلاپ تنهنجي ڪن تي جو ٻيو تہ تون هيٺ لَهي آٿين, 
۾ منهنجي جهوپڙيءَ جي ڌر تي اچي بيئين. 
تنهنجي درٻار ۾ تہ ڪلاڪار بہ ڪيکي آهن, 
۾ اتي لاڳيتو گيت سنگيت جاري آهي, 
پرهن سيكڙاٿ جي سادي سودي سر 
تنهنجي پيار کي ڇيڙي ڇڏي.وو 
7 جي مهان موسيقي ۾ ملي ويو 
انعام ۾ِ هڪ گل کڻي تون هيٺ لهي آٿين 
«ڇ 
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مان ڳوٺ ۾ رستي تا ن ڌر ڌر پڻَ لاءِ نڪري پكي هيس 
جڏهن تنهٽجي سنهڙي رَٿ هڪ شاندار سڀٺي جيان ڏور کان ظاه ر ٿي 
 .‏ هي 
نهنجون اميدون وڌي ويون ۾ سمجهيم تہ منهنجا برا ڏينهن بس پورا ٿيا۔ 
۾ ان انتظار ۾ بنڻي رهيس ت اڻ گهريو دان ملٽدي 
اهو ڌَنَ جو هر طرف مٽيءَ ۾ ٽڙيو پکڙيو پيو آهي۔ 
رَٿ اتي اچي رڪجي وٿي, جتي مان بيڻي هيس. 
مون تي تنهنجي نظر پكي ۽ تون مرڪندو هيٺ لهي آٿين. 
مون اٿين محسوس ڪيو تہ آخرڪار 
منهٽجي زندگيءَ جو ڀاڳ کليو کي سهي۔ 
پوءِ اوچتو کي اوچتو تون پنهنجو ساڄو هٿ اڳتي وڌايو ۾ چيو: 
تو وٽ ڇا آهي مون ڏيڻ لاءِ؟“ 
آه, ڪهڙي نہ شاهاڻي نئولي هڪي جو تون پنهنجو هك 
هڪڙي پيٽو آڏو پ پٺڻ لاءِ جهليو!. 
مان مُنجهي پيس ۽ هَڪي ٻَڪي ٿي بيهي رهيس 
ثيٺ پوءِ پٹهٽجي گودڙيءَ مان آهستي آهستي 
اناج جو ننڍڙڙو ڪڻو ڪڍيو ۾ کڻي توکي ڏنو۔ 
پر منهنجي حيرت جي ڪاٿي حد ڪون رهي 
جڎهن ڏينهن پڄاڻي مان 
پنهنجي گوڌڙي پَٽ تي)ونڌاٿِي 


حَبتاتجلي يڑِل4ڄلع8 
تہ پنَ جي ان جي. ويچاري, ڍڳڙيءَ مان 
سون جو هڪڙو ننڍڙو داڻو ملڃٰو۔ 
مان زار زار روکڻ لڳمص 
۾ خواهش ٿي تہ ڪاش مون کي ايڎي دل هجي ها 
جو پٽهئنجي سڀ ڪجه توکي ڏٿي ڇڏيان ها۔ 
« 
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۾ اسان جا ڏينهن جا سارا ڪم ب پورا ٿيا 

اسان اٿين ٿي سمجهيوسيڻ .7 

تہ رات واروا خري مهمان ب اچي چڪو! 

۽ ڳو جا سارا دروازا ٻہ بنَد ٿي ٬چڪا.‏ 

رڳو ڪن همراهَن پكي چيو تہ "اڃا راجا اچڻوآ“. 

اسان وٺي کِلياسين ۾ ۾ چيوسين, ”ث اٿين تہ ٿي ٿي نہ ٿو سگهي.“ 
ٿين لڳو تہ دڌرشي نَڪ فڪ ٿي رهي هڪي 

۾ اسان سوچيو ت هوا کان سواءِ اهؤ ٻيو ڪجه نہ هوند.و 

اسان ڏيكا وسايا ۾ ننڊ لاءِ ليٽي پياسين. 

رڳو ڪن همراهمن ڇيو ت “اهو قاصد آهي“ ‏ 

ا3 رات جي سات ۾ هڪڙو آوازآڀي ٽٽڊاکڙي ۾ اسان س ٽو تو 

اهو ڪو ڏور کِٽوڻ جو ڌڌڪو ٿيو آهي۔ 

ڌرتي گڏي,«يوارون لُڏيون.۽ اسان جي ننڊ ڦتي پئي. 

رڳو ڪن همراهَن چيو ت, ”اهو ڦيٿن جو کڙڪو هو.“ 

ننڊاکڙي ڀُڻ ڀُڻ ۾ اسان چيو 

”ث اها ضرور ڪڪرن جي گجگوڙ 0 

رات اڃا ڪاري ٻاٽ هڪي, جڎهن دهل وڳو 

آواڙ زآيو ”.9 

09 9 ڊيا ُ 
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اسان پيرن تي اٿي بيئاسين ۾ رڙ ڪكي سين, 
ون ٽٿڪ ٫‏ لا وقت کي ڪاٿي آ٫‏ بادشاه تہ اچي پهتوأ 
پر ڏيئا ڪٿي آهن؟ گلن جا هار ڪٿي آهن, 
نهان نيش صڪڪي آهي؟؛ ِ 
هاءِ, شرم, ثهايت شرم جي ڳاله, 
ڪٿي آ درٻار ۾ سجاوٽون ڪٿي آهن؟“ 
ڪنهن چيى ”اجائي آهي اها واويلا! 
کيس خالي هٿين کيڪاريو 

۾ پنهنجي پُِسن ڪمرن ۾ هن کي وئي هلو!“ 
دروازن کي کولي ڇڏيو ۾ سَنكن کي وڄڻ ڏيو! 
اسان جي اونداهي ۾ اٌجڙيل گهز جو راجا, 
رات جي پيٽ ۾ آيوآهي 
آسمان ۾ بادل گجن ٿا 
يڻ بٹي ڪاٽ ساڻ اوتدافي ڏڪڻ لڄي تيتن 
پنهنجو ڇنل تَڎي ذُڪر تي کڻي اچ ۽ اڱڻ ۾ وڇاءِ. 
طوفان سان گڎ اوچتو اسان جو 
خوفتاڪ رات جي راجا ب آيو آهي۔ 

ڇ 
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مان سو چيم تہ گهري وٺان توکان_ پر اها همت ٿي نہ ٿي, 

اهو گلابن جو هار جيڪو توکي ڳلي ۾ پاتل آهي. _ِ 

ٿين ٿي مان انتظار ڪيو صبح جي تہ جڏهن تون اسهي ويندين 
۾ ڪٿهن پيٽو وانگر, صبح جو سوجهري ۾ 

ڪا رهيل کهيل ايڪڙ ٻيڪڙ پتي ڳوليندي رهيس. 

اڙي مان, مان ڇا لڌو؟ تنهنجي پيار جي ڇڏيل ڪهڙي نشاني؟ 
ت ڪو گلٴن ڪا سڳنڌ, نہ ڪا سرهي پاڻي جي صراحي. 
اها تنهٽجى طاقحور تلوار آ, - ٍ 
جا شعلي جيان ڇلڪيدارآ, 

۾ وچ جي ڪڙڪي وانگي رعبدارآ 

صبح جي الهڙ روشٽي, دريءَ مان ڇَڻي, 

تتهٽجي بستري تي وڃاٿجي وڃي ٿي. 

باک پکيڻڙو تچون سچون ڪري ٿو ۾ پڇي ٿوي 

”ناري توکي ڇا پل پيو؟“ 

ن, اهو ڪو گل ناهي, تہ کي ڪا سڳنٽڌ, 

نت ٿي سرهي پاڻي جي صراحي- 

اها ت تنهنجي ڀيائڪ تلوار ٿي آهي۔ 

مان عجب ۾ ويهي, خيال پچايان ٿي, 

ت هي تنهنچو ڪهڙو تحفو آهي ِ 

مون کي اهڙو ڪو هن ٿي نہ ٿو سسجهي جتي ان کي لڪايان۔ 
اها پهري کٹڻ ۾ مون کي شرم ٿو ٿئي, 


حَبيتانبليوڄ‪یٿٹڈیسوچ۾ه 
ڇو جو مان ڪمڙور جو آهيان. 
۾ اها مون کي زڅمي ڪري ٿي وجهي 
جيڪڏهن ان کي مان ڇاتيءَ سان ٿي لايان. 
پوءِ ب پنهنجي دل تي مان تنهنجي ان تحقفي جي 
مان واري پيڙا جو بار سمورو سَهندس. 
اڄ کان پوءِ هن دنيا ۾ هاڻي مون کي, 
ڪوب ڊڀ ڊاءِ ڪونہ ٿيند.و 

۾ منهنجي ساري ويڙهاند ۾ تون ٿي سوڀارو ٿيندين. 
توڻ ت موت کي منهنجي سئگتي بڻاكي ڇڏي ويو آهين, 

٤‏ تہ ان کي پنهنجي زندگيءَ جو تاج ٻپهرائيندس: 
مٽهئجي سمورن پننڌڻن کي وڍي ٽُڪر ڪرڻ لاءِ 
تنهنجي تلوار مون سان آهي 
۾ منهنجي لاءِ هن دٽيا ۾ِ هاڻي ڪوب خوف باقي ڪون رهند.و 
ام مان مان سارا خسيس هار سينگار ختم ٿي ڪيان, 
منهنجي دل جا ڌڻي, هينڪر کان وئي مئهٽجي لاءِ, 
انتظار ڪرڻ ۾ ڪَنڊن ۾ ويهي روٿڻ, ختہ ٿي چڪو. 
تہ حجاب جي ضرورٿ, ٽہ ٿي روش جي شيريئي جي ضرورت. 
توهان مون کي سينگار لاءِ پڻهٽجي ترار جو ڏئي آ 
گڎين وارا هار سيٿگار, 5 
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ڪيڌو ن دلڪشآ., ستارن سان سينگاريل, 
۾ ڏاڍي ڪاريگريءَ سان رٹگارنگ هيرن ۾ جواهرن .سان جڙيل, 
پر منهنجي لا ان کان ٻپ خوبصورت آهي تنهنچي تلوار 
وڄ جي وَنگَ واري, 

۾ جيڪا وشٽوءَ جي پکڙيل پَرن واري غيبيٰ پکيءَ وانگيان 
سج لڻي جي ڪاوڙيل سرخ روشٽيءَ ۾ يڪ ٽِڪ بيٺل آهي۔ 
زندگيءَ جي پڄاڻي ٤‏ مهل, موٹ جي آخري وار سان, 
پيڙا جي بي خودي واري لُچ پُچ وانگيان, اها ترار ٽڙڪي ٿي. 
۾ هوءِ مستيءَ جي نج ۾ ۾ پوتر شعلي وانگر چمڪي ٿي, 
جا دئياوي حرص ۾ هَوَس کي 
هڪ تي موتمار تجلي سان پِسم ڪري ڇڏي ٿي. 
خوبصورت آهي اوهان جو ڪنگڻ, 
ستارن جي موتين سان مڙهيل: 
پرتنهنجي ترار او وڄ جا ديوتا, 6 
انتهائي خوبصورتيءَ سان ٺاهي وٿي آ, 
جنهن کي ڏسڻ يا جنهنجو خيال آڻڻ .سان تي 
خوف طاري ٿي وڃي ٿو. 

ٽن 
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مان تہ توکان ڪجه ۔ بہ گهريو کي ڪوٽ 

مان تہ پنهٽجو نانءُ ب توکي ڪَن ۾ ڪوڻ ٻڌايوِ 

مان چڀ چاپ بيئي رهيس, جڏهن تون موڪلايو, 

مان ان كوهُہ تي هيڪلي ٿي رهيس, 

جتي وڻ جي ڇائوَ پاسيري پوندي اهي 

چَ ناريون پنهٽجا نڪر جا ڀورا ناسي گهڙا ڪُنن تار ڀري, 
پنهٽجي گهرن ڏانهن وڃي چڪيون هيون. 

انهن مون کي ڏاڍو سڎيو ۾ وڏا واڪا ڪيا, 

”صبح لڙي منجهند ٿيندي ٿي وڃي., هاڻي اسان سان هل ب کڻي.“ 
پرمان اڻ لکا پُور پچائيندي, ڍري پوندي, رهجي کي ويس. 
جڏهن تون آٿين تہ مان تنهنجي قدمن جو آواز ب ٻڌي ڪونہ سگهيس۔ 
جڎهن تنهنجون اکيون مون تي پيون تہ اهي دکي هيون, 
جڏهن تون مون سان ڳالهايو تہ تنهنج و آواز ب جهيڻو هو 
"آف, مان هڪ ٣اڃايل‏ مسافرآهيان“ 

۾ پنهٽجي گهاگهر مان, تنهنجي ٻُڪ ۾ پاڻي ٻيٽيو. 

سُڪل ٻَن مٿان کڙڪيا, ڪوٿل لڪل اوندهہ مان آلاپي.و. 
۾ دڳ جي موڙ وتان ٻٻر جي گلن جي خوشبوء ڪي آٿي. 
مان ت لڄ وچان گونگي بڻجي بيٽي رهيس, 

جڎهن تون مون کان, منهنجو نانءُ پڇي.و. 

سچ پچ تہ مان تنهنجي لاءِ ڀلا ڪيوتي ڇاهيو 

تہ توکي منهنجي ياد رهي؟ 
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پراها تت لاءِ مون پاڻي ڏنو هو 
منهنجي دل سان چهٽيل رهند 
۾ ان کي مڌرتا سان ---- 
صبح جو پهرگذري چڪو آهي, 
پکي ٿڪل سرن ۾ لي يراي 
نم جا پن مٿان, سَر سَرڪن ٿا 
۾ مان ويٽي سوچيان ٿي پڪي, 
سنوچيان ٿي پكي۔ 
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تنهٽجي دل تي اڃا مايوسي ۽ موڳائي طاري آهي 
۾ تئهئجي اکين تي اڃا تاٿين ننڊ جا“خمارآهن. 
ڇا اڃا تاين توکي.اهو نڀاپو ڪونہ مليو آهي 
تہ ڪَنڊن جي وچ ۾ ويهي, گُل پوري شان مان ۽ جّلون سان, 
راڄ ڪري رهيو آهي؟ 
جاڳ, اڙي سجاڳ ٿي! 
متان وقت اٿين ٿي, اجايو گذري وڃئي! 
پٿراين رستي ججي پڇٽڙي وٽ, ڪٽواري اڪيلاتي واري ديس ۾ 
وين وٴآ منهنجي دوست هيڪلو نويڪلو, 
ان سان ڊوهہ ڪونہ ڪجان. 
جاڳ, اڙي سجاڳ ٿي! 
جيڪڏڎڏهن آڪاس, ڌرتتيءَ جي سج جي تاءَ سان 
سٽهڪي ۾ ڏڪي رهيوآ تہ ڇا ٿي پيو۔ 
جيڪڏهن تَتل واري,اڃ جي چادر 
وڇاٿي ويئي آهي تہ ڇا ٿي پيو۔ 
ڇا تنهنجي مَن اونهائي ۾ ڪوتي آنند ڪاٿي خوشي ڪونهي؟ 
ڇا تنهٽجي رکجندڙ هر قدم سان, راهہ. جي سرندي مان, 
پيڙا جا مڌر سنگيت ڦٽي ڪونہ نڪرندا؟ 
ڇ 
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ڳالھ هيكن آهي ت مون ۾ تنهنجي خوش ڀرپور سمايل آهي 
ڳالھ هيئن آهي ت اٿين ٿي ٿون مون تاٿين لهي پهت وآهين۔ 
اي سموزن آسمائن ڃا خدا, ڪيڏانهن وڃي ها تنهنجو پيان 
جيڪڏهن مان ًٿي ڪوذ هجان ها؟ ”* 
تون تہ مون کي هن سموري مال ملڪيت ۾ پئهٽجو ڀاٿيوار بڻايوآهي 
مه مٽهٽجي دل ۾ تنهنجي خوشيءَ جو بي انت ناڪ جاري آهي. 
۾ منهنجي جيون ۾ تٽهٽجي رضا سدا پوري ٿيندي رهي ٿي. 
۾ ائهيءَ جي لاءِ ٿي تون, جيڪو شاهَن جو شاهش آهين. َ‫ 
منهنجي دل کي قيد ڪرڻ لاءِ سورنهئن سينگار ڪيا اٿکي۔ 
پنهنجي پيار ڪندڙ جي پيار ۾ وڃاقكجي وڃي ٿو 
۾ اتي ٿي تون ٻن جي مڪمل ميلاڀ ۾ نظراچين ٿو 

ٽک 
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روشٽي. منهنجي روشني, 
ڪاتثات کي مٽور ڪريٰ ڇڎڏڻ واري روشٽي, 
نيڻن کي چمي وٺڻ واري روشني, 
دل ۾ ميثاج وجهڻ واري روشتي! 
آ مٽهنجي محبويا روشني, 
منهنجي جيون جي مرڪز تي رتص ڪري رهي آهي. 
منهنجي محبوبا روشٽي, 
آسمان صاف ٿي وڃي ٿو هوا بي اختيار گهلڻ لڳي ٿي 
۾ کِل ۾ ٽهڪ ڌرتي تي وڇاتكجي وڃن ٿا. 
روشٽي جي سمنڊ تي پکيڙي ڇڏين ٿا. 
روشٽيءَ جي ڇولين تي اُڀري ٽروار ٿين ٿا. 
منهنجي محبوبا روشئي هر بادل تي سون بڻجي وکري ٿي 
۾ ڪرت سان هيرا جواهر ڇِٿي ٿي.َ 
کل خوشي هڪڙي پَنَ کان ٻي پَن پکڙجي وڃي ٿي 
۽ اڻ مكي سرهاتي پڻ۔ 
آسمائي نديءَ پڻهٽجائي ڪئارا ٻوڙي ڇڏيا آهن 
۾ خوشيءَ جي ٻوڏ هر پاسي پکڙجي وٿي آهي. 
« 
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اها خوشي جيڪا ڌرتيءَ تي ساوڪ جي سمنڊ جي, 
ُٿل آڻي وجهندي آهي- ==_ _ = » 
اها خوشي جيڪا, ٻن جاڙن ڀاٿرن, زندگيءَ ۾ موت کي, 
هن وشال ڪاتنات ۾ گڎ گڎ رتص ڪراٿي ٿي. 
اها خوشي جيڪا طوفان سان گڎ اچي نُڪري ٿي, 
۾ ساري جيوت کي ٽهڪن سان لوڏاٿي ۽ جاڳاتيٰ ٿي, 
اها خوشي جيڪا ٻيڙا جي ٽڙيل سر ڪٿول مٿان, 
ڳوڙها وهائيندي پنڊپاهڻ بڻي ويٹيٰ آهي, 
۾ اها خوشي جيڪا پنهنجو:سڀ ڪجھ مٽيءَ ۽ اڇلاٿي ڇڏي 
۽ ٻي ڪا ٻولي ڄاڻي تٿي ث ٿي۔ 

ڇ 
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هاتي منهٽجي من جا محبوپ, 
ڄاڻان ٿو مان تہ اهو سڀ ڪجه 
سواءِ تنهنجي محبت جي, 
ٻيو ڪجه بپ تہ ناهي_ ” 
هي سُنهري روشٽي, جا پَن پَن تي جهومي رهي آهي, 
هي ٻي فڪرآزاد بادل, جيڪي آسمان جي آرپار ترندا رهن ٿا, 
پنهنجي ٿڌاڻ ڇڎيندي وڃي ٿي 
صبح جي روشٽيءَ منهنجي اکين ۾ پنهنجي ٻوڏ آڻي ڇڏي آهي۔۔ 
منهنجي من جي لاءِ اوهان جو اهوٿي ٽياپو آهي. 
اوهائجو چهرو مٽهٽجي مٿان نوڙيل آهي, 
اوهانچون اکيون مٽهٽجي اکين کي گهورن ٿيون 
۾ منهنجي دل اوهائجا پير ڇِهي ورتا آهن. 
ٽک 
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بي انت سئسارن جي سمنڊ ڪٺاري تي ٻارڙا ملن ٿا۔ 
انهن مٿان لامحدوڊ آسمان سواءِ چُريُر جي چپ بيٺوآهي 
اك رپاڻيءَ هل نچايو آهي۔ 
بي انت سٽسارن جي سمٽنڍ جي ڪٽاري تي 
ٻارڙا رڙيون ڪُوڪون ڪندي ۾ تچندي ٽپندي, هڪ ٻكي سان ملن ٿا 
هو واريءَ گهرڙا ٺاهين ٿا ۾ خالي ڪوڏين سان كيڌن ٿا, 
سُڪل پٺن کي وٽي سي پنهنجيون ٻيڙيون ٺاهين ٿا. 
۾ گهري ويڪري سمٿڊ تي, کلتدي کلئڊي تارن ٿا. 
سٽسارن جي سمنڊ ڪتثاري, ٻارڙا پنهنجي راند روند ڪن ٿا۔ 
هٽن کي ترڻ اچيعي ڪوٽہ, کين چار وجهڻ جو ڏانءُ بہ ڪونهي. 
موتي ڪڍ ڻ وارا ٽوٻا,. سڀن خاطر غوطا هڻن ٿا. 
وڻجارا واپار لاءِ ٻيڙا تاري هلن ٿا. 
۾ ٻارڙا پکريون ميڙي وري اهي وکيرن ٿا۔ 
اهي مدفن.خزاناا ڪون ڳولهين ٿا, 
هو اهو بہ ڪوڻہ ڄاڻن تہ ڄار ڪيٿن اڇلائجي. 
سمٿڊ ٽهڪن جون ڇوليون بڻجڄي ڇِلڪي ٿو 
۾ ڪٿارو پنهنجي مرڪ جا پيلا ترورا پساتي ٿو 
موتمار ويرون ٻارن کي بي معن گيِتَ ٻڌاٿي رهيون آهن 
جيكن ڪا ماءِ ٻار جو هندورو لوڏڻ مهل جهونگاريندي آهي. 
سمنڊ ٻارڙن سان کيڏي ٿو 
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۾ ڪئٺارو پنهٽجي مرڪ جا پيلا ترورا پساتي ٿو 

بي انت سنسارن جي سمنڊ ڪٿاري تي ٻارڙا ملن ٿا۔ 

آنڌاري آسمان جي بي گس وسعتن ۾ رلي ٿي۔ 

ٻيڙا بي واٽي سمونڊ ۾ ڀٽڪي ڀڄي ڀورا ٿين ٿا: 

.اك رها آهن۔ 

بي اثت سٽسارن جي سمٿڊ ڪٿاري تي ٻارڙن جو وڏو ميلو آهي. 
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جيڪا ننڊ ٻالڪ جي اکين ۾ اچي ٿي. 

ڇا ڪوٿي ڇڄاڻي ٿو تہ اها ڪٿان اچي ٿي؟ 

ها, هڪڙو اقواه آ تہ ان جوآستائو 

9 تڪ 

جهنگل جي ڇانورن ۾, پَرين جي ڳوٺ ۾ 

جتي جادوءَ جون ٻ لڄاريون مکڙيون - رهيون آهن. 

ٻالڪ جون اکڙيون پچمڻ لاءِ ننڊ اتان کان اچي ٿي. 

جيڪا مرڪ پالڪ جي چپڙن تي ننڊ ۾ چمڪي ٿي۔-۔ 

ڇا ڪنهن کي خبرآ تہ اها ڪٿان پيدا ٿي؟ 

ها, هڪڙو افواهہ آ 

تہ ئکين چٽڊ جي نکين ڇاول هڪڙي پيلي ڪرڻي, 

سَوءُ جي هڪ آخري گُم ٿيندڙ ڪَڪَر جي ڪثاري, 

ڇهي ورتي هئي. 

۾ اتيٰ ٿي اها مرڪر, ماڪ سان وئهتل, 

صبح جي هڪ سڀني ۾ پهريون پهريون پيدا ٿي هي 

اها مرڪ جيڪا ٻالڪ جي چپڙن تي ننڊ ۾ چمڪي ٿي۔ 

هڪ پالڪ جي انگڙن تي, 

ده.“. ٽرمر ۾ ناڙزڪ تازگي هوندي آً 

ڇا ڪوتي جح ٹي ٿو تہ اها اڄ ڏينهن تاين ڪاٿي لڪل هئي؟ 

هاٿي ان جي ماءُ جڏهن هڪ جوان ڇوڪري هي 

تہ ڪومل پيار جو خاموش رازان جي دل ۾ ٫چيل‏ هو 

اتان تي اها ڪومل: ثرہمر ۾ نازڪ تازگي, 

ٻالڪ جي انگڙن تي ٽڙي پكي آهي. 
٫‏ 8 
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منهنجا ٻڇڙا جڏهن مان تولاءِ رنگبرثگي رانديڪا آڻيان ٿو 
تڏهن ٿو مون کي سمجه ۾ اچي تہ ڪَڪرن تي ۾ پاڻيءَ تي. 
ايڏا رنگ ڇو چمڪن ٿا ۽ گلن تي رٽگن جي چٽسالي ڇوآهي, 
مئهٽجا ٻچڙا جڎڏهن مان توکي رنگبرنگي رانديڪا ڏيان ٿو 
جڎهن مان توکي جهوماتڻ لاءِ جهونگاريان ٿو 
تڎهن ٿو مون کي پتو پوي تہ پٽن ۾ِ موسيقي ڇو هوندي آ, 
ڌرتيءَ جي دل ڏانهن, اماڻينديون آهن_ 
جڏهن مان توکي جهوماٿڻ لاءِ جهونگاريان ٿو. 
جڎهن ٻ مان تڻهنجي هٻچ وارن هڱن ۾ مٿيون شيون ڏيان ٿو 
تڎهن ٿو مون کي سمجه ۾ اچي, ت گل جي ڳُڀَ ۾ 
ماکي ڇو هوندي اهي 
۾ ڪيكن ميوا مخفي طوى مئيءَ رَس سان ڀرجي ويندا آهن۔_ 
جڎهن مان تنهنجي هٻڇ وارن هٿن ۾ مٺيون شيون ڏيان ٿو 
جڎهن مان تنهنجي مکڙي کي چمان ٿو تہ جيئن تون مسڪراٿين, 
تڎهن مان يقيئثأ سمجهي وڃان ٿو تہ پرهہ ڦٽيءَ جي سوجهري ۾ 
آسمان مان اها خوشي ڪيٿن نهر بڻجي نڪرندي آهي 
۾َآرهڙ جي ڏينهُن جي هوا منهٽجي جسم لاءِ راحت ڪيٿن بٹبي آهي. 
جڎهن مان توکي کلائڻ لاءِ چمندو آهيان. 

ْ« 
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تؤن مون کي واقف ڪرايو اهڙن دوستنڻ سان, 
جن کي اڳ ۾ آءٌ سڃاڻان تي ڪون., َ 
تون مون کي جاءِ وئي ڏني اهڙن گهرن ۾, 
جيڪي منهنجا پنهنجا هيا کي ڪوڻ, 
تون دوري کي ويجهو آندو ۽ اجٽبي کي ڀاءُ بڻاي.و 
جڎهن ما ن پنهٽجو هريل اَجهو ۾ ٿاڪ ڇڏڎيندوآهيان 
تڏهن مٽهئجو من وياڪل ٿي ويندو آهي.۔ 
۾ مان وساري ويهندوآهيان _ ِ 
تہ ثكکين ۾ پراڻو سمايل هوندو آه يَ 
۾ اهو تہ اتي بہ تون ٿي وَسُندو رَسندو آهين۔ 
موت توڙي ڄَمَ ۾, هن دنيا يا ٻين دنياٿن ۾٫‏ 
جتي جتي منهٽجا سونهان ٿيا آهيو تہ اهي اوهان ٿي آهيو., 
ساڳيوتي تون, مٿهنجي بي انث حياتيءَ جو واحد ساڻي, 
جيڪو سداٿين مٿهٽجي دل کي, يي 
اڻواقفيت سان مسلسل ملاٿيندو رهي ٿو. 
جڏهن ڪو توکي پروڙي وئي ٿو 
يو هڪو ايڪو رهي تو 
پوءِ ڪوب دروازو بند تہآه اها 
مٿهثچا دعا اگهاِا َ‫ 
تہ گهڻن ڄِڻن جي راند مان, 
هڪ جي ڇهاءَ جو مزو مورؤن تہ وڃايان. 
ڇْ 
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سٽسان نديءَ جي لاهيءَ وٽ, ڊگهن ٻُوڙن جي وچ ۾ 

رن هڻ کاڻ بيو 

”ڪئواري نينگري, پنهنجي ڏيكي کي رَٿي سان ڍڪيون 

ڪيڏانهن پكي وڃين؟ 

مٽهٽجو گهر گهگه اونداهو ۾ هيڪلو آهي_ 

پنهنجو ڏيڪو مون کي ڏٿي ڇڎڌ!“ 

هن هڪ پل لاءِ پنهنجون ڪاريون اکيون, مٿي کڻيون 
۾ نماشام جي ڌنڌ ۾ منهٽجي مُنهن ڏي ڏئائين۔ 

”مان ن نديءَ تي آٿي آهيان.“ هن چيسق 

"تہ پنهنجو ڏيكو نديءَ ۾ ٿاريان, 
چا ۾ر جهڪي ٿي گم ٿي وڃي.“ 

مان ڊگهن ٻُوڙن ۾ هيڪلو بيٽو رهيس ٍ 

۾ هن جي ڏيكي جي لڄاري لاٿَ کي, 

موجن ۾ بيڪار لڙهنبدو ڏسندو رهيس۔. 

پهر گڏرندڙ رات جي سانت ۾, مون کانكس پڇيو 

” نوجوان نئينگري تنهٽڄا سارا ڏيكا ت پَري ۾ تري چڇڪا_ 

وري تون پنهنجو ڏيكو كني ڪيڏانهن پئي وڃين؟ 

منهنجو گهر گهگه اونداهو ۾ هيڪلو آهي۔ 

پنهنجو ڏيكو مونکي ڏٿي ڇڏ!“ 

هن پنهنجا ڪارا ٿيڻ منهٽجي چهري تي گُپايا 

۾ هڪ پل لاءِ مَڪي ٻڪي ٿي بيهي رهي. 

”مان اتي آهيان“ هن نثيٺ چي.و, 
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”پنهٽجو ڏيكو آسمان کي ارپڻ لاءِ“ 

مان بيٺو رهيس ۽ هن جي ڏيڪي کي 

خلا ۾ِ بيڪار جلندو ڏسندو رهيس۔ 

بٿا چانڊوڪيءَ جي اونداهي اڌ رات جو مون هن کان پچيى 

”نوجوان ئينگري, پنهنجو ڏيكو ڇاتيءَ لاكي, 

توکي ڇا جي تلاش آهي؟ 

منهنجو گهر گهگه اونداهو ۾ هيڪلو آهي۔ 

هوءِ هڪ گهڙيءَ لاءِ رڙڪي, سوچياٿين, 

۾ مٿهٽچو چهري ۾ گهور وجهي تڌڪياتين. 

”مان پنهنجو ڏيكو آندوآ.“ هن چيو. 

”ڏيئن واري ڏِڻَ ۾ِ شريڪ ڪرڻ لاءِ“ 

مان پيٽو رهيس ۾ هن جي ننڍڙي ڏيڪي کي, 

ٻين ڏيكن جي روشٽيءَ ۾ وڃاتبو ڏسندو رهيس۔ 
«ْ 
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منهنجا رَبَ, منهنجي جيون جي هن ڇِلڪندڙ جام مان, 
تون ڪهڙو روحائي مَ, پيكڻ چاهيندين؟ 

منهنجا شاعر ج ڇا تنهنجي خوشي ان ۾ آهي 
ني نج 


ڇا تنهنجي خوشي ان ۾ آهي 
پنهٽجو دائمي 4 وارو گيت 9 


تنهٽجي ڪاٿنات منهٽجي مَن ۾ لفظ ٌڻندي رهي ٿي 

۾ تنهنجي سَرهاتي انهن ۾ موسيقي ڀريندي وڃي ٿي, 

۾ پوءِ پنهنجو سارو ميٺاج, مون ۾ِ محسوس ڪرين ٿو 
« 
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هوءَ جيڪا هميش مٽنهٽجي وجود جي گهراين ۽ رهي, 
تماشام جي هَلڪين هَلڪين ۾ ڌندلين روشٽين ۾, 
جنهن ڏينهن ڏئي جي روشنيءَ ۾, 
ڪڏهن بہ پنهنجو گهونگهٽ نت هٽايى 
نٿهٽجا خدا مٽهٽجي آخري گيت ۾ ويڙهيل, 
تنهٽجي لاءِ منهنجو اه وتي آخري نذرانو هوندو۔ 
لفظن ساڻس عشق جو اظهار ڪيو, 
9 حاصل تہ ڪري سگهيا, 

۾ ريجهاكڻ ب پنهنجو پٌرشوق ٻانهون, 
1 اه وڌايون, پر بي سود 
پنهنجي دل جي تھ خائي ۾ تنهن کي سا 
بال مُلڪا. بلڪ ريندز رهنداهتان؛ 
۾ هن جي چوڌاري منهٽجي حياتيءَ جي واڌ ويجه ۾ زواليت 
پكي اڀرندي ۾ ڪرندي رهي آهي. 
مٽهٽجي سوچن ۽ عملن مَنهٽجي ننڊن ۾ سڀٺن تي 
هن کي حڪمرائي ڪئي آهي, 
پرپوءِ , هو هميش, هيڪلي ۾ الڳ ٿلڳ رهي آهي. 
ڪيترن کي ماڻهن منهٽجو در کڙڪايو آهي, 
هن جي گهر ڪياٿون, پر مايوس ٿي موٽي ويا آهن. 
ڪاٿنات ۾ ڪو هڪڙو ب اهڙو ڪون آهي, 
جنهن ڪڏهن هن کي مُنهان مُنهن ڏئو هجي, 
هوءِ پنهنجي هيڪلہاتيءَ ۾ تنهنجي سڃاڻڻ 
۾ سويڪار ڪرڻ لاءِ مٽتظر رهي آهي. 

« 
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تون کي آڪاش آهين ۾ آثتيائو ب تون ٿي آهين. 

اي حسن جمال,انهي آکيري ۾ اهو تنهنجو پيار ٿي ت آهي, 

جيڪو رؤح کي رنگن, آوازن ۾ خوشيوتن سان 

ويڙهيون ويٽو آهي. 

اجهو هو صبم سائيتگيءَ سان, 

ڌرتيءَ کي چِٽُ پاراتكڻ لاءِ 

ساچي هٿ ۾, سونهري کاريءَ ۾ 

خوبصورتيءَ جي گلن جي چادر کنيون ٻيو اچي۔ 

۾ هوءِ شام, آرام ۾ سڪون جي آلهئدي وڏي سمنڊ مان, 

پنهنجي سونهري صراحي ۾ امن ۾ سڪون جي ٿڌين سَرڪيڻ سان 


جتان ڌڻ 0 
َ. جتي, روح جي اُڏامي پهچڻ لاءِ 
نت آسمان پکڙيوپيو آهي 
0 0 7.8 آهي, 
اتی ث ڪوڏيئهن آهي ۾ ٿہ ڪا رات, 
ث ڪو روپ ثہ ڪو رنگ, ۾ تہ ڪ وآوان 
پٽھ ڪوٽ ڪڏهن ٻپ ڪوٽ 
ت 
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تنهنجو سنج ڪرڻي منهنجي هن ڌرتيءَ تي ٻانهون کولي اچي ٿو 
۾ منهٽجي دروازي تي, سجو سارو ڏهاڙوان لاءِ بيڻو هجي ٿو 

تہ جيكن منهنجي ڳوڙهن, آهن ۽ گيتن جا ٺهيل ڪَڪَر 
”تنهنجي قدمن ۾ واپسن اچي کڻي اچي۔ 

وڏي شوق ۾ خوشيءَ وچان, ٰ 

ستارن سان سچايل پنهٽجي ڇاتيءَ کي, 

ان ڪوهيڙي واري ڪڪر جي ڇادر سان ويڙهين ٿو 

۾ ان کي اڻ ڳڻيل شڪلين ۾ تهن ۾ تبديل ڪرين ٿو 

۽ ان کي سداٿين بدلجندڙ رنگن سان رنگڱين ٿو 

۾ ڪڪر چي اها چادر ايڏي هلڪي. بي بقا ايڏي نازڪ, 
ڳوڙهن ڀريل ۾ اوتداهي آهي, 

جنھن ڪري ٿي تون ان سان پيار ڪرين ٿو 

تون جيڪو اوجل بي داغ ۾ سائيتڪو آهين 

۾ ان سڀپ ڪري تي اها تنهنجي هيبت ٺاڪ اڇِي اجري روشٽيءَ کي 
پنهنجي دلسوز پاڇِن سان ڍڪي سگهي ٿي. 
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ساڳي جيون ڌارا جيڪا منهنجي رڳن مان زاتو ڏيٽهان وهي ٿي 

سا ساري سئسار ۾ چاري ۽۾ ساري آهي 

۾ مانررانداز ۾ لکي تال تي رتص ڪندي رهي ٿي. 

اها ساڳي زندگي آ, جيڪا سَرهائي وچان, 

گاه جي بي اثٿ, سَلن جي صورت ۾, 

ڌرتيءَ جي گڌڙ مان ڦتي نڪري ٿي 

۾ پَٽن ۾ گلن جون شور مڇاتيندڙ ڇوليون بڻجي پوي ٿي۔ 

اها ساڳي حياتي آهي, 

جيڪا چم ۾ موت جي سامونڊي هندوري ۾ 

چاڙهھہ ۾ وهڪرو بڻجي لڌڎندي رهٿدي آهي. 

مان اٿين محسوس ڪيان ٿو 

ت ان زندگيءَ جي دٽيا جي ڇهاءَ سان کي 

۾ مٽهٽجو ناز جُڳن جي ان جيون ڌارا جي ڌڪ ڌڪ سبب ٿي آهغي 

جيڪا هڻ پَل منهنجي جسم جي رت ۾ رقص ڪري رهي آهي. 
ٽڪ 
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ڇا تٽهٽجي وَس کان ٻاهرآهي 
انهيءَ سَرگم جي تال سان خوش رهڻ؟ 

انهيءَ خوفاكتي خوشيءَ جي واچوڙي ۾ ڪَڏڻ, ڪرڻ, 

گم ٿيڻ ۽ ڀڄي ڀورا ٿيڻ؟ 

.سڀٽي شين جي پيھ اڳتي آهي, 

اهي رڪجن تہ ٿيون, پوٿتي نهارين نہ ٿيون۔ 

اب قوت انهن کي پنتي روڪي نہ ٿي سگهي, 

“آهي ڌوڪينديون اڳتي هلن ٿيون. ٰ 
ائهيَتين ساهي ن پٽيندڙ موسيقي جي سرسنگيت سان قدم ملائيندي, 
موسمون رقخص ڪنديون اچن ٿيون ۾ گذريو وڃن ٿيون. 

رنگن راڳن ۾ خوشيوتن جا بي شمارآبشار 

جهُجهي خوشيءَ ۾ اوتجي رهيا آهن 

جيڪا پوءِ هر پل وکرجي وڃي ٿي. 

همت هاري ٿي ۽ مري وڃي ٿي. 
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تہ جيئن مان پنهنجو پاڻ مان گهڻو حظ حاصل ڪيان, 
۾ ان کي هَر سو پکيڙي, 
تنهنجي تيج تجلي تي رنگيرٽگي پ پاڇا اڇلايان, 
اهڙي ٿي آهي تنهنجي مايد 
تون ٿي پنهنجي وجود اندر هڪڙي ڀت ٺاهين ٿو 
۾ پوءِ پنهنجي ذات جي الڳ ڪيل حصي کي, 
اڻ ڳڻين سرن ۾ سڎين ٿو 
تنهنجي اها خود تقسيم, سرير بڻجي مون ۾ ب سمائجي وٿي آهي. 
رئگيرنگي ڳوڙها ۾ مرڪون بڻجي, خوف ۽ اميدون بڻجي, 
دل چيريندڙ گيتٿ, ساري آسمان ۾ پڙاڏو بڻجي ٿو 
لَُهرون مٿي اڀري, وري هيٺ لهي, ٻڌي وڃن ٿيون. 
خواب جُڙن ٿا, وري نُٽن ٿا, 
مون ۾ خود تنهنجي, پنهٽجي هار عَيان آهي. 
هي پرڊو جيڪو تون ٽنگيو آهي, 
تنهن تي رات ۽ ڏينهن جي برش سان 
بيشمار تصويرون چٽيل آهن. 
.9 
ت ۾ سڌائي وارن سمورين کوکلين ليڪن کي پر ياڇلاٿيندي, 
م----- 
'ماڻ؛ ۾ 'تون' جو مها تحاشو آڪاش تي ڇائيل آهي, 
مان ۾ تن جي سَر سان ساري فضا ۾ لرزش آهي. 
۾ مان ۾ تون جي ڳولا ۽ ِڪ ڇڀَ ۾ سارا جُڳ لنگهي وڃن ٿا. 
َ 
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هوٿي آهي باطن وارو. جيڪو منهنجي وجود کي 
هوتي آهي جيڪو - ملنهن تي نيڻن تي مَنٌُ مڙهي ٿو 
ڇ وڏي سرهاٿي وچان مٽهٽجي دل جي تارن تي, 
خوشي ۾ ڏک جا, جهيڻا ۾ اوچا, الاپ رچاتي ٿو 
هو ٿي آهي جيڪو هن مايا جا چار 

نيري ۾ ساٿي, سون ۾چاندي جي 

ٽي ويندڙ رنگڻ سان آڻي ٿو 

۾ پٽهٽجي پيرن جي تَهن مان 

۾ جنهن جي ڇهاءُ سان مان 

پنهٽجو پاڻ وساري ويهان ٿو 

ڏيٽهن اچن ٿا ۾ جُڳڱ گذري وڃن ٿا 

۾ سداٿين هوٿي آهي, =َ 

جيڪو ڪيترن ٿي نالن سان ڪيترن تي ويسن ۾, 
خوشيءَ ۾ ڏک جي ڪيترين ٿي سرمستين ۾ 
مٽهٽجي دل کي چوري ٿو. 
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منهنجي لاءِ ترڪ ۾ تياڳ مر جات ٺاهي. 

مان خوشيءَ ٤‏ جي هزار ٻِنڌڻن ۾ ٿي 

پاڻ کي آزاديءَ جي ڀاڪر ۾ ممحسوس ڪيان ٿو 

تون هميشہ پنهنجي طرح طرح جي رنگن ۽ خوشبوتن وارن 

شرابن جا تازا دنگ مون ۾ اوتيندو رهين ٿو 
۾ هن نڪر جي ٿان کي ڪَٽين تار ڀرين ٿو. 

مٽهٽجي دنيا طرح طرح جا سوين ڏيكا 

تنهنجي شعلي مان ٻاريندي, 

پنهٽجي حواسن جا دروازا, 

مان ڪڏهن بند ڪون ڪندس. 

منهنجي ڏسڻ ٻُڌڻ ۽ ڇهڻ جون راحتون 

تنهنجي ٿي راحت ۽ آثند کي سمائينديون 

هاقي منهنجون ساريون خوشفهميون, 

نجوشيءَ جا شهاد بي پرنديوڻ 

۾ مٽهٽجون سموريون خواهشون, 

يت يش ضاهيواانخوض پرنديوڻ: 

ڇ 
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ڏينهن بچيو کي ڪونهي,ڌرتيءَ تي پاڇا پوڻ لڳا آهن 
اها ٿي مَهل آهي تہ مان نهرتان پنهنجو گهڙو ڀري اچان. 
شام جي هوا پاڻيءَ جي مايوس موسيقيءَ سان ڀريل آهي. 
اڙي, اها تہ مون کي سَنجها جي مُنهن اونداهيءَ ۾ م سڌي پکي۔ 
سئسان سوڙهيءَ گهنٽيءَ ۾ ڪوب واٽهڙو ڪونهي, 
هوا تيز ٿيندي وڃي ٿي ۽ نديءَ ۾ ويرون وڌنديون وڃن ٿيون. 
مان تہ ٿي ڄاڻان تہ ماان ڪو گهر واپس اچي ب سگهٿدس 
مان ثہ ٿي ڄاڻان ت مان اتقاقاً الاقي ڪنهن ساڻ ن ملنندس. 
هو ڏس تانگهي پاڻي ۾ بَتيلي ۾ _ 
هڪڙواجئبي شخص بينَ وڄاقي رهيو آهي. 

ْ« 
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تنهنجون ٻاجهون, اسان فائي انسانئن جون 
سڀ ضرورتون پوريون ڪن ٿيون 
پوءِ ٻ اهي گهٽجڻ کان سواءِ 
تو تاٿين واپس پهچي وڃن ٿيون. 
نديءَ کي پنهنجو روزمره جو 
ڪم ڪار پورو ڪرڻو هوندو آهي, 
ٽين ۾ واهڻ وسندين مان 
ان کي تڪڙو گذرڻو پوندو آهي, 
پوءِ ٻ ان جو تہ رڪجندڙڙ وهڪرو, 
تنهنجا قدہ ڌوکڻ لاءِ توڏي وڌندو رهندو آهي۔ 
گل پنهنجي هُڳاءَ سان هوا کي واسي ٿو ڇڏي, 
پوءِ ب ان جي آخري خدمت 
پاڻ کي تنهنجي قدمن ۾ ارپڻ آهي۔ 
تنهنجي پوڄا دنيا کي ڪنگال ڪوتہ ڪري ٿي. 
ڪويءَ جي ڪويتاتن مان َ‫ 
لوڪ پنهنجي پسند ڃي معنٺي ڪڍندوآهي 
پوءِ ب انهن جي آخري معنيي 
تنهنجي طرف کي اشارو ڪندي آهي. 
«ْ 
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اي مٽهٽچى زندگيءَ جا مالڪ, 
مان تہ هر روز تنهنجي کي آڏي روبرو بيڻو رهندس۔ 


مه ۾ ھ 


مان ت هٿ جوڙي تنهنجي تي آو روبرو بيڻو رهندس۔ 
تنهٽجي اوچي آسمان هيئان هيڪلو ۾ پُڀ ڇپات, 
نماڻي دل سان مان, تنهنجي ٿِي آڏو روبرو بيلو رهندس۔ 
تنهٽجي هن هڻ هڻان جي سئسار ۾, 
ڪشمڪش ۾ ڪٿالن واري گوڙ شور ۾, 
تيز ٹكو هلندڙ انيوهن وچ ۾ 
مان ڻ تنهٽجي کي آڏو روبرو بيڻو رهندس۔ 
۾ جڏهن هن دٽيا ۾ مھٽجي حصي جو ڪم پورو ٿي ويندو 
ت اي راڄاكن جا راڃا, مان اڪيلو ۾ بي زبان بڻجي 
تنهنجي تي آڏو روبرو بيٺو رهندس. 

سٽ 
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مان سڃاڻان ٿو تہ تون مٽهثجؤ خدا آهين ۽ پري ٿي بيهان ٿو 
مان توکي پنهنجو ن ٿو سمجهان ۾ ويجهو ڪوت اچان ٿو 
مان توکي پنهٽجي پيءَ وانگي سمجهان ٿو 
۾ تنهنجي قدمن ۾ توڙان ٿو 
مان تنهتجي هٿ كن اٿين ت ٿو پڪڙيان 
جيكن پنهنجي دوست جو هٿ جهليندو آهيان. 
مان اتي ترسندو کي نہ آهيان جتي تون هليو ايند وآهين 
پاڻ کي مٽهٽجو چورائڻ ڻلاءِ _ 

ڪن توکي قبولي مان پنهنجيءَ ڇاتيءَ لايان 
۽ٍ 9 توکي پنهنجو سا ٺاھيان. 
منهنجي ڀاٿرن مٽجهان تون ٿي منهٽجو خاص ڀاءُ آهين 
پرائهن جي پرواهہ. ڪون ڪندو آهيان, 
۾ پنهنجي ڪماتي انهن سان ڪونہ ونڊيندوآهيان 
پر نهجو سس ڪجه توسان ٿي ورڇيندوآهيان. 
ڏک سر ماڻ 
ٻين جي ڀروسي تي ڪون هلندو آهيان, 
۾ اٿين رڳو تنهنجي ٿي سهاري تي رهندو آهيان. 
مان پنهنجي حياتي ارپڻ کان پيو ٿو ٿهان, 
۾ ان ڪري جيون جي گهري پاڻيءَ ۾ ٽيو نہ ٿو ڏيان. 

ٽک 
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جڎهن ڪائنات اڃا ڪوري هڪي 
۾ سمورا ستارا پٽهنجي پهرين جوت سان چمڪيا هڪا 
تہ ديوتان آسمان ۾ پنهٽجي گڏجاڻي ڪوٺاٿي ۽ هي گيت ڳاتو. 
”وا ڪمال جي هيءَ تصوير! هيءَ ثج پج سرهائي!“ 
پرائهن مان هڪ ديوتا اوچتو رڙ ڪكيَ 
”لڳي ٿو ت روشنيءَ جي هيءَ لَڙهہ ڪٿان ٽُٽي پكي آحي, 
۾ اٽهيءَ مان هڪڙو ستارو گہ ٿي ويو آهي.“ 
سندن سُرندي ڃون سونهري تارون ٽٽي پيون, راڳ رڪجي ويو 
۾ هراس ۽ موئجهاري ۾ ديوتا رڙيون ڪرڻ لڳا۔ 
”ھائي اهو گہم ٿيل ستاري سڀئي ستارن کان سٿو هي 
اهو سمورن آسمائن جي عزت ۽ شان هيو.“ 
ان ڏهاڙي کان اڄ تاٿين, ان گہ ٿيل تاري جي تلاش جاري آهي 
۾ هڪ ستاري کان ٻي, ستاري تاٿين ان رَڙ جو پڙاڏو آهي. ٍ 
تہ ان ستاري جو گم ٿيڻ سان 
سنسار پنهنجي ايڪتا سَرهائي وڃاٿي ويٺو آهي 
رڳو رات جي گهري سات ۾ کي ستارا مرڪن ٿا 
۾ پاڻ ۾ هي سرگوشيون ڪن ٿا. 
”اها تلاش اجاٿي آهي! 
ڀرپڀور ڪماليت تہ هرشيءِ مٿان قاكم آهي.“ 
ٽي 
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جيڪڏهن منهنجي مقدر ۾ اٿين ن آهي 

تہ پنهٽجي هن حياتيءَ ۾ تي تو سان ملان, 

تہ پوءِ مون کي همية لاءِ اهوکي سمجهڻ ڏي 

تہ مان توکي ڏسي نہ سگهيس۔ 

مون کي هڪڙي گهڙيءَ لاءِ ب اهو وسارڻ نہ ڏي, 
انهي ارمان جا سورمونکي منهنجي خوابن ۾ 
منهٽجي جاڳ جي گهڙين ۾ ب ساڻ كڅڻ ڏي. 
جيعن جيئن منهٽجا ڏهاٿا هن دٿيا جي پيه۔ واري بازار ۾ گذرن 
۾ منهنجا هٿ روزائي جي نفعي سان ڀرجندا وڃن 
تڏهن مون کي اهوكي محسوس ڪرڻ ڏي 

ت مان ڪجه بپ هڙ حامصل ڪوٽہ ڪيو_ 

شل مان هڪ پل لاءِ بہ اهو نئ وساريان 

انهيءَ ارمان جا سور مون کي منهنجي خوابن ۾ 
منهٽجي جاڳ جي گهڙين ۾ ب ساڻ كٹڻ ڏي. 
جڎهن مان ٿڪجي ۽ سهڪي پوان 

۾ رستي ۾ پاسي تي ٿي ويهي رهان 

جڏهن مان پنهنجو هٿڌ هي پَٽَ تي وڇاٿي ويهان 
تڎهن مون کي هميش ٿي اهو محسوس ڪرڻ ڏي 
ت منهنجي اڳيان ڊگهو سفراڃا آهي۔۔ 

مون کي هڪڙي ساعت ب اهو وسرڻ تہ ڏي, 

انهي ارمان جا سورمون کي منهنجي خوابن ۾ 
منهٽجي جاڳ جي گهڙين ۾ ب ساڻ كڅڻ ڏي. 


كبتائنڊله 120 
جڎڏهن منهٽجي گهر جا سارا ڪمرا سينگارجي وڃن, 
”0 
تَڏهن مون کي هميشہ ٿي اهو محسوس ڪرڻ ڎي 
ت مان توکي پنهنجي گهر سڎايو کي ڪونهي, 
مون کي هڪڙيءَ گهڙيءَ لاءِ ب اهو وسارڻ نہ ڏي, 
انهيءَ ارمان جا سور مون کي منهنجي خوابن ۽ 
منهنجي جاڳ جي گهڙين ۾ ٻ ساڻ کڻڻ ڏي. 

« 
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اي منهنجا سدا پرتابي سڃا مان څزان جي موسمہ جي 
ڪنهن ڪَڪر جو ڄڻ رَهيل گهيل نُڪرو آهيان 
جيڪ وآسمان ۾ بيڪار ڀٽڪندو ٿو وتي 
تنهنجي ڇهاءَ اڃا تائين منهنجي ڪُبار کي ڳاريو ڪونهي, 
تہ جيكن مان تنهنجي روشٽيءَ سان هڪ ٿي وڃان 
۾ اٿين مان توکان وڇوڙي جا مهينا ۾ وره ويٿو ڳڻيان. َ 
جيڪڏهن اهاٿي تنهنجي رضا, ۽ اهوٿي تنهنجو شغل آهي 
تہ پوءِ هن بي بقا خالي پڻي کي کڻي, 
ان ۾ رنگ ڀري ڇڏي, 
ان تي سوئو پاڻي چاڙ, 
آواراه ۽ البيلي هوا تي ان کي تا . 
۾ عجب اسرار بڻائي ان کي پکيڙي ڇڏ. 
۾ وري جڏهن ان راند کي تون راٿ جى ختہ ڪرڻ چاهين 
ت مان رڃي پوندس, ۾ اونداهيءَ ۾ گم ٿي ويندس 
يا ڪنهن اجري صبح جي, مرڪ ۾ ملي ويندس 
یا هڪ صاف شفاف, 
پاڪيزگي جي ٿڌذڪار ۾ رَلجي ويندس۔ 
« 
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مان وهامي ويل ويلن تي وهلور ويو آهيان۔ 

پر مٽهٽڄا مالڪر, اهو وڃاٿڻ ن آهي, 

تون منهنجي حياتيءَ جو هڪ هڪ پل 

پنهنجي هڱن ۾ سنڇالي ورتو آهي۔ 

ٻڄن کي نپاتي اڀاٿي انگور ۾ گؤنچ ڪرين ٿو 

مکڙين کي گل ڪرين ٿو ۽ گلن کي رسيل ميوو ڪرين ٿو 
مان ٿڪجي پنهنجي پيڪار پستري تي سمهيو پيو هيس 

۾ اکين سمجهي ويئو هيس تہ سارو ڪمر ڪار ختم ٿي چڪ وو 
تہ مٽهٽجو باغ حيرت انگيز گلن سان ڀريو پيو هو 
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اي منهنجا مالڪا وقت تنهنجي هٿن ۾ بي انت بڻجي ٿو وڃي۔ 
ڪوب ثہ آهي جيڪو تنهنجي, لمحن کي ڳڻي سگهي. 
ڏينهن ۽ راتيون وهامي وڃن ٿيون 
۾ جُڳ گلن جيان تِڙي مرجهائجي وڃن ٿا. 
رڳو تون ٿي ڄاڻين ٿو تہ انتظار ڪيكن ڪبو آهي. 
جهنگل جي هڪ پتڪڙي گل کي مڪمل ڪرڻ لاءِ تنهنجون 
صدين جي پٺيان صديون, اچن ۾ گذريو وڃن ٿيون. 
اسان وٽ وڇاٿڻ لاءِ وقٹ ٿي ڪون بچي و آهي 
اسان کي مليل موقعن ۾ جه هڻي جّود ڪرڻ گهرجي 
اسان ايترا غريپ آهيون, جو دير ٽہ ٿا ڪري سگهون. 
ٿكي اٿين ٿو تہ هر جهيڙيڪار همراهھہ کي 
جيڪو اسان تي پنهنجو حق جتاتيٰ ٿو 
تنهن کي وقت ڏيڻ ۾, وقڌت گذري وڃي ٿو 
۾ اوهان جو قربان گاه اڅرتاتين 
ڀيٽا کان سواءِ کي رهجي وڃي ٿو 
ڏينهن پڄاڻيءَ تي مان 
انهيءَ خوف کان تڪڙ ڪريان ٿو 
تہ متان تنهنجو دروازو بند ٿي وڃي. 
پرمان ڏسان ٿو تہ اڃان ڳپل مَهل آهي۔ 
نٽ 
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ام مان پنهٽڄي غم جي ڳوڙهن سان 

تنهنجي ڳچيءَ لاءِ موتين هار پوٿيندس. 

ستازن تنهنجي پيرن کي سيِنگارڻ لاءِِ 

پنهٽجي روشٽيءَ جا پازيب ٺاهيا آهن. 

پر منهئچو هارت, تنهنجي ڇاتيءَ تي 

دولت ۾ شهرت تنهنجي طرفان ٿي آهن 

.يه وب رکين. 

پر منهٽجو هي غم بٽھ منهنجو پنهنجو آهي 

۾ جڎهن مان ان کي تڻهٽجي صدقي جي لاءِ کڻي اچان ٿي 

تہ تون پنهنجي دعا ۾ سوڀيا سان مون کي ٽواڙين ٿين۔ 
ٽک 
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اها وڇوڙي جي پيڙا آهي جا ساري سٽسار ۾ پکڙيل آهي 
۾ جيڪا اڀارڪاش ۾ اڪيچار صورتن کي جن ڏٿي ٿي۔ 
اهو جداٿيءَ جو غم ٿي آهي 
جيڪو ساري ساري راٿ, سانت سائت ۾ 
هڪ تاري کان ٻي تاري تاين تڪيندو رهي ٿو. 
۾ جولاءِ جي اوئداهي مينهوڳي رات جو َ 
اهوٿي هر طرف ڦهيل درد, 
گهرو ٿي محيتن ۽ آسن جو روپ, 
۾ انسائي وَستين ۾ ڏکن ۾ سُکن جو روپ 
وئي ٿو, 
۾ اهوتي درد, رجي, 
ان 
گيتن جي صورت ۾ وهي هلي ٿو 
ڇْ 
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جڎهن جنگي جوڌا, پهرياين پهريائين 

پنهٽجي سپه سالار جي ڪمري کان ٻاهر نڪتا 
ت انهن پنهنجي قوت ڪٿي لڪاٿي رکي هڪي؟ 
اڻهن جا زرهہ ۾ هٿيار پٽهوانر ڪٿي هڪا؟ 

اهي بي وس ۽ هيڻأ نظراچي رهيا هڪا 

۾ جنهن ڏهاڙي هو پنهتجي 

سپه سالار جي ڪمري کان ٻاهر ٽڪتا 

تہ انهن تي تيرن جو مينهن وسايو ويو 

جڎهن سپاهي وري پنهٽتجي 

سپ سالار جي ڪمري ڏانهن واپس ويا 

ت انهن پنهنجن قوت ڪٿي لڪاڻي رکن هكن؟ 
انهن پنهنجون ترارون ۾ تير ڪمان اڇلاتي ڇڎيا هڪا, 
هو پنهنجي تعياتي جن ڪماڻي, 

تڎهن تي پويان اڇلاتي آيا هڪا ُ 

جڏهن هو پنهٽجي سپه سالار جي, 

ڪمري ڏانهن واپس وريا هڪا. 
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تو وارو ٽوڪر موت, منهنجي در تي بيٺو آهي۔ 
هو اڻجاتل سمنڊ پار ڪري, 
راتٹ اونداهي آهي ۾ منهنجي دل ڊڄي ٿي پكي۔۔ 
پوءِ ب مان ڏيغو کڻي., پنهنجا گهر در کوليندس, 
۾ ان جي آڌرڀاءُ لاءِ پنهنجو سر جهڪاٿيندس۔. 
اهو تنهنجو قاصد آهي جيڪو منهنجي دَرتي بيئوآهي. 
مان هٿ جوڙي ۾ پنهنجي ڳوڙهن سان هن جي پوڄا ڪندس 
مان سندس قدمن تي پنهنجي دل جي دولت رکيٰ هن جي پوڄا ڪندس۔ 
هو پنهنجو ڪمر پورو ڪري پوءِ کي واپس ورتندو 
نهني ضنح تن ڪارو ڍاچو پکيڙي ويندو. 
۾ منهنجي سُڃي ڀينگي گهر ۾ رڳو منهنجو نڻڪو نفس ٿي, 
توکي منهنجي پاران,آڅري صدقو ڏيڻ لاءِ رهجي ويندو ٣‏ 
نٽ 
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بينرار آس کڻي اٿان ٿو 
۾ هن کي پنهٽجي ڪمري جي 
ڪنڊ ڪنڊ ڪري ڳوليان ٿو 
منهنجو گهر ننڍ ڙوآهي 
۾ جيڪو ڪجه ان مان هڪڙو. ڀيرو نڪري ويو 
وري واپس موٽي اچي ڪڎهن ڪوڻ مليو 
پر منهنجا ڌڻي, تنهنجي حويلي وڏي آهي 
۾ هن کي ڳوليندي لوچيندي مان تنهنجي دَر تي اچي پهتو آهيان. 
مان تڻهنجي نماشام آڪاش جي سونهري شاميائي هيئان بيٺ وآهيان 
۾ مان پنهنجون مشتاق اکيون کڻي تنهنجي چهري ڏي ڏسان ٿو 
مان ابديت جي ڪنڌيءَ تي اچي پهتو آهيان 
چتان ڪاب شيءِ غائب ڪونہ ٿي ٿکي۔۔ 
تاميد, تہ خوشي, ني آبيده اکين مٽجهان نظر ايندڙ ڪو چهرو 
مٽهٽجي خالي جيوت کي ان ابديت جي سمنڊ ۾ ٽٻي ڏياى 
۾ ان کي گهري کان گهري پُورنتا ۾ ٻوڙي ڇڏ. َ٫‏ 
مون کي پس هڪڙو ڀيرو ڪائٽات جي هنمہ گيري واري 
ان وڃاتجي ويل مڌر ڇهاءَ کي محسوس ڪرڻ ڏي. 
ٽ 
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برباد مندر ڇا ديوتا! 
وينا جون نُٽل تارون هينعرتنهنجا ڙڄڻ ڪود ٿيون ڳاٿن 
شام جو گهن تنهنجي پُوڄا جو وقت نہ ٿو ٻُڌائي 
تنهنجي چوڌاري هوا, بيئل ۾ چپ چاپ آهي. 
تنهنجي ويران ٽڪاڻي پر بها رت جي رولو هير ايندي آهي. 
اها گلن جي بشارت آڻيندي آهي_ انهن گلن جي خوشخيري 
جيڪي هينعر تنهٽجي پوڄا لاءِ گهوريا ن ويندا آهن. 
تٽهٽچو پراڻي وقت جو پوڄاري پيو ٿو ڀٽڪي. 
اسروند بڻجي ت من محروہ ٿيل عتايتن جي وري نوازش ٿي پغي 
شام جو جڎهن ياهہ جا شعلا ۾ پاڇولا 
مٽيءَ جي ڌنڌ پر ملى ويندا آهن = . 
تڏهن هو پٽهٽجي آتما ۾ بک کڻي, ٿڪو ٿٽو, 
واپس ويران مندر ةڏائهڻ موٽندو آهي 
برياد مندو جا ديوتا, كورڙ سارا ڏتن جا ڏيٽهڻ, 
تو ڏانهن. خاموشيءَ سان اچن ٿا 
۽ پُوڄا جون تي راتيون, ڏيڪي پارڻ بٿا گذري وڃن ٿيون۔ 
ماهر سئگتراش ڪيتريون تي مورتيون گهڙين ٿا 
جن کي وقت اڇچڻ تي گمٽامي جي پاڪ تهر ۾ لوڙهي ڇڏيندا آهن۔ 
صرف پرياد مندز جو ديوتا, بغير ڪٽهن پو ڄا پا جي 
اَمر نظرائدازي ۾ پيوآهي۔ : 
ٽک 
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بس اڄ کان پوءِ ڪاب دائھن ڪُوڪ, 
ڪابہ رڙمون کان.نہ ٽنڪري۔_ 
مٽهٽجي مالڪ جي اهائكي مرضي آهي۔. 
اڄ کان پوءِ مان رڳو سرگوشيون ڪٿداس. 
منهنجي دل جون ڳالهيون هاڻي 
گيتن جي جهونگار ۾ جاري چا 
ماڻهو تکا تکا بادشاهہ جي بازار ڏاٽهن وڃجن پيا 
سمورا وڪڻڻ وارا ۾ خريد ڪرڻ وارا اتي جمع آهن. 
ڪمر ڪار جي پيه ۾. 
تہ پوءِ مُٽهنجي باغ ۾ ڀلي گل ٽڙن, 
توڙي جو انهن جي ٽڙڻ جو هي وقت ڪونهي. 
۾ ٻن پهرن جي ماکيءَ مکين کي سَكٿي يُون يُون ڪرڻ ڏي. ‏ _ 
پرلاحاصل ڏهاڙن جي مٽهڻجي ساٿي رانديگر جي خوشي ان ۾ آهي 
ت هو منهنجي دل کي پاڻ ڏانهن ڇڪي 
۾ مون کي اها خبر تہ ٿي پوي, 
تہ ڪهڙي فضول ڳال۔ لاءِ هي اوڇتو سڏ ٿيو آهي. 
ڇ 
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ان ڏينهن جڎهن موت تنهنجو دروازو کڙڪاتيندو 
تہ تون ان کي ڪهڙو نذرانوآ ڇيندين؟ 
او مان تہ پنهنجي مهمان آڏو 
پنهنجي زندگيءَ جو ڀريل ٿانءُ کڻي رکندس۔۔ 
مان ان کي خالي هٿين موٽڻ مورڙن ڪون ڏيندس. 
پنهنجي خزان جي ڏينهن ۾ اونهاري جي راتين وارو سارو انئگوري مَڌ, 
پنهٽنجي مصروف زندگيءَ جي ساري ڪماتي ۽ ميڙي پچُونڊي, 
پنهنجي ڏينهن پُڄاڻي, هن جي آڏو کڻي رکندس 
جنهن مهل موت اچي منهنجو دروازو کڙڪاٿيند.و 
« 


كيتا نلھ 1323 


)091( 


اي زندگيءَ جي آڂري تڪميل, اي موتا 
منهنجا موت, اچ ۽ مون سان سرگوشيون ڪرا 
مان هر روز تٽهٽجي راه تڪيندو رهيو آهيان, 
تنهنجي لاءِ کي مان زندگيءَ جا مزا ماڻيا ۾ پيڙا ڀوڳي آهي۔ 
اهو سڀِ ڪجه جيڪو مان آهيان, َ 
اهو سڀ ڪجه جو مَون وٽ آهي, 
۾ مٽهٿجو سمورو پيار راز جي گهراتيءَ ۾ هردم 
بس تو ڏانهن ٿي وهندو رهيو آهي۔ 
پس اوهان جي تيڻن جي هڪ آخري نها 
۾ منهٽجي زندگي هميش هميٍش لاءِ اوهان جي ٿي ويندي. 
گل پويا ويا آهن ۾ گهوٿ لاءِ هار تيارآهي. 5 
وهانءَ کان پوءِ ڪنوار پنهٽججا پيڪا ڇڏيندي, 
۾ اڪيلي ٿي اڪيلي پنهٽجي مالڪ مڙس سان 
رات جي تٽهاتي ۾ وڃي ملندي. 
ٽ 
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مان ڄاڻان ٿو تہ اهڙو ڏهاڙو آوس ايندو 
جڎهن هن ڌرتيءَ کي ڏسڻ وارين 
منهٽجن اکين جي روشٽي بيهجي ويندي, 
۾ مڻهٽجي اکين جي مٿان آخري پرڊو وجهنڌي 
زندگي چپ چچڀات ۾ موڪلاٿي ويندي۔. 
تنهن هوندي ٻ ستارا ساري رات جاڳندا رهندا, 

۾ صبح اڳ جيان جاڳي اٿندو رهندو 
ڃ اَٺْ پَهر سمٽڊ جي ويرن وائگي, 
ڏکن ۾ سکن کي ٻاهرآڻي اڇلايندا رهنداأ. 
جڎهن مان پنهٽجي پساهن جي ههڙي پڄاڻي تي ويچاريند وآهيان 
تہ پلن جون رڪاوٽون نُتي ڪري پونديون آهن. 
۾ مان موت جي روشٽيءَ ۾ 
بي ثياز خزانن واري تنهٽجي دنيا پَسندو آهيان. 
ڪٿٿي بہ ڪونئهي ڪوتي ان جو ثيچ استان,. 
ڪٿي ب ڪونهي ڪوتي اُن ۾ ڪَُڌوانسان۔ 
اهي شيون جن جي مان بي سود سَڌ ڪندو رهيس 
۾ اهي شيون جيڪي مون کي هڙ حاصل ٿيون-- 
سي سڀ هليون وڃن 
۾ سچ پچ تہ مون کي پس اهي شيون حاصل ٿين 
جن کي مون سداٿين ڌڪاريو ۾ جن کان چشم پوشي ڪئي. 

ت 
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مون کي موڪل ملي وٿي آهي, منهنجا ڀاٿرو! مون کي الوداع چڪو 
مان اوهان سڀن آڏو سيس ٽوايان ٿو 
۾ موڪلايان ٿو َ 
اجهو هي مان پنهنجي گهر ڌر جون ڪَٽجيون, 
واپس ڪيان پي.وو 
پنهٽجي گهر جي مالڪي جي مڙئي حقن تان هٿ ٿو کڻان. 
۾ اوهان کان رڳو آخري ٻاجهارن ٻولن جي گهر ٿو ڪيان۔ 
اسان ڳپل عرصي تاٿين پاڙيسري رهياسين 
پرمان جيڪو ڪجه ڏني ان کان وڌيڪ مون کي مليو. 
هينڪر پرءِ ڦٽي آهي 
۾ جنهن ڏيكي منهنجي اونداهي ڪَنڊ کي روشن رکيو 
سڌ ٿيوآهي 
۾ مان پٽهٽجي آخري سفرلاءِ بلڪل تيارآهيان. 

«ڇْ 
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منهنجا دوستو! 
منهنجي هن موڪلاڻيءَ مهل, سئي نصيب جي دعا ڪريو. 
آسمان تي سج اڀرڻ جي شفق اچي وٿي آهي, 
منهنجي سامهون منهنجُو رستو خوبصورت لڳو پيو آهي _ _ 
. هو نہ پُڇو تہ اوڏانهن کڻي وڃڻ لاءِ مون سان, ڪهڙو ثمر ساڻ آهي 
مان پنهنجي مسافري, خالي هاٿين ۽ آسائتي دل سان شروع ڪريان ٿو 
مان پنهنجي شاديءَ وارو گُلن جو هار پاٿيندس۔ 
منهٽجو وڳو مسافر وارو ڳاڙهو ناسي لباس ڪونهي, 
۾ توڙي جو واٽ تي خطرا آهن, 
پرمنهنجي من ۾ ڪوتي خوف ڪونهي۔ 
منهٽجو سفرتڎهن كٿندي 
جڎهن سنجها وارو ستارو اُڀري آيندي 
شاهي محل جي شاهي درتان 
نما شام جي آلاپن جا درد ڀريل سنگيت وڄندا۔ 
ڇْ 
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مون کي پاڻ کي مڪ ٿي ڪہوك رهي. 
ت ڪهڙي مهل مان پهريون ڀيرو هن حياتيءَ جي چانئكث ٽي. 
اها ڪهڙي ق وت هڪي جنهن مون کي 
اڌ رات جو جهٽگل جي ڪنهن مکڙي جيان 
هن وسيخ عالم اسرار ۾ کولي ڇڏڎي.و 
جڏهن مان صَبح جو روشٽي ڏڏہم 
ت هڪري تي دلو القو محسوسن ڪيم 
تہ مان هن سئسار ۾ اجٿبي نت آهيان. 

۾ هڪ پي ٿام ۾ روپ, عقبي هستي, 
مٽهٽجي ماءِ جي شڪل ۾ مونکي پنهنجي گود کڻي ورتو هو 
اهڙي ريت موت جي وقت ساڳي نامعلوم هستي 
مٽهڻجي لاءِ هڪ هميش کان ڄاتل سڃاتل وانگي اچي نڪرندي. 
۾ جيكن تہ مان زندگيءَ سان پيار ڪريان ٿو 
مان ڄاڻان ٿو تہ موت سان بہ پيارکي ڪندس۔. 
ٻار جهٽ روٿڻ لڳندو آهي, 
جڏهن ماءِ کيس, ساڄيءَ ڇاتيءَ کان ڇنندي آهي. 
ليڪن هڪدم ٻي گهڙيءَ ٿي, 
هن کي کاٻي ڇاتيءَ ۾ , تسلي ملي ويندي آهي. 

8 
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جڎهن مان هن دنيا کان روائو ٿيان 
ت منهنجو الوداعي سٽيهو هيءَ هي 
تہ مان جيڪو ڪجھ۔ ڏٺو سو ٻي مثال, بي نظي رآهي. 
مان ان ڪٽول گُل جي لِڪيل ماکي چکي آهي 
'جيڪو روشنيءَ جي سمنڊ تي ٽڙندوآهي 
۽ اها مٽهٽجي خوشنصيبي آهي۔۔ 
اهوتي هجي منهنجو الوداعي سنيه.وو۔ 
بي انت روپن جي هن ناٽڪ گهر ۾ مان پنهٽجو روپ ادا ڪيو 

۾ هتي ٿي مون کي ان جي جَهلڪ نظرآٿي, جيڪو بي روپ آهي. 
منهنجو سارو سرير ۾ سارا انگ, ان جي ڇهاءَ سان لرزي اٿيا آهن 
7 ڻ ڇهاءَ کان ٻاه رآهي. 

جيڪڏهن هتي تي ٿئي ٿي زندگيءَ جي پڄاڻي, ت ڀلي ٿِي وڃي۔۔ 
1090 
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جڎهن مان توسان كيڎندو هيس 
تہ مان ڪڏهن ٻپ ڪوت پڇيو تہ تون آهين ڪيز. 
تڏهن نہ مون کي شرم جي, تہ خوف جي خبرهڪي, 
۾ مٽهٽجي حياتي بس پٌرشور هئي. 
هڪ ويجهي ساٿيءَ جيان, 
صبح جو سوير ٿتي تون, مون کي ننڊ مان جاڳائيندو هئين, 
۾ پوءِ مان تنهنجي پويان پويان 
پيچرن ۾ ميدائن ۾ ڊوڙندو وتندو هيس۔ 
تن ڏينهن ۾ مان 
انهن گيٽن جي معٽيلي سمجهڻ جي تر جيتري پرواه. ڪون ڪٿكي 
بس مٿهٽج وآوااهي آلاپ جهٽيندو 
۾ منهٽجي دل انهيءَ لڪي ۽ تال تي رقص ڪندي رهي. 
هاڻي جڎهن راند روند جو زماتو گذري چڪو آهي 
ت هي منهنجي اکين اڳيان ڪهڙو نظارو نروار ٿيو آهي؟ 
صباتاٿ اكمهخصي قداينڻ تس شترون جهڪاڻي: 
سمورن ساڪن سُتارن ساڻ, ڏهڪا ۾ بيلي آهي. 
« 
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توکي مان پنهنجي شڪست جي انعامن ۾ هارن سان سينگاريندس. 
اهو منهٽجي وس ۾ ٿي ناهي تہ فتح نہ ٿيڻ کان پاڻ بچاٿي سگهان۔ 
مان پڪ سان ڄاڻان ٿو تہ منهنجي هَت مٽيءَ ۾ ملي ويندي 
منهنجي زندگي پنهنجا ٻندڻ ٽوڙڻ ۾ شديد پيڙا محسوس ڪندي, 
۾ منهنجو کوكلو من هڪ پَوري بانسري وانگر موسيقي جا سڏڪا ڀريندي 
۽ پَهڻ ڳوڙها بڻجي رجي پوند.و 
مان پڪ سان ڄاڻان ٿو 
ت ڪَنول جون هڪ سؤ پتيون هميث لاءِ بند ڪوٽتہ رهنديون 
۽ ان جي ماکيءَ جي لِڪل ڪَُنڊ ظاهر ٿي ٿي پوندي 
تيري آسمان مان ڪاٿي اک مون ڏي ٽِڪَ ٻڌي نهاريندي 
۾ چپ چپات ۾ مون کي سڌي وٺندي۔ 
مٽهٽجي لا ڪيه ب ئہ پچندي ڪجه پانس ڪجه بہ نم 
۾ مون کي تنهنجي قدمن ۾ مڪمل موت ملندو۔ 

َ 
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جنهن مهل مان انتظام ڇڎيان ٿو تہ مان ڄاڻان ٿو 
تہ هاڻي وڌت اچي ويو آ تہ تون اهو سنڀالي وٺندين۔ 
جيڪوو ڪم ڪرڻ جو هوندي اهو پاتان ٿي ويند.و 
هيءَ هڻ هان اجاقي جي آهي. 
سواي منهنجيٰ دل پٽهٽجا هٿ ڪڍي وڃ 
۾ پٽهٽجي هار کي خاموشيءَ سان مچ 
۾ جتي تنهنجي جڳه آهي, 
اتي مڪمل ماٺ ڪري ويهڻ کي, پنهنجي خوشقسمتي سمجهہ 
هي منهٽجا ڏيكا هوا جي هَر هلڪي جُهوٽي سان وسامي وڃن ٿا. 
انهن کي ٻارڻ جي ڪوشش ۾ مان سداٿين ٻيو سڀ وساري ويهان ٿو 
پرهن ڀيري مان ڏاهو ٿيندس 
۾ پَٿ تي پنهنجو تڌو وڇاٿيندي 
اوتداهيءَ ۾ انتظار ڪندس, 
۾ اي مٽهٽجا مالڪ, جنهن مهل ب تٹهٽجي دل چڪي 
خاموشيءَ سان اڇچي نڪرجان 
۾ هي پنهنجي جاءِ تي ويهي رهجان. 
« 
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مان ان بي شڪل و صورت, بي عيب موتي کي 
حاصل ڪرڻ جي آس ۾ 
روپن جي هن سمنڊ جي اونهاتيءَ ۾ نُٻي هڻان ٿو 
پنهٽجي هن طوفان سَٽيل ٻيڙيءَ ۾ مان 
هاڻي هڪ کان ٻي بندر تاين سر ڪوتہ ڪندس. 
انهن ڏينهن کي ڏينهَن لنگهي ويا 
جڏهن لهرن تي لوڏا كاكڻ منهٽجي لاءِ راند هڪي. 
۾ هينعرمان آمرموت مرڻ ڃو آسروند آهيان. 
اٿاء کاهيءَ ڀرسان ئهيل, درٻُار مال ۾ 
مان پنهنجي جيون جو هيءَ تٽبورو کڻي ويندس. 
مان ان جي تارن کي دائمي آلاپاڻ لاءِ ڇڪي تاڻيندس۔ 
۾ جڏهن اهو پنهنجي آخري آلاپن جون هڎڪيون ڀري وٺندي 
تہ پوءِ مان پنهنجي څاموش تنبوري کي, 
خاموشي جي خدا جي قدمن ۾ رکي ڇڏيندس. 

: ڇْ 
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مان سڄِي حياتي پنهنجي گيتن سان توکي ڳوليندو رهيس 
اهي منهٽجا گيٽ ٿي هڪا جيڪي مؤن کي ڌر دَرَ وئي ويا۔ 
۾ انهن وسيلي ٿي مان پنهنجو پاڻ کي محسوس ڪيو آهي, 
۾ پنهٽجي دئيا کي ڳولهيو ۾ ڇڇهيو آهي۔ 
اهي منهنجا گيت تي هيا, جن مون کي سارا سبق سمجهايا 
انهن کي مون کي سارا ڳجها رستا ڏيکاريا 
انهن ٿي منهنجي دل جيٴافق تي ڪيٿي ستارا مون کي پَسايا. 
انهن, سک ۾ ڏک جي ڏيه جي پٽهان اسرارن ڏانهن, 
مهئجي سڄيءَ حياتيءَ ۾ مٽهنجي رهئمائقي ڪئي. 
۾ آخرڪار انهن مٽهٽجي مسافري جي پڄاڻي تي., شام ويلي 
مون کي ڪهڙي شامي محل جي دروازي تي پهچايو آ. 

_ 
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مان ماڻهن ۾ ڊاڙ هٽڪي تہ تون منهٽجو واقف آهين 
هو سنه سي سمورين تخليقن ۾ر تنهنجون تصويررڻ ڏسن ٿا 
اهي ايندا آهن ۽ مون کان پڇنداآهن: ”هي آاهي ڪير؟” ِ 
مون کي سمجه۔ ۾ تہ ٿو اچي تہ مان کين ڪيكن جواب ڏيان۔ 
مان چوند وآهيان: ”سچ پچ ت مان.ٻڌاٿي تہ ٿو سگهان.“ 
هو مون کي الزامہ ڏتي, حقارت مان هليا وڃن ٿا, 
۾ تون اتي ويٺو کلين پيو ٰ 
مان تنهنجي يابت پنهٽنجا قصا ۾ داستان 
امرگيتن ۾ سماٿيند وآهيان. 
راز منهنجي دل مٽنجهان بُڙڪا ڏٿي ٻاهر نڪري ٿو 
هو اچن ٿا ۾ مون کان پڇن ٿا: ”اسان کي پنهنجا سارا مفهوم سمجهاء“ 
مون کي خبر نہ ٿي پوي تہ کين ڪهڙي ورندي ڏيان 
مان چوان ٿو: “آه, ڪير ٿو ڄاڻي تہ انهَن جي معٽي ڇا آهي!“ 
هو مون تي کلن ٿا ۾ وڏي حقارت مان هليا وڃن ٿا 
۾ تون اتي ويٺو کلين پيو 

ٽک 
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منهئچا خدا! توتي هڪ سلام ۾, مٽهٽجا سڀ حواس پکڙجي پون 
۾ هن ڪائنات کي تنهٽجي قدمن وٽ ڇهن. 
جيكن جولاءِ جو پرساتي يادل, 
اُڻ وَسايل بارش ڃي بار سان, هيث ٽميل هوندوآهي, 
توتي هڪ سلام ۾, ٽوڙڻ ڏي۔ 
پنهٽجي انيڪ آلاپن کي هڪ وهڪري ۾ ڪٿو ڪري, 
ترتي هڪ سلام ۾, سانت جي سمنڊ ۾ وهي وڃڻ ڏي۔ 
پٽهڻجي واهيرن لاءِ ماندين ڪوئجن جي ان ولر وانگر 
جيڪي ڏينهن رات هڪ ڪري ِ 
پنهٽجي پهاڙي آهيرْن ڏي موٽ اڏامہ ڪنديون آهن 
مٽهٽجي جيون کي بہ توتي هڪ سلام ۾, 

ڇْ 
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0 جي ڏهاڪي ۾ عبدالله حسين ”اُداس نسلين“ نالي ڪتاب لکيو. 
0 واري ڏهاڪي ۾ر وري ماڻِڪَ ”لُڙهندڙ نَسُل“ نالي ڪتاب لکي پنهنجي 
دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري 
ڏهاڪي ۾ رئي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


هر دور جي نوجوانن کي اُداس, لُڙهندڙ, ڪَڙهندڙ, ڪُڙهند, ٻَرندڙ, 
چُرندڙق, ڪِرَندڙ, اوسيڪڙو ڪَندڌڙ, ڀاڙي. کاڻو, ڀاڄوڪَوُ, ڪاوڙيل ۽ 
وِڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري سَگهجي ٿو پَر اسان اِنهن سڀني وچان 
”پڑهندڙ“ نسل جا ڳولاتو آهيون. ڪتابن کي ڪاڳر تان کڻي ڪمپيرُٽر جي 
دنيا پر آڻڻ, ٻين لفظن پر برقي ڪتاب يعنيل 6060165-۾ ناهي ورهائڻ جي 
وسيلي پڑڙهندڙ نسل کي وَڌ٫‏ ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي ڳولي سَهڪاري 


تحريڪ جي رستي تي آٌڻَ جي اسَ رکون ٿا. 


پَڙهندڙ نَسل (پَڻَ) ڪا ب تنظيرَ ناهي. اُنَ جو ڪو بہ صدر, ُهديدار يا 
پايو وجهندڙ نہ آهي. جيڪڏهن ڪو ب شخص اهڑي دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ 
ڄاڻو ت اُهو ڪَوڙو آهي. ن ئي وري پََنَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. 
جيڪڏهن ڪو اهڙي ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو بِ ڪُوڙو آهي. 
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‫ِ 3 * ُ 4]. |+ -بپھو. * 4# ٿو‎ ٣ 
اَهڙيءَ طرح پَڙهندڙ نَسُل وارا پَنَ ب مختّلف آهن ۽ هوندا. آهي ساڳئي تئي‎ 
وقت اُداس ۽ پڑهندڙ, ٻَرندڙ ۽ پڑڙهندق, سُست ۽ پڙهندڙيا وڙهندڙ ۽‎ 
1 = 9 ۽ # ما يڻ ۽‎ ًٍَ٬ »۽‎ 343 
پڙهندڙ ب ٿي سگهن ٿا. ٻين لفظن پرپَنَ ڪا خُصوصي ۽ تالي لڳل ڪِلب‎ 
آهي.‎ [11011816 )0]1080 


ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪَمر ڪار سَهڪاري ۽ رَضاڪار 
بنيادن تي ٿين. پر ممڪن آهي ت ڪي ڪر آُچرتي بنيادڻ تي پ ٿِين. اهاؤي 
حالت پر پَځَ پاڻ هِڪَٻئي جي مدد ڪَرڻ جي اُصولَ هيٺ ڏي وَٺُ ڪندا ۽ 
غيرتجارتي 00 (هڻدا پَئَن پاران ڪتابن کي ڊجيٽائيز 011126 
ڪرڻ جي حَملَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ جي ڪوشش نہ 
ڪئي ويندي. 


ڪتابن گي ڊڄينائيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 01501001101 
۽ د. ٳ* يٍ َ‫ 4 * 
جو ٿيندو. اِهو ڪر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪو پيسا ڪمائي سگهي ٿو 
“ ِ‫ ح ”هه َ : : 
تہ ڀلي ڪمائي. رُڳو پَٽَن سان اُن جو ڪو ب لاڳاپو نن هوندو. 


پََن کي گُلیيل اکرن ۾ صلاح ڏجي ٿي تہ هو وَسَ پٽاندڙ وڌِ کان وَؤِ 
ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليکَڪَن: ڇپائيندڙن ۽ ڇاپيندڙن کي 
هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلمم حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ کي ڦهلائڻ جي ڪوشش 
دوران ڪَنهن ب رُڪاوٽَ کي نن مڃن. 
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شيخ آيازَ علم, ڄاٿَ, سمجهّ ۽ ڏاهپَ کي گيتَ, بيتَ, سِسٿ, پُڪارَ سان 
پئ 2 ٌ * _- ِ‫ َ‪ ڪھ 
نٽبيه ديندي انهن سڀني کي بَمن. گولين ۽ باروةَ جي مدِ مقابل بيهاريو 
آهي. اياز چوي ٿو ت: 
ِّ٬ 9 77 = 4...‏ 7 
گيتَ بِ ڄڻ گوريلا آهن. جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 
6 . 9 نت رن ٍ ٌ ۽ 
جن جئن جاڙ وڌي ٿي جَگَ ۾ر٫,‏ هو ٻوليءَ جي آڙ ڇُپن ٿا؛ 
ريتيءَ تي راتاها ڪن ٿا موٽي مَنج ھر پهاڙ ڇَپن ٿا: 
ڪاله هُيا جي سُرخ گُلن جيئن, اڄڪله نيلا ...ا“ آهن: 
گيٽ پي ڇڻ گوريلا آهڻ .... 


هي بي اُٿي, هي بَمر- گولو, 

جيڪي ب کڻين. جيڪي ب كڻين! 
مون لاءِ ٻنهي پر فَرَڻُ ن آ, هي بيٽُ ب بَمَ جو ساٿي آ 
جنهن رِڻ ۾ رات ڪَيا راڙا: تنهن هَڌ ۽ چَرَ جو ساٿي آ ۔ 


اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاځ تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ ”هاڻي ويڙھہ ۽ 
َ 1 َء ها اي # ٤‏ 
عمل جو دور آهي, اُن ڪري پڙهڻ تي وقت نہ وڃايو“ نادانيءَ جي نشاني 
آهي. 


پََن جو پڑڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نِصابي ڪتابن تائين 
محدود ن هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد ڪري ڇڏڻ سان سماج 
۽ سماجي حالتن تان نظر کڄي ويندي ۽ نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي 
پاليسيون 0011016 اڻڄاڻن ۽ نادانن جي هٿن ۾ رهنديون. پَنَ نِصابي ڪتابن 
سان گڏوگڏ ادبي. تاريخي, سياسي: سماجي. اقتصادي, سائنسي ۽ ٻين 
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ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهتر بنائڻ جي ڪوشش ڪندا. 


پڙهندڙ ٿسّل ڇا پَنَ سڀئي کي وو الاءِ ۽ ڪيتشڻ جهڑڻ سرالڻ کي 
هر بَيانَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوٽ ڏين ٿا ۽ انهن تي ويچار ڪرڻ سان گڏ 
جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق. پر فرض ۽ اڻٽر گهرح 0969014501# 
16065500 سمجهندي ڪتابن کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تاين پهچاتڻ 


جي ڪوشش جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 


توهان ب پڑهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي أِن سهڪاري تحريڪ ۾ 
“ ۽ َ 4[ 4 يب ج ڀٍْ 
شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي پاسي ۾ر ڏِسو, هر قسر جا 
ِ‫ “ُ‫ ٻ+“ “ُ‫ ٴ*‫ ٻ+“* “ُ‫ *# «* 
ڳاڙها توڙي نيرا ساوا توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 


وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو تہ ”منهنجا ڀاءُ 


“ 7 2+ ين ٿر ..اڈ 
پهتو منهنجي من پر تنهنجي پَنَ پَنَ جو پڙلاءُ . 
- اياز (ڪلهي پاتم ڪينرو) 
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